/// PARKSIDE

o L =L Tt
PDF ONLINE
parkside-diy.com

CORDLESS IMPACT DRIVER PDSSA 20-Li C3

GB / CY
CORDLESS IMPACT DRIVER

Original instructions

|
AKUMULATORSKI VRTALNI UDARNI VIJACNIK

Prevod originalnega navodila za uporabo

SK

AKU RAZOVY UTAHOVAK

Preklad origindlneho ndvodu na obsluhu

RS

AKU UDARNI ODVIJAC

Prevod originalnog uputstva za upotrebu

Al

VIDATOR GODITES ME BATERI

Pérkthimi i udhézimeve origjinale t& pérdorimit

BG

AKYMYJIATOPEH YOAPEH TAHKOBEPT
MpeBog Ha OPHTHHANHOTO PBKOBOCTBO 30 EKCANOATALMS
DE / AT / BE / CH
AKKU-DREHSCHLAGSCHRAUBER

Originalbetriebsanleitung

IAN 5156422510

HU
AKKUS UTVEFURO

Az origindl haszndlati utasitds forditdsa

z
AKU RAZOVY UTAHOVAK

Preklad origindlniho provozniho ndvodu

HR

AKU UDARNI ODVIJAC

Prijevod originalnih uputa za uporabu

MK

AKYMYNATOPCKH YOIAPEH BPTEXXEH KNYY
Ipesoa Ha OPHTHKAAHKTE YNATCTBA 30 pabora

RO

MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT, FARA FIR
Traducerea instructiunilor de utilizare original

GR/CY

ENANAQOPTIZOMENO MAAMIKO KATZABIAI

Meraopaon Tv auBeviikéwv odnyiav Aemoupylag




GB/ CY
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

HU
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SI
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

z
Pied Crenim si ofeviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

SK
Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so v3etkymi funkciami pristroja.

HR
Priie nego 3to protitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkdijama uredajo.
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Para se 1& lexoni, hapni fagen me ilustrime dhe mé pas njihuni me 18 gjitha funksionet e pajisies.
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Tnainte de a citi instructiunile, priviti imaginile i familiarizaiva cu toate functiile aparatului.
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Mpenu na npouerere 0TBOPETe CTDKALATA C QUTYDHTE U CEM TOBA Ce 3aN03HaHTe C BCHYKK YHKLMH Ha ypena.

GR/ CY
Mpwv Eexivijoere v avayvaon, avoiére T aehida pe Tic aixoveg kar eCoikewBeine pe OAeg Tic Aermoupyle g ouokeun.

DE / AT/ BE / CH

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funkfionen des Geriites vertraut.
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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series are compatible with the following battery packs.

Charging times (min) PLG 20 Al

PLG 20 A4

Battery pack PLG 20 C1
PAP 20 A1 - PAP 20 B1 60

PAP 202 C1

PAP 20 A2 90
PAP 20 A3 - PAP 20 B3 120
PAPS 204 Al 120
PAPS 208 Al 210

PAPS 2012 A1 380

PLG 20 A2
PLG 20 C2

45

60

80

80

165

260

Charger

PLG 20 A3
PLG 20 (3

35

45

60

60

120

210

PDSLG 20 Al
PDSLG 20 B2

35

45

60

60

120

210

PLGS 2012 Al

35

38

42

45

48

90
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1. Intended use

This appliance is infended for screwing in and unscrewing screws
as well as for tightening and loosening nuts. The appliance has
dlockwise /anticlockwise rotation, a 1/4" hexagon socket bit
holder and an LED working light. The light on this appliance is
intended to illuminate the immediate work area of the appli-
ance. The rotary impact function of the appliance enables the
power of the motor fo be converted info uniform rotary impacts.
The impact mechanism comes info effect during tightening and
loosening.

The appliance is designed for use by adults. Young people over
the age of 16 years may only use the appliance under supervi-
sion. The manufacturer accepts no liability for domages caused
by improper use or incorrect operation of the appliance. Use this
product only as described and for the areas of applications speci-
fied. The appliance is not intended for commercial use. Any other
usage or modification of the appliance is deemed to be improper
and carries a significant risk of accidents. The manufacturer ac-
cepts no responsibility for domage(s) attributable to misuse.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operat-
ing instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

B>

ATTENTION! A warning with this symbol and the
signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

| ©

d.c

ATTENTION! Hot surfaces.
There is a risk of being burnt.

Read the operating instructions and safety advice
before initial operation!

This product safisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

LITHIUM 10N

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

A

Dispose of the packaging in an environmentally
responsible manner.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

A

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

HH QI X 2 b

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

P>
B>

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.

2 English




3. Features

Tool holder

Locking sleeve

Bit holder (magnetic)
Rotation direction switch/lock
Belt clip

Battery charge level button
Battery display LED

Battery pack™

O 00 N OV AW N -

Release button for battery pack
LED work light

ON/OFF switch/Speed control
Adapter o 1/4" square

Bit holder

14 High-speed charger™

— o — —
w N - O

4. Package contents

1 cordless impact driver

1 adapter from hex (1/4") to square
11/4" extension (50 mm)

1 belt clip

1 carrying case

1 set of operating instructions

5. Technical data

Rated voltage 20V=—=—

Idle speed n, 0-2800 rpm
Rated stroke rate 0-3600 ipm
Max. torque 180 Nm
Suitable for metal screws <M8

Suitable for wood screws <8mm@

Tool holder 1/4"

The appliance is part of the Parksid
be operated using Parkside [MZzz22...) batteries.
Batteries from the Parkside [NZ8#e.] series may only be
charged using Parkside (W=7 series chargers.

We recommend that you only operate this appliance with the
following batteries: PAP 20 AT/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1 /PAP 20 B3 /Smart PAPS 204 AT/

Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

We recommend that you charge these batteries with the following
chargers:

PLG 20 A3/PLG 20 A4,/PLG 20 1/PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/
Smart PLGS 2012 AT.

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the tool is typically:

Sound pressure level L, = 841 dB
Uncertainty K = 3d
Sound power level L, = 921 dB
Uncertainty Kk = 3d

Vibration emission value

Total vibration values (vector total of three directions) determined
in accordance with EN 62841:

Tightening screws and nuts

of maximum permissible size 0, =3.791 m/s’
Uncertainty K = 15 m/t

Wear hearing protection!

@ Note

> The vibration emission values and the noise emission values
given in these instructions have been measured in accord-
ance with a standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used to make a provisional load esti-
mate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece that is being
worked, the vibration and noise emission values can deviate
from the values given in these instructions during actual use
of the power tool.

> Try to keep the load as low as possible. Measures to reduce
the vibration load are, e.g. wearing gloves and limiting the
working time. Wherein all states of operation must be in-
cluded (e.g. times when the power tool is switched off and
times where the power tool is switched on but running with-
out load).

English 3



6.

General power tool safety warnings

/\ WARNING!
> Read all safety warnings, instructions, illustra-

tions and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term , power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

6.1. Work area safety

0)

b)

Keep work area dean and well lit. Cluttered or dark
areqs invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable lig-
vids, gases or dust. Power fools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

6.2. Electrical safety

0)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

4 English

When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

6.3. Personal safety

0)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are fired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Profective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and dothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dustrelated hozards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.



6.4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained
USers.

¢) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the pow-
er tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier o control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be
performed. Use of the power ool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

6.5. Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery ferminals together may
cause bums or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acciden-
tally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burms.

¢) Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool o fire or
excessive temperature. Exposure to fire or fempero-
ture above 130 °C (265°F) may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the specified range may domage
the battery and increase the risk of fire.

/N CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
> Never charge non-rechargeable hatteries!

B
Q.w‘c ’% Protect the rechargeable

battery from heat, for example from continuous
exposure to sunlight, fire, water and moisture.
There is a risk of explosion.

6.6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service dumaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the manu-
facturer or authorized service providers.

English 5



6.7. Safety instructions specifically for impact

screwdrivers

B Wear hearing protection when impact screwing.
Exposure to loud noise can lead to hearing loss.

B Secure the workpiece! A workpiece securely held by
a clamping device or vice is much safer than one held in
your hand.

B Hold the power tool firmly. High torques can occur for
brief periods while tightening and loosening screws.

B Wait until the power tool has come to a standstill
before putting it down. The tool can jam, this leading
to loss of control of the appliance.

B Always hold the tool by its insulated handles
when working with power tools that may come
into contact with hidden electrical cables. Fosteners
confacting a “live” wire may make exposed metal parts of

the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

6.8. Original accessories/additional

equipment

W Only use the accessories and additional equipment that are
specified in the operating instructions and are compatible
with the appliance.

/\ WARNING!

W Do not use any accessories which are not recommended by
PARKSIDE. This can lead to an electric shock and fire.

7. Before use

7.1. Charging the battery pack (see fig. A)

/\ CAUTION!

> Always unplug the appliance before you remove the battery
pack from or connect the battery pack to the charger.

/\ WARNING!

> Observe the safety instructions and the instructions on
charging and correct use given in the operating instructions
for your series battery and charger.
A detailed description of the charging process and further
information can be found in these separate operating in-
structions.

6 English

@ Note
>

Ideally, charge the battery completely before use. You
can charge the lithium-ion battery at any time without
shortening its service life. Interrupting the charging
process does not damage the battery.

> Never charge the battery pack if the ambient temperature
is below 10°C or above 40°C. If a lithium-ion battery is
to be stored for an extended period, the charge level
should be checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The storage climate should be
cool and dry and the ambient temperature should be
between 0°C and 50°C.

> The recommended ambient temperature range for using

tools and batteries is between -5°C and 50°C.

I necessary, remove the battery from the appliance.

Insert the battery pack (8) into the charger (14).

Insert the mains plug info the mains socket.

* & o o

When charging is complete, disconnect the charger from
the mains.

Pull the battery pack out of the charger.

4 Switch off the charger for af least 15 minutes between suc-
cessive charging sessions. Also disconnect the mains plug.

<*

7.2. Attaching/disconnecting the battery
pack to/from the appliance

Inserting the battery pack

4 Push the rotation direction switch (4) info the middle
position (lock). Allow the battery pack to click into the
handle.

Removing the battery pack
4 Press the release button (9) and remove the battery pack.

7.3. Checking the battery charge level

4 Press the battery charge level button (6) to check the
status of the battery (see also main diagram).
The status/remaining charge will be shown on the battery
display LED (7) as follows:
GREEN = maximum charge
ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

W The battery pack features a storage mode to reduce deple-
tion of the charge over time when it will not be used for o
prolonged period.



4 Press and hold the battery charge level button for
10 seconds. The battery display LED flashes PURPLE
3 times after the button is released and then goes out.
Storage mode is now activated.
The next time the battery pack is inserted into the appli-
ance, storage mode will be automatically deactivated.

8. Use
8.1. Switching on and off

Switching on

4 Tosstart the appliance, press the ON/OFF switch (11) and
keep it pressed in. The LED work light (10) lights up when
the ON/OFF switch is depressed lightly or fully. This allows
for illumination of the work area in low lighting.

Switching off
4 Release the ON/OFF switch to switch off the appliance.

8 2. Setting the speed/tightening torque
Press the ON/OFF switch lightly for a low speed/tightening

torque. Increasing the pressure increases the speed/tighten-

ing forque.
W The tightening torque depends on the selected speed and
impact duration.

/\ ATTENTION!

4 The tightening torque actually attained must always be
checked with a torque wrench!

@ Note

> The infegrated motor brake ensures rapid stoppage.

8.3. Changing the direction of rotation
4 Change the direction of rotation by pressing the rotational
direction switch (4) towards the left or right.

8.4. Inserting the bits
4 Insert the adapter (12) or bit holder (13) into the tool
holder (1).

4 Todo this, pull the locking sleeve (2) backwards and allow
the adapter or bit holder to engage.
9. Maintenance and cleaning

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Always switch the appliance off and remove the battery
before carrying out any work on the appliance.

The appliance is maintenanceree.

W The appliance must always be kept clean, dry and free from
oil or grease.

| Never allow liquids to get into the appliance.

W Use a soft, dry cloth to clean the housing. Never use petrol,
solvents or cleansers which can damage plastic.

W [falithivm-on battery is to be stored for an extended
period, the charge level should be checked regularly.
The optimum charge level is between 50% and 80%.
The optimum storage environment is cool and dry.

10. Disposal

Do not dispose of power tools

in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin

means that this appliance may not be disposed of
in the normal household waste at the end of its useful life, but
must be taken to specially set-up collection locations, recycling
depots or disposal companies. The disposal is free of charge
for the user. Protect the environment and dispose of
this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are
responsible for deleting it yourself before returning it.

Do not dispose of batteries in

your normal household waste!

Defective or worn-out rechargeable batteries must
be recycled. Batteries/rechargeable batteries must
be treated as hazardous waste and must therefore be disposed of
in an environmentally sound manner by appropriate bodies
(dealers, specialist dealers, public municipal bodies, commercial
disposal companies). Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.

IFit is possible to do so without destroying the old appliance,
remove the old batteries or rechargeable batteries before return-
ing the appliance for disposal and take them to a separate
collection point. In the case of permanently installed rechargeable
batteries, you must indicate during disposal that the appliance
contains a battery.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batter-
ies in domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.

Li-ien
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11. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series also come with a 3-year
warranty from the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please
keep your receipt in a safe place. This will be required as proof
of purchase. If any material or manufacturing fault occurs
within three years of the date of purchase of the product,

we will either repair or replace the product for you or refund
the purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the

proof of purchase (receipt) within the three-year warranty
period, along with a brief written description of the fault and
of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either

be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-

uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts,
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or
for damage to fragile parts, such as switches or parts made of
gluss.

8 English

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are wamned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commer-
cial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity over fime
Commercial use of the product

Damage to or alteration of the product by the customer

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

W Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 515642_2510 available as proof of purchase.

M You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ffunctional faults or other defects occur, please first
contact the service department listed below by telephone or
use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.



11.1. Service
GB Service Great Britain

Tel.- 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
IE  Service Ireland

Tel.: 1800 851251

Contact form on parkside-diy.com
NI Service Northern Ireland

Tel.: 08081 013435

Contact form on parkside-diy.com

MT  Service Malta
Tel.: 80065168
Contact form on parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernuss.com

12. Original EC Declaration of Conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr. Hans-
Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
hereby declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/E()
EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaro-
tion. The object of the declaration described above complies with the requirements of the
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the
limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Type/appliance designation:
Cordless Impact Driver PDSSA 20-Li (3

Year of manufacture: 02-2026
Serial number: IAN 515642_2510
Bochum, 17/12/2025

. 7CE
/fré-‘ié? / t‘r/‘zq//

Hans-Peter Kompernaf

- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the confext of
further product development.

13. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone/fablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view
and order the available spare
parts.

(© Note

> If you have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the article number (IAN) 515642_2510in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts s not
possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

£z o késziilék csavarok be- és kicsavardsdra, valamint csavaranydk
meghUzdsdra és kicsavardsdra készilt. A készilék jobb-/balmene-
tes, 1/4" belsshatlapd bitbefogéval és LED-munkafénnyel rendel-
kezik. A készilék fénye nem alkalmas a készilék kézvetlen mun-
kateriletének meguildgitdsdra. A készilék forgd-td funkcidja
révén a motor ereje egyenletes forgd itésekké alakul. Az Gt6mi a
csavarok meghzdsandl és kilazitdsandl lép mikadéshe.

A késziiléket csak felndttek haszndlhatidk. 16 év feletti fiatalok
csak feligyelet mellett haszndlhatidk o késziléket. A gydrtd nem
villal feleldsséget a nem rendeltetésszerd haszndlatbél vagy hely-
telen kezeléshél eredd kdrokért. A késziléket csak a leirtak sze-
rint és a megadott alkalmazdsi terileteken haszndlja. A készilék
nem alkalmas iizleti cél haszndlatra. A készilék minden mds
haszndlata vagy médositdsa nem rendeltetésszerinek mindsil és
jelentds balesetveszélyt okozhat. A nem rendeltetésszerii hasznd-
lathol eredd karokért a gydrtd nem vallal feleldsséget.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
éken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbélumokat
haszndljuk (ha alkalmazhato):

VESZELY! Az ezzel a szimbdlummal és a
NESTELY” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-
A tetd utasitds olyan kozvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos sériilést
okoz, ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és
o, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd szdval elldtott
A figyelmeztet utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos
sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és @
VIGYAZAT” figyelmeztet§ szdval elldtott figyelmez-
A tet6 utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sériilést
okozhat, ha nem elgzik meg.
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B>

FIGYELEM! Az ezzel a szimbilummal és a
FIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyel-
meztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem
eldzik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeldli o kiegészitd informd-
ciékat, amelyek megkannyitik a készilék hasznd-
latdt.

Egyendram

FIGYELEM! Forrd felilet.
Eqési sérilés veszélye dll fenn.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el a haszndlati
dtmutatot és az utasitdsokat!

£z o termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nem-
zeti irdnyelvek kovetelményeinek.

MA@k i e

Ne dobjon elektromos késziilékeket a hdztartdsi
hulladékbal

LITIUM-ION

frtalmatlanitsa o csomagoléanyagot kérnyezetba-
rdt médon.

D Qo

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figyelembe
a csomagoldanyagokon lévé jelolést: Ezek
roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak
megjeldlve, amelyek jelentése a kivetkezé:

1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

P>
B>

£z o termék megfelel a Szerb Koztdrsosdg nemzeti
irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.




3. Felszereltség
szerszimbefogo

reteszeld persely

bittartd (mdgneses)
forgdsirdnyvdlto kapcsold,/zdr
ovesipesz
akkumuldtor-dllapotjelzd gomb
akkumuldtor-kijelzs LED
akkumuldtor-relep™

O 00 N OB AW N -

gomb az akkumuldtor-elep kireteszeléséhez

—
o

LED-munkafény

—
—

be-, kikapcsold/fordulatszdm-szabdlyozé

—
N

négylapd 1/4"-es adapter
bitfartd
14 gyorstils™

—
w

4. A csomag tartalma

1 akkus Gtvefrd

1 db négylapi 1/4"es adapter
1.db 1/4"es hosszabbitd (50 mm)
1 dvcsipesz

1 hordtdska

1 haszndlati Gtmutat

5. Miszaki adatok

Névleges fesziiltség 20V=
Uresjdrati fordulatszdm n, 0 - 2800 min’
Névleges iitésszdm 0 - 3600 min'
Max. forgatdnyomaték 180 Nm
Alkalmas fémcsavarok <M8

Alkalmas facsavarok <8mm@
Szerszdmbefogd 1/4"

Akésziilék a Parkside sorozat része és a Parkside

A Parkside \XZE#2...) sorozat akkumuldtorait csak a Parkside
=5 .]) sorozat toltéivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy a késziléket kizdrdlag o kivetkezs akkumuldto-
rokkal izemeltesse: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3 /Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat a kivetkezd toltdk-
kel toltse:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 AT/B2/Smart PLGS 2012 AT,

* AZ AKKUMULATORT ES A TOLTGT A CSOMAG NEM TARTALMAZZA

ZLajkibocsatdsi érték

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvény szerint kerilt meghatd-
rozdsra. Az elekiromos kéziszerszdm A-silyozott zajszintiének
jellemz6 értéke:

Hangnyomdsszint . = 841 dB
Bizonytalansdgi érék K = 3d
Hangerdszint L, = 921 dB
Bizonytalansdgi érték K = 3d

Rezgéskibocsdtdsi érték

Rezgés dsszértéke (hdrom irdny vektordsszege), az EN 62841
szabvdny szerint mérve:
Legnagyobb megengedett méretii
csavarok és anydk meghuzdsa 6, =379 m/s

Bizonytalansdgi érték K = 15 m/t

Viseljen hallasvédat!
@ Tudnivalé

meghatdrozva és felhaszndlhatok oz elektromos szerszd-
mok egymdssal vald Gsszehasonlitdsdra.

> A megadott rezgés dsszériékek és zajkibocsdtdsi szintek a
terhelés elzetes megbecsilléséhez is felhaszndlhatok.

A FIGYELMEZTETES!

> Arezgéskibocsdtdsi érték és zajkibocsdtdsi szint az elekiro-
mos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn a megadott
értékekid| eltérhet annak figgvényében, hogy miként és
hogyan haszndlja az elekiromos késziléket, és kilondsen,
hogy milyen fajta munkadarabon dolgozik.

> Prébdlja a terhelést o lehetd legalacsonyabb szinten tartani.
A rezgésterhelés csokkenthetd példdul kesztyd viselésével a
szerszdm haszndlata sordn, illetve @ munkaidé korldtozd-
sdval. Ebben az esethen a mikodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példdul amikor az elektromos kézi-
szerszdm ki van kapcsolva, és amikor bér be van kapcsolva,
de terhelés nélkil fut).
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6. Altaldnos biztonsdgi utasitdsok
elektromos kéziszerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tanulmdnyozza az elektromos kéziszerszimhoz
tartozo dsszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasi-
tast, dbrdt és miszaki adatot. Az aldbbi utasitdsok
figyelmen kiviil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy silyos
sérilléseket okozhat.

Orizze meg az dsszes biztonsdgi eldirdst és utasi-
tast késébbi hasznalatra.

A biztonsdgi eldirdsokban haszndlt , elekiromos kéziszerszdm”
kifejezés hdldzatrdl (hdlézati vezetéken dt) izemeltetett elekiro-
mos kéziszerszmokra vagy akkumuldtoros elekiromos kéziszer-
szdmokra (hdldzati vezeték nélkil) vonatkozik.

6.1. Munkahelyi biztonsdg

a) Tartsa tisztdn és j6l megvildgitva a munkateriletét.

A rendetlenség és a rosszul megvildgitott munkaterilet
balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon az elekiromos kéziszerszdmmal
olyan robbandsveszélyes kornyezetben, ahol
gyolékony folyadékok, gdzok vagy porok van-
nak. Az elekiromos kéziszerszdmok szikrdznak, a szikra
pedig meggydithatja a port vagy gézoket.

() Az elektromos kéziszerszam haszndlata kozhen ne
engedijen kizel gyermekeket és mds személyeket.
Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmdt oz elektromos
kéziszerszam felett.

6.2. Elektromos biztonsdg
a) Az elektromos kéziszerszdm csatlakozédugojanak

illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba. A csatlakozot

semmilyen modon nem szabad megvdltoztatni. A
foldelt elektromos kéziszerszamokat ne haszndlja
adapterrel. A nem médositott csatlakozd és a megfeleld
csatlakozéaljzat haszndlata csokkenti oz dramiités veszélyét.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen foldelt
feliilettel, mint példdul csovezeték, fitdtest, tiz-
hely vagy hiitdszekrény feliiletével. Az dramiités
kockdzata nagyobb, ha a teste foldelve van.
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Ovja az elektromos kéziszerszamot esdtdl vagy
nedves kornyezettdl. Noveli az dramités kockdzatdt,
ha viz keril oz elektromos kéziszerszdmba.

Ne haszndlja a csatlakozovezetéket rendeltetésel-
lenes célra, ne hordozza és ne akassza fel az eleki-
romos kéziszerszamot a kdbelnél fogva és ne a
vezetéknél fogva hizza ki a csatlakozédugét az
aljzatbél. Tartsa tdvol a csatlakozovezetéket hétal,
olajtol, éles szegélyektol vagy mozgé alkatrészek-
t6l. A sérilt vagy dsszecsavarodott csatlakozévezeték naveli
az Gramiités kockdzatdt.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos kéziszer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité vezetéke-
ket haszndljon, ami kiiltéren is engedélyezett.
Akiltéri haszndlatra alkalmas hosszabbitd kabellel csok-
kentheti az Gramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszdm nedves helyen tor-
tén6 haszndlata elkerilhetetlen, akkor haszndljon
hibadram védékapcsolét. A hibadram védékapesold
haszndlata csokkenti az dramiités veszélyének kockdzatdr.

6.3. Személyi biztonsdg

0)

=)
<

Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csindl és
megfontoltan végezze a munkdt az elektromos
kéziszerszammal. Ne haszndljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha kdbitészer,
alkohol vagy gydgyszer hatdsa alatt dll. Az elekr-
romos kéziszerszam haszndlatakor mdr egy pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sériléseket okozhat.

Viseljen egyéni véddeszkozt és mindig vegyen fel
védaszemiiveget. Az elekiromos kéziszerszdm jellegének
és alkalmazdsdnak megfeleld egyéni véddeszkaz, példdul
pormaszk, csiszdsmentes biztonsdgi cipd, véddsisak vagy
fiilvédd csokkenti a személyi sérilések veszélyst.

El6zze meg a késziilék véletlenszerii bekapesoldsat.
Gyazadjon meg arrol, hogy az elekiromos kéziszer-
szdm ki van kapcsolva, mielétt a villamos hdlézatra
és/vagy az akkumuldtorra csatlakoztatja, illetve
kézbe veszi vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az elektro-
mos kéziszerszdm hordozdsa kéizben az ujja a kapesoldn van
vagy az elekiromos kéziszerszam mdr bekapcsolt dllapotban
van, amikor csatlakoztatjo az dramelldtdsra.



Tavolitsa el a bedllitashoz haszndlt szerszamokat
vagy csavarkulcsokat az elektromos kéziszerszam
bekapcsoldsa elétt. Az elekiromos kéziszerszam forg
részében maradr szerszdm vagy kulcs balesetet okozhat.

Keriilje a normdlistol eltér testtartdst. Vegyen fel

biztonsdgos dll6 helyzetet és tartsa meg folyamato-

san az egyensolydt. lly mddon vdratlan helyzetekben is
jobban Grrd tud lenni oz elektromos kéziszerszdamon.

Viseljen alkalmas ruhdzatot. Ne viseljen b6 ruhdza-

tot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdjat a
mozgo részektdl. A laza ruhdzat, az ékszer vagy a hosszi
haj beleakadhat a mozgd részekbe.

Amennyiben a késziilékhez porelszivé és porgyiijto
berendezés is szerelheto, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és megfeleléen haszndlni kell. A porelszivé alkal
mazdsa csokkentheti o por dltali veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonsdgban van és ne hagyja
figyelmen kivil az elektromos kéziszerszamokra
vonatkozo hiztonsdgi eldirdsokat akkor sem, ha
tobbszdri haszndlat utdn jol ismeri az elektromos
kéziszerszam hasznalatdt. A figyelmetlen haszndlat o
mdsodperc toredéke alatt stlyos sériléseket okozhat.

6.4. Az elektromos kéziszerszam haszndlata
és kezelése

0)

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot.

A munkdjdnak megfeleld elektromos kéziszerszd-
mot haszndlja. A megfeleld elekiromos kéziszerszmmal
jobban és biztonsagosabban tud dolgozni a megadott telje-
sitmény-tartomdnyban.

Ne haszndljon olyan elektromos kéziszerszdmot,
amelyiknek hibds a kapcsoléja. Ha oz elekiromos
kéziszerszdmot mdr nem lehet beés kikapcsolni, akkor a
haszndlata veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a hdlézati csatlakozédugot a csatlako-
z6aljzathél és/vagy tdvolitsa el a levehetd
akkumuldtort, mielétt bedllitdsokat végez a
késziiléken, betétszerszamokat cserél vagy az
elektromos kéziszerszamot elteszi. Ezzel o
megeldzd biztonsdgi intézkedéssel megakaddlyozhatd az
elektromos kéziszerszdm véletlen bekapcsoldsa.

)

h)

A nem haszndlt elektromos kéziszerszamot gyer-
mekektél elzdrva tdrolja. Ne engedje, hogy olyan
személyek haszndljik az elektromos kéziszerszd-
mot, akik nem ismerik annak haszndlatdt vagy
nem olvastdk az erre vonatkozo utasitdsokat.

Az elektromos kéziszerszimok veszélyesek, ha tapasztalat-
lan személyek haszndlidk azokat.

Gondosan dpolja az elektromos kéziszerszamokat
és a hetétszerszamokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
részek tokéletesen mikodnek és nincsenek beszo-
rulva, részei nincsenek eltorve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolydsolnd az elektromos
kéziszerszam mikodését. Az elektromos kéziszer-
szam haszndlata elétt javittassa meg a sériilt
részeket. Sok balesefet a rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok okoznak.

A vigoszerszamokat tartsa mindig élesen és isz-
tan. A gondosan karbantartott les vdgéeszkszok kisebb
valésziniséggel szorulnak be és kinnyebben irdnyithatok.

Az elektromos kéziszerszamot, a betétszerszamo-
kat sth. a haszndlati utasitdsoknak megfeleléen
haszndlja. Vegye figyelembe a munkakériilmé-
nyeket és az elvégzendo feladatot. Az elekiromos
kéziszerszdm nem rendeltetésszer( haszndlata veszélyes
helyzeteket teremthet.

A markolatokat és fogéfeliileteket tartsa szdrazon,
tisztdn és olaj- illetve zsirmentesen. A csiszds marko-
latok és fogéfeliiletek nem teszik lehetdvé az elekiromos
kéziszerszdm biztonsdgos haszndlatdt és irdnyitdsdt vdratlan
helyzetekben.

6.5. Az akkumulatoros kéziszerszam
hasznalata és kezelése

0)

Az akkumuldtort csak a gydrto dltal ajdnlott
toltovel toltse. Olyan talt6 esetén, amely egy bizonyos
tipust akkumuldtor tiltésére alkalmas, tizveszély dll
fenn, ha mdsfajta akkumuldtorral haszndljdk.

Csak az elektromos kéziszerszamba valé akkumu-
latort haszndlja. Mds akkumuldtorok haszndlata sérilést
okozhat és tizveszélyes.
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) Anem haszndlt akkumuldtort tartsa megfelels td-
volsdgban gémkapcsoktol, érmeéktal, kulesoktol,
szogektdl, csavaroktol vagy mds apro fémtdrgyak-
tol, amelyek rovidzdrlatot okozhatnak. Az akkumuld-
tor érintkez6i kozotti rovidzdrlat égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

d) Helytelen alkalmazds esetén folyadék szivaroghat
ki az akkumuldtorbél. Ne érjen hozzd. Ha véletle-
nil mégis hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, forduljon orvoshoz. A kiszivirgd akku-

muldtor-folyadék bérinritdcidt vagy égési sérilést okozhat.

¢) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuld-
tort. A sériilt vagy médositott akkumuldtorok kiszdmitha-
tatlanul viselkedhetnek és tiizet, robbandst vagy sérilést
okozhatnak.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort tiznek vagy magas
homérsékletnek. Tiz vagy 130 °C (265 °F) feletti
homérséklet robbandst okozhat.

g) Kovesse a toltésre vonatkozo utasitdsokat, és soha
ne toltse az akkumuldtort és az akkumuldtoros keé-
ziszerszdmot a haszndlati Gtmutatoban megadott
hémérséklet-tartomdanyon kiviil. A helytelen toltés és o
megengedett hdmérséklet-tartomdnyon kiviili toltés tonkre
teheti az akkumuldtort és néveli a tiizveszélyt.

/\ VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
> Soha ne tiltson fel egyszer haszndlatos elemeket.

K%
o Védje az akkumuldtort

héségtol, példdul tartés napsiitéstél, tiztél, viztol
és nedvességtol. Robbandsveszély dll fenn.

6.6. Szerviz

a) Az elekiromos kéziszerszamot csak képzett szak-
emberrel és csak eredefi cserealkatrészekkel
javittassa. Ezzel biztosithat6 oz elekiromos kéziszerszdm
hosszan tart6 és biztonsdgos mikddése.

b) Soha ne végezzen karbantartdst sérilt akkumuld-
torokon. Az akkumuldtorok karbantartdsdt csak a gydrt
vagy hivatalos vevdszolgdlatok végezhetik.
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6.7. Utvecsavarozokra vonatkozé készilék-

specifikus biztonsdgi utasitdsok

B Viseljen halldsvédét az itvecsavarozds sordn.
A zaj halldskdrosoddst okozhat.

B Régzitse megfeleloen a munkadarabot. Befogdesz-
kézzel vagy satuval régzitve biztonsdgosabban lehet tartani
a munkadarabot, mint kézzel.

B Fogja erdsen az elektromos kéziszerszamot.

A csavarok meghuzdsakor és kilazitdsakor révid idére
nagy reakcionyomatékok léphetnek fel.

B Mielott leteszi az elekiromos kéziszerszdmot,
vdrja meg amig teljesen ledll. A betétszerszim beo-
kadhat és emiatt elveszitheti uralmat a készilék felett.

B Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
markoléfeliileténél fogja meg, ha olyan munkdt
végez, ahol az elektromos kéziszerszdm rejtett
dramvezetékekbe iitkozhet. Ha o csovar fesziltség
alatt dllo vezetékhez ér, akkor az a készilék fém részeit is
fesziiltség ald helyezheti és dramiitést okozhat.

6.8. Eredeti tartozékok/kiegészito eszkozok
B Csok a haszndlati 6tmutatéban megadott tartozé-
kokat és kiegészité eszkozoket haszndlja, ill.

amelyek befogéja kompatibilis a késziilékkel.
/\ FIGYELMEZTETES!

MW Ne haszndljon nem a PARKSIDE dltal javasolt tartozékot.
Ez dramiitést és tiizet okozhat.

7. Uzembe helyezés elott

7.1. Az akkumuldtor-telep toltése
(ldsd az A abrat)
/\ VIGYAZAT!
> Mindig hozza ki o hdlozati csatlakozédugdt, mieldtt az ak-
kumuldtor-telepet kiveszi a tiltéhél, illetve belehelyezi.
A FIGYELMEZTETES!
> Kovesse a sorozati akkumuldtorok és toltok

haszndlati Gtmutatdjdban taldlhaté biztonsagi utasitdsokat,
illetve a toltésre és a helyes haszndlatra vonatkozé utasitd-
sokat. A toltési folyamat részletes leirdsa és tovabbi infor-
mdciok ebben a kilon haszndlati Gtmutatéban taldlhatok.



@ Tudnivalé
> (zembe helyezés eléitt a legjobb, ha teljesen feltdlti az
akkumuldtort. A litium-ion akkumuldtor barmikor télthetd
anélkill, hogy csikkenne oz élettartama. A téltés megszaki-
tdsa nem tesz kart az akkumuldtorban.

> Soha ne tiltse az akkumuldtor-telepet akkor, ha a kérnyeze-

ti hdmérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C felett van.
Alitium-ion akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén rendsze-
resen ellendrizni kell az akkumuldtor toltottségét. Az opti-
mlis toltsttségi dllapot 50% és 80% kazott van. Hovds,

szdraz helyen, 0 °C és 50 °C kozdtti komyezeti hémérsékle-

ten kell tdrolni.

> Szerszdmokkal és akkumuldtorokkal torténg haszndlathoz
az ajdnlott kérnyezeti hdmérséklet -5 °C és 50 °C kozott
van.

4 Adott esethen vegye ki az akkumuldtort a készilékbél.

4 Tolja be az akkumuldtor-telepet (8) a téltdbe (14).

4 (satlakoztassa a hdlozati csatlakozédugdt a csatlakozéal-
jzatha.

4 Atoltési folyamat befejezése utdn vdlassza le a tolt6t oz
dramhdlézatrdl.

4 Hizza ki oz akkumuldtor-telepet a tolt6hdl.

4 Az egymdst kovetd toltési miveletek kizott kapesolja ki a
tolt6t legaldbb 15 percre. Ehhez hizza ki a hdldzati csatlo-
kozddugét.

7.2. Akkumuldtor-telep behelyezése a készii-
lékbe/kivétele a késziilékhal

Akkumuldtor-telep behelyezése
4 Tolja a forgdsirdnyvdlto kapcsolét (4) kozépdlldsha (zdr).
Kattintsa be az akkumuldtor-telepet o markolatba.

Az akkumuldtor-telep kivétele
4 Nyomja meg a kireteszeld gombot (9) és vegye ki az akku-
muldtor-relepet.

7.3. Az akkumuldtor dllapotdnak ellenérzése
4 Az akkumuldtor dllapotdnak ellendrzéséhez nyomja meg az
akkumuldtor-dllapotielz6 gombot (6) (ldsd a 6 dbrdt is).
Atéltottségi dllapot az aldbbiak szerint jelenik meg az ak-
kumuldtor-kijelzs LED-en (7):
101D = maximdlis toltés
NARANCSSARGA = kizepes filtés
PIROS = gyenge toltés - akkumuldtor tltése szikséges

B Arra oz esetre, ha nem haszndlja oz akkumuldtor-telepet, az
akkumuldtor-elep tdrolds izemmaddal van elldtva a sajdt
energiafogyasztds csokkentése céljdhdl.

4 Tartsa lenyomva az akkumuldtor-dllapotielzé gombot
10 mdsodpercig. Az akkumuldtor-kijelz6 LED a gomb elen-
gedése utdn 3-szor LILA fénnyel felvillan, majd kialszik.
Ezzel aktivdldsra keriilt a tdrolds Gzemmad.

Az akkumuldtor-relep késziilékbe torténd visszahelyezése
utdn a tdrolds izemmdd automatikusan kikapcsol.

8. Uzembe helyezés
8.1. Be-, kikapcsolds

Bekapcsolds

¢ Akészilék izembe helyezéséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva a be-, kikapcsolot (11).
A LED-munkafény (10) vildgit kissé vagy teljesen lenyo-
mott be-, kikapcsold esetén. Ez lehetévé teszi o munkate-
rilet megvildgitdsat kedvezétlen fényviszonyok esetén.

Kikapcsolds
¢ Akésziilék kikapcsoldsdhoz engedie el a be-, kikapcsolét.

8.2. Fordulatszam/meghuzdsi nyomaték

bedllitasa

4 Abe, kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomds esetén a ké-
szillék alacsony fordulatszimmal /meghuzdsi nyomatékkal
mikodik. Novekvé nyomdssal emelkedik a fordulatszdm/
meghizdsi nyomaték.

W Ameghozdsi nyomaték figg a vlasztott fordulatszdmtdl és
az tés id6tartamatol.

/\ FIGYELEM!

4 Aténylegesen elért meghizdsi nyomatékot alapvetden egy
nyomatékkulcesal kell ellendriznil

® Tudnivalé

» A beépitett motorfék a készilék gyors ledlldsdr biztositja.

8.3. Forgdsirdny dtkapcsoldsa

4 Morgdsirdny médositasdhoz nyomija jobbra, illetve balra a
forgdsirdnyvdlto kapcsoldt (4).

8.4. Bitfejek behelyezése
4 Helyezze be az adaptert (12) vagy o bittartét (13)
a szerszdmbefogba (1).
4 Ehhez hizza hdtra a reteszeld perselyt (2) és hagyja
bekattanni az adaptert vagy a bittartot.
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9. Karbantartds és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> Akészilléken végzendd barmely miivelet eldtt kapcsolja ki a

késziiléket és vegye ki az akkumuldtort.

A készilék nem igényel karbantartdst.

W Akésziléknek mindig tisztinak, szdraznak és olaj- vagy
kendanyagmentesnek kell lenni.

B Ne hagyja, hogy folyadék keriljon a készilék belsejébe.

B Akészilékhdz tisztitdsihoz haszndljon szdraz torlékendét.
Soha ne haszndljon benzint vagy olyan olddszert, tisztitd-
szert, amely kdrt tesz a mianyagban.

W Alitium-on akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén rendsze-
resen ellendrizni kell oz akkumuldtor toltottségét. Az opti-

mdlis toltottségi dllapot 50% és 80% kozott van. Az optimd-

lis tdroldsi kimyezet hivds és szdraz.

10. Artalmatlanitds

Ne dobjon elektromos kéziszerszamot

a hdztartdsi hulladékba!

Az dthizott kerekes szeméttdrold itt ldthaté szim-

béluma azt jelzi, hogy a késziiléket életciklusa
végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlo-
nitani, hanem killon létrehozott gydijtéhelyen, Gjrahasznosito
kézpontokban vagy hulladékkezeld izemben kel leadni. Ez az
drtalmatlanitds az On szémdra dijtalan. Kimélje a kor-
nyezetet és drtalmatlanitson szakszerien.

Ha hullodékka vdlt késziiléke személyes adatokat tartalmaz, ak-
kor 0z On felel6ssége ezeket tordIni, mieltt o késziiléket visszo-
adja.

Ne dobjon akkumuldtort a hdztartdsi hul-
ladékba!

A hibds vagy elhaszndlodott akkumuldtorokat djra
kell hasznositani. Az akkumuldtorokat/elemeket
veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért megfeleld helyeken
(keresked@k, szakkereskeddk, Gnkormdnyzati létesitmények, ipari
hulladékkezeld véllalatok) kémyezetbardt médon kell drtalmatlo-
nitani. Az elemek /akkumuldtorok mérgezé nehézfémeket tartal-
mazhatnak.

Li-ion
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Amennyiben a hulladékka valt készilék tonkretétele nélkil lehet-
séges, tavolitsa el o haszndlt elemeket vagy Gjratdlthetd eleme-
ket /akkumuldtorokat, mieldtt a hulladékka valt késziléket drtal-
matlanitds célidbél visszaadja, és gyditse azokat kildn. Beépitett
akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell arra, hogy
a késziilék akkumuldtort tartalmaz.

Ezért ne dobja az elemeket,/akkumuldtorokat a hdztartdsi hulla-
dékba, hanem vigye el kildn gyditthelyre. Az elemeket/akkumu-
Idtorokat csak lemeriilt dllapothan adja le.

11. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vdsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garandidt vdllo-
lunk. Ha a csomag tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékesaldd akkumuldtor-relepeire is vdllalunk 3 év garancidt a
visdrlds napidtol kezdve. A termék meghibdsoddsa esetén Ont
jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg oz eladéval szemben. Az
aldbbi garancidnk nem korldtozza vagy sziinteti meg a jogsza-
bdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vsdrlds napjdn kezdédik. Gondosan Griz-
76 meg a nyugtdt. £z a vdsdrlds igazoldsdhoz szikséges. Ha a
termékvdsdrlds napjdtol szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjiik oz drdt. A go-
rancia feltétele a hibds készilék és a vsdrldst igazold bizonylat
(pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint o hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor jovitott vagy egy G
terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a go-
rancia nem kezdédik elolrél.

Garandidlis id és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vd-
sdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a kicsomago-
|ds utdn azonnal jelezni kell. A garancia lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.



A garancia kore

A késziiléket szigord mindségi elGirdsok szerint gydrtottuk és ki-
szdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztik. A garancia anyag-
vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve,
ezért kopdalkatrésznek tekinthetdk, mint pl. firészlapok, csere-
pengék, csiszoldpapir sth. vagy térékeny részekre, mint pl. kap-
csolok vagy iveghdl készilt alkatrészek.

A garancia megsziinik akkor, ha  termék megsériil, nem megfe-
lelden haszndlidk vagy nem tartidk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétleniil kerilni kell minden
olyan felhaszndldsi és kezelési modot, amit a haszndlati Gtmuto-
t6 nem jovasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyel-
mezfet.

Atermék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra
késziilt. A garancia érvényét veszti visszadlésszer(i vagy szak-
szeriitlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatko-
76sok esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szerviz-
ben végeztek el.

A garancidlis szerviz nem érvényes

W oz akkumuldtor-kapacitds normdlis elhaszndloddsa esetén
a termék ipari haszndlata esetén

ha oz tigyfél megrongdlja vagy megvdltoztatia o terméket

ha nem tartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdso-

kat, kezelési hiba esetén

W természeti események dltal okozott sérilések esetén

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kivetkezs utasi-

tdsokat:

MW Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 515642_2510.

W Ackkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva, a

haszndlati Gtmutatd cimlapjan (balra lent) vagy a termék

hdtoldaldn vagy aljdn lévG cimkén taldlhato.

B Miksdési vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kap-
csolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy a kap-
csolattartd Grlapon keresztiil, amit a parkside-diy.com olda-
lon a Szerviz kategdridban taldl.

| Kildie el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

11.1. Szerviz
HU  Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21647
Kapesolatfelvételi irlap a parkside-diy.com oldalon

IAN 515642_2510

11.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com

12. Az eredeti EK-megfeleldségi

nyilatkozat forditdsa

Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdcidért felelds
személy: Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel kijelentjik, hogy ez  termék megfelel oz
aldbbi szabvdnyoknak, normativ dokumentumoknak és EK-irdnyel-
veknek:

Gépekre vonatkozo irdnyelv (2006/42/EC)
Elekiromdgneses osszeférhetdség (2014/30/EU)
RoHS irdnyelv (2011/65/EU)*

* Akidllitott megfeleldségi nyilatkozat tekintetében kizdrdlog a gydrtd felel. A nyilatkozat
fenti tdrgya megfelel az Eurépa Parlament és Tandcs 2011. jdnius 8-, egyes veszélyes anya-
gok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkal dnak korldtozdsdrdl sz6l6
2011/65/U irdnyelv eléirdsainak.
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Alkalmazott harmonizdlt szabvdnyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tipus/készilék megnevezése:
Akkus tvefira PDSSA 20 3

Gyadrtdsi év: 2026.02.
Sorozatszam: IAN 515642_2510

Bochum, 2025.12.17.

/ 7
Lot CE
ey

HansPeter KomperaB
- Ugyvezets -

A tovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki vdltoztatdsok

jogdt.
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13. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelie be o QR-kddot az
okostelefonjdval /tdblagépével.
Ezzel 0 QRkdddal kizvetlendl

a weboldalunkra keril, ahol meg-
tekintheti és megrendelheti a ren-
delkezésre Gll6 pétalkatrészeket.

@ Tudnivalé
> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.
> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 515642_2510.
> Ne feledje, hogy nem minden orszdgban lehetséges az al-
katrészek interneten térténd megrendelése.
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov fer za
zategovanie in odvijanje matic. Naprava ima desni/levi tek, Ses-
trobni sprejemni nastavek velikosti 1/4" in delovno lué LED. Lu

na tej napravi je predvidena za osvetljevanje neposrednega delov-
nega obmodja naprave. S funkcijo udarjanja med vrtenjem napro-

ve se mo¢ motorja pretvori v enakomerno udarjajoce vrtljaje.
Udarni mehanizem ucinkuje pri zategovanju in odvijanju.
Napravo smejo uporabliati samo odrasle osebe. Mladostniki sta-
rosti nad 16 let smejo napravo uporabliati samo pod nadzorom.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi nepredvi-
dene ali napatne uporabe. Napravo uporabliajte samo na opisani
nadin in za navedene namene. Naprava ni predvidena za poslov-
no uporabo. Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba naprave
veljo za nepredvideno in povzrodi bistveno nevamost nesrece.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo,

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem sim-
bolom in opozorilno besedo »NEVARNOST« ozng-
tuje neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima
20 posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
se ne prepredi.

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem sim-
bolom in opozorilno besedo »OPOZORILO« ozna-
tuje moZno nevarno situacijo, ki bi lahko imela

za posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
se ne prepredi.

A

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informacije,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

| ©

Enosmerni tok

POZOR! Vroca povrsina.
Obstaja nevarnost opeklin.

Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo
in vsa druga navodila!

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih eviopskih
in drzavnih predpisov.

Elektricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

LITI-IONSKI

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati.
Pri loevaniju odpadkov upostevajte oznake na
embalazi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilke-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne sno-
vi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drzavnih predpisov Republike Sthije.

P> 50 QEI X AR

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem sim-
bolom in opozorilno besedo »PREVIDNO« ozna-
tuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela
20 posledico laZjo ali zmemo telesno poskodbo,
Ce se ne prepreci.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »POZ0R« oznacuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materi-
alno 3kodo, e se ne prepreci.
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. Oprema
nastavek za orodje
zaporna pusa
drzalo za nastavke (magnetno)
preklopnik smeri vrtenja/zapora
sponka za pas
tipka za stanje akumulatorja

lutka LED akumulatorja
akumulator™

N VW N — W



9 tipka za sprositev kumulatorja

10 delovna lut LED

11 stikalo za vklop/izklop/upravljanie Stevila vrtljajev
12 Stirikotni 1/4"-adapter

13 drzalo za nastavke

14 Hhitri polnilnik™

4. Vsebina kompleta

1 akumulatorski vrtalni udami vijagnik
1 tirikotni 1,/4"-adapter
11/4"podalZek (50 mm)

1 sponka za pas

1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo

5. Tehnicni podatki

Nazivna napetost 20V=—=
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, 0-2800 min’
Nazivno 3tevilo udarcev 0-3600 min’
Najvedji navor 180 Nm
Primeren za kovinske vijake <M8

Primeren za lesene vijake <8mmo

Nastavek za orodje 1/4"

Naprava je del serije [MEEE22.) znamke Parkside in jo je

mogode uporabliati z akumulatorji seriie [WZgE=..]) znamke
Parkside.

polniti samo s polnilniki serije [WEEEE"..] znamke Parkside.

Priporotamo, da napravo uporabliate samo z naslednjimi akumu-

latorjiz PAP 20 A1/PAP 20 A2,/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Priporotamo, da akumulatorje polnite z naslednjimi polnilniki:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 Al.

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA'V 0BSEGU DOBAVE.

Vrednost emisij hrupa
Merilna vrednost hrupa je ugotovliena v skladu z EN 62841.
A-vrednotena raven hrupa pri elekirinem orodju obicajno zna3a:

Raven zvotnega tlaka L, = 841 B
Negotovost K = 3d
Raven zvotne moti L, = 921 dB
Negotovost K = 3d

Vrednost emisij tresljajev
Skupne vrednosti tresljojev (vektorska vsota treh smeri), izracuna-
ne v sklodu z EN 62841:
Privijanje vijakov in matic
najvecje dovoljene velikosti a
Negotovost K

=3,791 m/s
1,5 m/s

Nosite zascito sluha!

® Opomba

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene v standardiziranem preskus-
nem postopku in se lahko uporabljajo za medsebojno pri-
merjavo elektricnih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa se lahko uporabliajo tudi za uvodno oceno
izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisie tresljajev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektritnega orodja odstopajo od navedenih vrednost, kar je
odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektricnega
orodja, e posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.

> Obremenitev poskusajte ohranjati na &im niZji ravni. Prime-
ra ukrepov za zmanjSanje obremenitve s tresljaji sta node-
nje rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega Casa.
Ob tem je treba upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢ase, ko je elekiricno orodje izkloplieno, ter case, v
katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez obremenitve).

Slovenstina 23



6. Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

/\ OPOZORILO!
> Preberite vsa varnostna navodila, navodila, slike
in tehnicne podatke, s katerimi je opremljeno to

elektricno orodje. Nedoslednost pri upotevanju spodnjih

navodil lahko povzrod elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

|zraz »elekiricno orodje, ki se uporablja v varnostnih navodilih,
se nanasa na elekiricna orodja z napajanjem iz elekiricnega
omreZja (z elekhricnim kablom) in na elektricna orodja z akumu-
latorskim napajanjem (brez elekiricnega kabla).

6.1. Varnost na delovnem mestu

a) Svoje delovno obmocje vzdriujte isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna obmoja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v okoljih, kjer
je prisotna nevarnost eksplozije in kjer so prisotni
vnetljivi plini, tekocine ali prah. Elektritna orodja se
iskrijo, kar lahko povzroti viig praha ali hlapov.

() Otrokom in drugim osebam med uporabo elekiric-
nega orodja ne pustite blizv. Zoradi odvracanja pozor-
nosti lahko izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

6.2. Elektri¢na varnost
a) Prikljuéni vii¢ elektricnega orodja mora biti prime-
ren za vticnico. Vtica ni dovoljeno spreminjati na

noben nacin. Skupaj z zastitno ozemljenimi elektrié-

nimi orodiji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremeneni vtici in primerne vticnice zmanjSajo tveganie
elektrinega udara.

b) lzogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-

nami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in hladilniki.

(e je vase telo ozemljeno, je povetano tveganie zaradi elek-
tricnega udara.

() Elektriéno orodje varvjte pred dezjem ali vlago. Vdor

vode v elektricno orodje poveta tveganie elektricnega udara.
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Elektricnega kabla ne uporabljajte za druge name-
ne, na primer za prenasanie ali obesanje elekiricne-
ga orodja ali za vlecenie vtica iz vticnice. Elektricni
kabel varujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli. Poskodovani ali zviti elekiricni
kabli poveajo tveganje elekiricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, upo-
rabljajte samo elekiricne podaljske, ki so odobreni
za uporabo na prostem. Uporaba elektricnega podaliska,
primernega za uporabo na prostem, zmanjSa tveganie elek-
tricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiricnega
orodja v vlainem okolju, uporabite zascitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zastitnega stikala za
okvarni tok zmanj3a tveganje elekiricnega udara.

6.3. Varnost oseb

0)

Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, dela z elek-
tricnim orodjem se lotite premisljeno. Elektricne-
ga orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. 7¢ en som frenu-
tek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
povzrodi hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno tudi zasé-
tna o€ala. Uporaba osebne zasitne opreme, kot so maska
za zaito pred prahom, nedrsedi zastitmi Cevji, zastitna Celo-
da ali za3tita sluha, odvisno od vrste in uporabe elekiritnega
orodja, zmanj3a tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Prepricajte
se, da je elektricno orodje izkljuceno, preden ga
prikljuéite na elekiriéno napajanje in/ali akumu-
lator, ga dvignete ali prenasate. Ce imate pri prenc-
Sanju elekiricnega orodja prst na stikalu ali vkloplieno
elektricno orodie prikljucite na elektricno napajanje, lahko
pride do nesrece.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali kljuée za vijake. Orodje ali kljut za
vijake na vrtecem se delu elekiricnega orodja lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Izogibajte se neobicajni drii telesa. Poskrbite za
trdno stojisée in vedno vzdrivjte ravnoteje.
Tako lahko elektricno orodje v nepricakovanih situacijah
bolje obvladate.



Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla-
cil ali nakita. Lase in oblacila imejte varno oddalje-
na od premikajocih se delov. Premikajodi se deli lahko

zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanie ali prestre-
zanje praha, jih prikljucite in jih uporabljajte
pravilno. Uporaba naprave za sesanje praha lahko
zmanjSa nevamost zaradi praha.

Ne bodite iz napaénih razlogov prepricani o lastni
varnosti in ne ravnajte drugaée, kot je navedeno v
varnostnih pravilih za elekiriéno orodje, tudi ce ste
elektriéno orodje uporabili Ze veckrat in ste z njim
seznanjeni. Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzrodi hude telesne poskodbe.

6.4. Uporaba in ravnanje z elektricnim
orodjem

0)

Elektricnega orodja ne preobremeniujte. Za svoje
delo uporabljajte primerno elektriéno orodje. Delo s
primernim elektricnim orodjem v navedenem obmotju moti
ie boliZe in varejge.

Ne uporabljajte elekiricnih orodij z okvarjenim
stikalom. Elektricno orodje, ki ga ni vet mogoce vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev naprave, menjavo
delovnega orodja ali odlaganjem elektriénega
orodja izvlecite vii¢ iz vticnice in/ali odstranite
snemljivi akumulator. S tem previdnostnim ukrepom
prepredite nenamerni zagon elekiricnega orodja.

Ko elektricnih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo niso
seznanjene ali niso prebrale teh navodil, ne do-
volite uporabljati elektriénega orodja. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabliajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in delovna orodja skrbno vzdriuj-

te. Preverjajte, ali premiéni deli orodja delujejo

brezhibno in niso zataknjeni ter ali deli niso odlom-

lieni ali tako poskodovani, da je ovirano delovanje
elektriénega orodja. Pred uporabo elektriénega
orodja poskrbite za popravilo poskodovanih delov.
Veliko nesre¢ nastane zaradi slabo vzdrZevanih elekfricnih
orodij.

f) Rezalna orodja vzdrivite ostra in dista. Skibno
vzdrievana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

g) Elekiricno orodje, pribor, delovno orodje itd. upo-
rabljajte skladno s temi navodili. Pri tem upostevaj-
te delovne pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elekiricnih orodij za namene, za katere niso predvi-
dena, lahko povzroti nevarne situacije.

h) Roéaje in povrsine rocajev vzdriuite suhe, ¢iste ter
brez olja in mascobe. Drseci rotaji in povisine za oprijem
ne omogocajo varne uporabe ter obvladovanja elektricnega
orodja v nepredvidljivih situacijah.

6.5. Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

a) Akumulatorje polnite sumo s polnilniki, ki jih
priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je namenien
20 dologeno vrsto akumulatorjev, uporabljate z drugimi
vrstami akumulatorjev, obstaja nevamost pozara.

b) V elekiricnih orodjih uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorie. Uporaba drugih akumulator-
jev lahko povzroti telesne poskodbe in nevarnost pozara.

C

<

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite stran od
pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijo-
kov in drugih manijsih kovinskih predmetov, ki bi
lahko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorija iztece
tekoina. Izogibajte se stiku s to tekocino. Ob
nenamernem stiku mesto sperite z vodo. Ce pri-
de tekotina v odi, poleg tega poistite zdravnisko
pomoc. Iztekajota akumulatorska tekocina lahko drazi
kozo ali povzroti opekline.

¢) Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenijenih
akumulatorjev. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii
se lahko obna3ajo nepredvidljivo in povzrodijo poZar, eksplo-
zijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f)  Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali previso-
kim temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C
(265°F) lahko povzrodijo eksplozijo.
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g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumula-
torja ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, navedenega v na-
vodilih za uporabo. Napacno polnjenie ali polnjenje zunaj
dovolienega temperaturmega obmotja lahko unici akumulator
in poveca nevarost pozara.

/N PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
> Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene za polnjenje.

.50 Akumulator zascitite

pred vrocino, na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno soncno svetlobo, in ognjem, vodo
ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

6.6. Servis

a) Elektricno orodje dajte v popravilo samo usposo-
bljenemu strokovnemu osebju, ki naj uporablja
izkljuéno originalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite, da se ohrani varnost elektriénega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdriujte.
Visakr$no vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja izljutno
proizvajalec ali poobla3tena servisna sluzba.

6.7. Varnostna navodila, ki veljajo posebej

za udarni vijacnik

B  Pri udarnem vijacenju nosite zascito sluha.

Utinek hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.

B Obdelovanec zavaruite. Obdelovanec, ki je pricvriten
z napenjalom ali primeZem, je tako namesten varneje,
kot ¢e ga drite z roko.

B Elektricno orodie trdno driite. Pri zategovanju in
rahljanju vijakov se lahko pojavijo nenadni visoki reakdijski
navori.

B Preden elekiricno orodje odloiite, pocakajte,
da se zaustavi in umiri. Delovno orode se lahko zatak-
ne in privede do izgube nadzora nad elekiricnim orodjem.
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B  Kadar izvajate dela, pri katerih lahko elekiriéno
orodje zadene skrite elekiricne napeljave, prije-
majte elekiricno orodje samo za izolirane povrsine
za oprijem. Stik vijaka z napeljavo pod napetostjo lahko
povzrodi prenos napetosti tudi na kovinske dele naprave in
privede do elekfri¢nega udara.

6.8. Originalni pribor/originalne

dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki
so navedeni v navodilih za uporaho oziroma imajo
pritrdilne nastavke, skladne z napravo.

/\ OPOZORILO!
| Ne uporabliajte pribora, ki ga ni priporocil PARKSIDE.
To lahko privede do elektricnega udara in ognja.

7. Pred prvo uporaho

7.1. Polnjenje akumulatorja (glejte sliko A)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz. ga vstavite
vanj, zmeraj potegnite elektrici viic iz vicnice.

/\ OPOZORILO!
> Upostevajte varnostna navodila in navodila za polnjenje ter
pravilno uporabo, ki so navedena v navodilih za uporabo
vasega akumulatorja in polnilnika serije (NEEEZ ).
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne informacije
najdete v teh locenih navodilih za uporabo.

® Opomba

> Najbolie je, da akumulator pred zacetkom uporabe do
konca napolnite. Litijionski akumulator lahko kadar koli
napolnite, saj s tem ne skrajSate njegove Zivljenjske dobe.
Prekinitev polnjenja akumulatorju ne Skodi.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, e je temperatura okolice
pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce litij-ionski akumulator hranite
dlie asa, morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
NajprimernejSa napolnjenost je med 50 % in 80 %. Aku-
mulator naj bo shranjen na hladnem in suhem mestu pri
temperaturi okolice med 0 °C ter 50 °C.



v

Priporocena temperatura okolice za uporabo z orodji in ba-
terijami je med -5 °Cter 50 °C.

Vizemite akumulator iz naprave.

Potisnite akumulator (8) v polnilnik (14).

Vtaknite elektricni viic v vticnico.

* & o o

Ko je polnjenje zakljuceno, locite polnilnik od elektritnega
omreZja.

<>

Vizemite akumulator iz polnilnika.

<>

Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma polnjenja
izklopite za najmanj 15 minut. V ta namen potegnite elek-
tricni Vi€ iz vticnice.

7.2. Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja

Vstavitev akumulatorja
4 Preklopnik smeri vrtenja (4) potisnite v srednji polozaj
(zapora). Akumulator vstavite v rocaj, tako da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorja
4 Pritisnite tipko za sprostitev (9) in akumulator odstranite.

7.3. Preverjanje stanja akumulatorja

4 o preverjonje stanja akumulatorja pritisnite tipko za stanje
akumulatorja (6) (glejte tudi glavno sliko).
Stanje napolnjenosti se prikaze na lucki LED akumulatorja
(7) takole:
ZELENA = povsem napolnjen
ORANINA = napolnjen do polovice
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

W Kodor se akumulator ne uporablia, ima natin za
shranjevanje, da se zmanjSa lasta poraba.

4 Driite pritisnjeno tipko za stanje akumulatorja za
10 sekund. Lucka LED akumulatorja po spustitvi 3-krat
utripne VIJOLICNO in potem ugasne.
Natin za shranjevanje je bil zdaj akfiviran.
Pri ponovni vstavitvi akumulatorja v napravo se natin za
shranjevanje samodejno deakfivira.

8. Zacetek uporabe

8.1. Vklop/izklop

Vklop

4 Ta zagon naprave prifisnite stikalo za vklop/izklop (11)
in ga drite pritisnjenega.
Delovna lu¢ LED (10) sveti, ne glede na to, kako moéno
drzite pritisnjeno stikalo za vklop/izklop. Zagotavlja osvetli-
tev delovnega obmotja v neugodnih svetlobnih razmerah.

Izklop
4 Taizklop naprave spustite stikalo za vklop/izklop.

8.2. Nastavitev stevila vrtljajev/zateznega

navora

4 Lrahlim pritiskom stikala za vklop/izklop nastavite nizko
Stevilo vrtljajev/zatezni navor. Z mocnejsim pritiskanjem
se Stevilo vriljajev/zatezni navor zvisa.

W Zatezni navor je odvisen od izbranega Stevila vrtljajev in
trajanja udarcev.

/\ POZOR!

4 Dejansko doseZeni zatezni navor je freba naceloma preveriti
7 navornim kljucem!

@ Opomba

> Vgrajena zavora motorja poskrbi za hitro zaustavitev.

8.3. Preklop smeri vrtenija
4 Smer vrtenjo zamenjate tako, da preklopnik smeri
vrtenja (4) potisnete do konca v levo ali desno.

8.4. Vstavljanje nastavkov

4 Vstavite adapter (12) ali drZalo za nastavke (13)
v nastavek za orodje (1).

4 Pritem potegnite zaporno puso (2) nazaj in spustite
adapter ali drZalo za nastavke, da se zaskod.
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9. Vzdrievanie in ciscenje
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite in odstranite

akumulator.

Naprava ne potrebuje vzdrZevanja.

W Naprava mora biti zmeraj ista, suha in brez olja ali maziv.

WV notranjost naprave ne smejo vdreti nobene tekotine.

W o Giscenje ohisja uporabliajte suho krpo. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina, topil ali Gistil, ki razZirajo umetne snovi.

m  (CelitiFionski akumulator hranite dlie asa, morate redno
preverjati njegovo napolnjenost. Najprimernejsa napolnje-
nost je med 50 in 80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

10. Odstranjevanje med odpadke
Elektricnih orodij ne zavrzite

med gospodinjske odpadke!
Ta simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pome-
ni, da naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zo-

vreti med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate oddo-

ti na posebnih zbiraliscih ali deponijah za odpadke ali pri
podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplacno.
Varujte svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami
odgovorni za to, da te podatke izbrisete, preden opremo vmete.

Akumulatorjev ne odvrzite

med gospodinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje je treba v
reciklirati. Baterije/akumulatorje je treba obravne-
vati kot posebne odpadke in jih je treba oddati na ustreznih mes-
tih (v trgovini ali specializirani trgovini ali pri javnih komunalnih
sluzhah ali podietjih za odstranjevanje odpadkov) za okoljsko
ustrezno odstranitev. Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo stru-
pene tezke kovine.

(e je to mogote brez unicenja odpadne opreme, pred odstranitvi-
jo odpadne opreme odstranite stare baterije ali akumulatorje in
jih oddajte na ustreznem zbiraliscu. Pri fiksno vgrajenih akumula-
torjih je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti, da napro-
va vsebuje akumulator.

Li-ien
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Lato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske odpad-
ke, ampak jih oddajte na ustreznem zbiralistu. Baterije/akumula-
torje oddajajte samo izpraznjene.

11. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCLIA
www.kompernuss.corn

12. Pooblasceni serviser
S| Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 515642_2510

13. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevaite no-

slednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna vprasania pripravljen
blagajniski ratun in Stevilko izdelka (IAN) 515642_2510
kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plostici na izdelku, na
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovanju ali do drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluz-
be po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontakinega obraz-
ca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blagajnis-
ki racun) in navedbo, katera pomanikljivost je prisotna in
kdaij je do nje prilo, ter ga potem brezplacno posljite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

14. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garanijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materig-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vinili kupnino.



2. Garancijo je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Za akumulatorie serije X12V in X20V Team ravno
tako prejmete 3 leta garancije od datuma nakupa, e so del
obsega dobave. Datum izrotitve blaga je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacii ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali ogla3evalskem sporocilu, lahko
patro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kon-
taktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
patrosniku brezplacno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podaliSa
20 najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. (e v roku 30 dni oz. v primeru podaligania v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmero zniZanje
kupnine je sorazmemo zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garan-
dija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
vajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zata-
sno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavlati Skodo, ki jo
ie utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zah-
tevkov iz te garandije, Ce se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrZevan. Garancija ne obsega delov
izdelkov, ki so izpostavlieni normalni obrabi in se zato lahko
dojemaijo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega veljo garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izljucuje zakonske pravice po-
troSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljovlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

W poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

M neupostevanju predpisov o vamosti in vzdizevanju, napacne
uporabe,

W poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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15. Prevod izvirne ES-izjave o skladnosti

Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovoma oseba za
dokumentacijo: gospod Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

* Ta izdajo te izjove o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet
izjove izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekiricni in elektronski
opremi.

Uporabljeni usklajeni standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
Akumulatorski vrtalni udarni vijaénik PDSSA 20-Li (3

Leto izdelave: 02-2026
Serijska stevilka: IAN 515642_2510

Bochum, 17.12. 2025

s 7
d:{""'. PR I/-' c €
ALy B

HansPeter Kompermaf
- Poslovodjo -

PridrZujemo si pravico do tehnitnih sprememb zaradi razvoja.
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16. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pame-
tnim telefonom /tablicnim racu-
nalnikom. S to kodo QR pridete
neposredno na nase spletno mes-
to, kjer si lahko ogledate in naro-
(ite razpoloZljive nadomestne
dele.

(® Opomba

> (e bi imeli teZave z naroanjem na spletu, se lahko po tele-
fonu ali e-posti obmete na nas servisni center.

> Pri narotilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 515642_2510.

> Upostevajte, da spleto narocilo nadomestnih delov ni mo-
goce v vseh drZavah dostave.
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento piistroj je urcen k veSroubovdni a povolovdni Sroubd a k
utahovdni a povolovdni matic. Pristroj je pravotocivy/levotocivy,
md 1/4" upnuti bitd s vnitinim Sestihranem a pracovni svétlo
LED. Svétlo tohoto pristroje je urceno k tomu, aby pfimo osvétlo-
valo pracovni prostor pfistroje. Pomoci rotacn piiklepové funkee
piistroje se sila motoru pfemé@ni na stejnom@mé rotacni priklepy.
Priklepové dstroji se pouZivd pfi utahovdni a povolovdni.

Pristroj je urcen k pouZiti dospélymi osobami. Mladistvi nad 16 let
smi pristroj pouZivat pouze pod dozorem. Vyrobce neodpovidd za
Skody, vzniklé pouzitim k jinému celu nebo za Skody vzniklé
nesprdvnou obsluhou. Pristroj pouZivejte pouze predepsanym
zpisobem a v uvedenych oblastech pouiti. Pristroj nenf urcen pro
podnikatelské acely. Jakékoli jiné pouZiti nebo Gprava pristroje
jsou povazovdny za pouZiti v rozporu s urenim a piedstavuji
znacné riziko drazu. Za Skody, kieré vzniknou pfi pouZiti v rozporu
s urcenim, nepfebird vjrobce odpovédnost.

2. Poutzitd vystrazna upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem o
signdlnim slovem ,NEBEZPECI” oznatuje bez-
prostiedné hrozici nebezpecnou situad, kterd,
pokud se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbolem a sig-
ndlnim slovem ,\YSTRAHA" oznatuie piipadné
nebezpetnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni,
moze mit za ndsledek vazné poranéni nebo smit.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE” oznatuie piipadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stiedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznacuje pripadnou situadi, kierd,
pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek hmot-
nou Skodu.

> B B P
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Upozornéni: Upozoméni oznatuie dopliiujici
informace, usnadfujici manipulaci s pristrojem.

| ©

Stejnosmérmy proud

POZOR! Horky povrch.
Hrozi nebezpeti popdleni.

Pied uvedenim do provozu je nutné si precist
ndvod k obsluze a pokyny!

Tento vjrobek spliivje pozadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.

M ad b

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

LITHIUM-ONTOVY

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pfi tfidéni odpa-
du dodr7ujte oznaceni obalovjch materidld: Jsou
oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsleduji-
cim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepen-
ka, 80-98: kompozitni materidly.

P> L500 VE

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.

3. Vybaveni

O N S 1 AW N -

upnuti ndstroje

zajisfovaci pouzdro

drzdk bith (magneticky)

piepinac sméru otdceni/zablokovdni
Klip na pdsek

tlaitko stavu akumuldtoru

LED displej akumuldtoru
akumuldtor™




9 tlatitko pro uvolnéni akumuldtory
10 pracovni svétlo LED

11 spina¢ ZAP/WYP /regulace otdcek
12 adaptér na 1/4" Gyihran

13 dridk bitd

14 rychlonabijecka™

4. Rozsah doddvky

1 aku rdzovy utahovdk

1 adaptér na 1/4" yihran

1.1/4" prodlouzeni (50 mm)

1 klip na pdsek

1 kufiik

1 ndvod k obsluze

5. Technické udaje

Domezovaci napéti 20V=—==
Frekvence ofdceni pfi chodu naprdzdno  n, 0-2800 min’
IJmenovity pocet dderd 0-3600 min"
Max. kroutici moment 180 Nm
Vhodny pro kovové 3rouby <M8

Vhodny pro vruty <8mmo
Upnuti ndstroje 1/4"

Pfistroj je soucdsti fody od Parkside a ze jej provo-
zovat s akumuldtory fady [NEBE2...) od Parkside.

S timto pfistrojem doporucujeme pouZivat pouze ndsledujici aku-
muldtory: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Doporucujeme nabijet tyto akumuldtory pomoci ndsledujicich
nabijecek:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 Al.

* AKUMULATOR A NABIJECKA NEISOU SOUCAST DODAVKY

Hodnota emise hluku
Naméfend hodnota hluku stanovena dle EN 62841. Typickd hladi-
na hluku elektrického ndfadi s hodnocenim A:

Hladina akustického tlaku L, = 841 B
Nejistota K = 3d
Hladina akustického vykonu L, = 921 dB
Nejistota K = 3d

Hodnota emise vibraci
Celkové hodnoty vibraci (soutet vektord i smérd) stanoveny
vsouladu s EN 62841:

Utahovdni Sroub a matic maximdlni
pifpustné velikosti

Nejistota

0, =3791 m/s
K = 15 m/s

Pouiivat ochranu sluchu!

(@ Upozornéni
> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty
emise hluku byly méfeny pomoci standardizované zku-
Sebni metody a lze je pouZit pro srovndni elekirického
ndfadi s jinym ndfadim.
> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku Ize rovnéz pouzit k predb&znému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou [isit béhem skutecného
pouzivni elektrického ndfadi od uvedenych hodnot v zd-
vislosti na zpdsobu, kterym se elektrické ndfadi pouzivd,
zejména na zplsobu, jakym je obrobek opracovdvdn.

> Snazte se udrZovat zatizeni co nejnizsi. Piikladem opatieni
ke sniZeni zatiZeni vibracemi je pouZiti rukavic pfi praci
s ndfadim a omezeni doby prdce s ndfadim. Pfitom se
musi zohlednit v3echny Gasti provozniho cyklu (napfiklad
tasy, kdy je elekirické ndfadi vypnuté, a casy, kdy je sice
zapnuté, ale baii bez zatizeni).
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6. Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrickd naradi

/\ VYSTRAHA!
> Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny, instruk-

ce, ilustrace a technickd data, jimiz je toto elekiric-

ké ndFadi opatieno. Zanedbdni dodrzovani ndsledujicich
bezpetnostnich upozoméni a pokynd mizZe vést k trazu
elektrickym proudem, k poZdru a/nebo t&zkym zranénim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny
uschovejte pro budouci pouiiti.

Pojem , elektrické ndfadi” uZivany v bezpecnostnich pokynech
se vztahuje na elektrickd ndfadi napdjend ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrickd ndfadi napdjend akumuldtorem
(bez sifového kabelu).

6.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrivite v istoté a dobe osvét-
leny. Nepofddek a neosvétleny pracovni prostor mohou
vést k drazdm.

b) S elektrickym ndFadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi hoi-
lavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické ndfadi
vytvai jiskry, od nichZ se mdze vznitit prach nebo vypary.

) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se pfi-
blizovaly k elektrickému ndfadi v dobé, kdy ho
poutivdte. \ piipadé odvedeni pozornosti mizete ztratit
kontrolu nad elekirickym ndfadim.

6.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojnd zdstréka elektrického ndfadi musi odpovi-
dat zdsuvce. Zdstrcka se nesmi Zadnym zpusobem
pozméiovat. Nepouiivejte adaptérové zdstrcky
v kombinaci s uzemnénym elektrickym ndfadim.
Nepozménéné zdstrcky a jim odpovidaijici zdsuvky snizuji
riziko Orazu elekirickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako
napi. od trubek, topeni, spordkd a chladnicek.
Je-li Vase t8lo uzemnéné, hrozi zvy3ené riziko Grazu elektric-
kym proudem.
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¢) Elektrickd ndfadi chraiite pred destém a vlhkosti.
Vniknutim vody do elektrického ndfadi se zvySuje riziko
drazu elektrickym proudem.

d) Nepouiivejte pipojovaci vedeni v rozporu s jeho
uréenim pro prendseni ¢i zavéSovani elektrického
ndfadi nebo k vytahovdni zdstreky ze zdasuvky. Udr-
iujte pfipojovaci vedeni v dostateéné vzddlenosti
od zdroju vysoké teploty, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych éasti pristroje. Poskozend nebo zapletend
pripojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elektrickym proudem.

¢) Pokud pracujete s elektrickym ndfadim venku,
pouiivejte pouze takovd prodluZovaci vedeni, jez
jsou schvdlena i pro venkovni pouiiti. PouZivinim
prodluZovaciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti se
snizuje riziko Orazu elekirickym proudem.

f) Pokud nelze zabrdnit provozu elekrického ndfadi
ve vlhkém prostiedi, pouZivejte proudovy chrdnic.
Pouzitim proudového chrdnice se sniZuje riziko Grazu elektric-
kym proudem.

6.3. Bezpecnost osob

a) Bud'te neustdle pozorni, sledvite své pocindni a
k prdci s elektrickym ndfadim pFistupuite s rozu-
mem. Elekirické ndfadi nepouiivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu i léku. Jeding oke-
mzik nepozomnosti pii pouZivni elektrického ndfadi moze
zplsobit vdznd zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a vidy
i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochrannych pro-
stiedkd, jako je ochrannd maska proti prachu, protisklu-
zovd bezpetnostni obuy, ochrannd pfilba nebo ochrana
sluchu, a o v zdvislosti na druhu a pouiti elekirického
ndfadi, se snizuje riziko zranéni.

() Zabraiite neimysinému uvedeni pfistroje do provo-
2. Nei elekirické ndfadi zapojite do elektrické sité
a/nebo pfipojite akumuldtor nebo nei nafadi zved-
nete i prenesete, ujistéte se, zda je vypnuté. Pokud
mdte pfi prend3eni elektrického ndfadi prst na spinai, nebo
pokud do sité zapojite jiZ zapnuté elekirické ndfadi, moZe
dojit k drazu.



Piedtim, nei elektrické ndfadi zapnete, odstraiite
nastavovaci ndstroje nebo Sroubovaky. Pokud se nd-
stroj nebo Sroubovdk nachdzi v otdcejici se Casti elektrického
ndfadi, mdze to vést ke zranénim.

Vyhybeite se nepfirozenému drieni téla. Zajistéte
si bezpeénou stabilitu a neustdle udrivjte rovno-
vahu. Tak dokdzete elekirické ndfadi v neocekdvanych
situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
sperky. Vlasy a odév udrivjte v bezpeéné vzdale-
nosti od pohyblivych &sti. Volny a nepiléhavy odéy,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢dstmi
zachyceny.

Pokud lze namontovat zafizeni pro odsdvini a
zachytdvani prachu, potom se tato musi pripojit
a spravné pouiit. Pouzitim odsdvani prachu se mize
snizit ohroZeni prachem.

Nenechte se ukonejsit falesnym hezpetim a neopo-
mijejte bezpeénostni predpisy pro elekirickd ndfa-

di, i kdyi elektrické nafadi po opakovaném pouiiti
jiZ zndte. Nepozomd manipulace mze zpdsobit v zlomku

sekundy vdZnd zranéni.

6.4. Manipulace s elektrickym nafadim a
jeho pouiiti

0)

Elektrické ndfadi nepretéivjte. Pro prdci pouzivejte
elektrické nafadi vhodné k danému wéelu. S vhodnym
elektrickym ndfadim se Vam bude v uvedeném vykonovém
rozsahu pracovat lépe a bezpetnéji.

Nepouiivejte elekirické ndfadi, jehoz spinaé je
vadny. Elekirické ndfadi, které se jiZ nedd zapnout nebo
vypnout, predstavuje nebezpeti a musi se opravit.

Pied nastavovdnim pfistroje, vyménou dilu vsaze-
ného ndstroje nebo odlozenim elektrického ndfadi,

vytdhnéte zdstrcku ze zdasuvky a/nebo vyjméte vyji-

matelny akumuldtor. Toto bezpetnostni opatieni zabrafiu-
ie nedmysinému spusténi elektrického ndfadi.

Nepouiivand elektrickd ndfadi udrivjte mimo do-
sah déti. Nedovolte pouiivat elekirické ndfadi oso-
bam, které s nim nejsou obezndmeny nebo které
necetly tento ndvod. Elekfrickd ndfadi jsou nebezpetnd,
pokud je pouZivaji nezkusené osoby.

)

Udribu elektrickych ndradi a vsazeného ndstroje
vykondvejte peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v poFdd-
ku pohyblivé éasti pristroje a zda nejsou seviené,
zda nejsou nékteré soucdsti rozbité nebo natolik
poskozené, Ze je funkénost elektrického ndfadi
omezena. Poskozené casti elektrického ndfadi nech-
te pred jeho pouiitim opravit. Rada draz md svou
piicinu ve Spatné ddrzbé elektrickych ndfadi.

Rezné ndstroje udrivjte v ostrém a &istém stavu.
Peclivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami
se méné zasekdvaji a sndze se vedou.

Elektrické ndfadi, pislusenstvi, vsazené ndstroje
atd. pouiivejte dle téchto pokynu. Zohlediivjte pfi-
tom pracovni podminky a vykondvanou éinnost.
Pouziti elektrickych ndfadi k jingm nez urcenym ocelim mize
vést ke vzniku nebezpecnych situaci.

Udriujte rukojeti a plochy rukojeti suché, ¢isté a
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti
neumoZziiuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elekirického
ndfadi v neocekdvanych situacich.

6.5. Manipulace s akumuldtorovym ndfadim
a jeho pouiiti

0)

Akumuldtory nabijejte pouze nabijeckami
doporucenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je urena
pro urcity typ akumuldtord, hrozi nebezpeti vzniku pozdru,
ie-li pouzivdna s jinymi akumuldtory.

V elekirickém ndfadi pouiivejte jen akumuldtory
pro né uréené. Pouzivani jinych akumuldtord mize zpt-
sobit zranéni a pozdr.

Nepouiivany akumuldtor udrivjte v dostateéné
vzddlenosti od kanceldiskych sponek, minci, klic,
hebiku, Sroubu a jinych drobnych kovovych pred-
métu, které mohou zpusobit pfemosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumuldtoru mize zpGsobit popdleniny
nebo pozdr.

Pii nesprdvném pouiiti muze z akumuldtoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s kapalinou akumulé-
toru. Pfi ndhodném kontaktu opldchnéte zasazené
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, vyhle-
deite lékaiskou pomoc. Kapalina unikajici z akumuldtory
m0ze zpisobit podrdzdani pokozky nebo popdleniny.
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¢) Nepouiivejte poskozeny nebo upraveny akumu-
lator. Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou
reagovat nepredvidatelng a zpdsobit pozdr, vybuch nebo
zranéni.

f)  Akumuldtor nevystavuijte ohni neho pfili§ vysokym
teplotdm. Oheii nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpiisobit vjbuch.

g) Dodrivjte vsechny pokyny k nabijeni a akumuldtor
nebo akumuldtorovy ndstroj nikdy nenabijejte
mimo teplotni rozsah uvedeny v ndvodu k obsluze.
Nesprdvné nabjeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah
teplot miZe vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpedi
pozdru.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!

> Nikdy nenabijejte baterie, které nejsou urceny k nabijen.

K%
%Em =T | Chraiite akumuldtor pred

horkem, napf. také pred dlovhodobym slunecnim
zdienim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeti
vybuchu.

6.6. Servis

a) Nechte elektrické ndfadi opravovat pouze kvalifiko-

vanymi odborniky a pouiveijte pouze origindlni
ndhradni dily. Tim zajistite, 7e zistane zachovdna bezpet:
nost elektrického ndfadi.

b) Nikdy neprovadéjte dribu u poskozenych akumu-
latoru. Veskerou Gdrzbu akumuldtord by mél provddat jen
vyrobce nebo autorizovany zdkaznicky servis.

6.7. Specifické bezpecnostni pokyny

pro ndrazové sroubovdky

B Pii razovém Sroubovani noste ochranu sluchu.
Pisobeni hluku mize vést ke ztrdté sluchu.

B Obrobek zajistéte. Obrobek, upevnény v upinacim
piipravku nebo svérdku, drzi spolehlivéji, nez kdyz jej
pridrZujete svou rukou.
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B Drite elektrické ndfadi pevné. Pii dotchovdni o
povolovdni 3roub se mohou krdtkodobé vyskytnout
vysoké reakéni momenty.

B Pred odlozenim elektrického ndfadi pockeite, nei
se Uplné zastavi. Vsazovadi ndstroj se miZe zaseknout,
(o7 vede ke ztrdté kontroly nad elektrickjm ndfadim.

W P¥i prdci, kde Sroub moie zasdhnout skryté elek-
trické vedeni, drite ndfadi za izolované uchopova-
i plochy. Kontakt 3roubu nebo vsazovaciho ndfadi s vede-
nim pod napétim miZe vést napéti i na kovové dily pfistroje
a zplsobit Graz elektrickjm proudem.

6.8. Origindlni prislusenstviorigindlni

pridavnd zafizeni

B  Pouiivejte vyhradné pFislusenstvi a pridavna
zafizeni, kterd jsou uvedena v ndvodu
k obsluze resp. takovd, jejich upindni je
s pistrojem kompatibilni.

/\ VYSTRAHA!

W NepouZivejte prislusenstvi, které nebylo doporugeno firmou
PARKSIDE. To miZe vést k Grazu elektrickjm proudem a
pozdru.

7. Pied uvedenim do provozu

7.1. Nabijeni akumuldtoru (viz obr. A)

/\ OPATRNE!
> Ne7 akumuldtor vyjmete z nabijecky, resp. jej do ni vloZite,
vytdhnéte vidy zdstrcku ze sité.

/\ VYSTRAHA!
> DodrZujte bezpetnostni pokyny, pokyny pro nabijeni a
pro sprdvné pouiti uvedené v ndvodu k obsluze Vaseho
akumuldtoru a nabijecky fady NEBEE .
Podrobny popis nabijeni a dal3i informace naleznete v
tomto samostatném ndvodu k obsluze.

(© Upozornéni
> Pfed prvnim uvedenim do provozu akumuldtor idedIng plng
nabijte. Lithium-iontovy akumuldtor miZete kdykoliv nabit,
aniz by dolo ke zkrdceni Zivotnosti. Preruseni nabijent neni
pro akumuldtor Skodlivé.



> Akumuldtor nikdy nenabijejte, jeli okolni teplota nizsi nez
10 °C nebo wy3si nez 40 °C. Pokud je nutné lithiumiontovy
akumuldtor skladovat po delsi dobu, musi se pravidelng
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je mezi
50 % a 80 %. Skladuite v chladu a suchu, pfi okolni teplotd
mezi 0 °Ca 50 °C.

Doporuceny rozsah okolni teploty pro pouZiti s ndstroji a
bateriemi je mezi -5 °Ca 50 °C.

v

V piipadé potieby vyjméte akumuldtor z piistroje.
Lasuiite akumuldtor (8) do nabijecky (14).
Lastréte sifovou zdstrcku do zdsuvky.

* & o o

Po dokoneni nabijent odpojte nabijecku od elektrické sité.
4 \Vytdhnéte akumuldtor z nabijecky.

Nabijecku mezi po sob& ndsledujicimi postupy nabijent vypnéte
na dobu minimdlng 15 minut. Vytdhnéte sifovou zdstrcku ze
2suvky.

7.2. Vloieni akumuldtoru do pristroje/jeho
vyjmuti z pristroje
Vloieni akumuldtoru

4 Nastavte prepinac sméru otdceni (4) do stiedni polohy
(zablokovdni). Nechte akumuldtor zaskoit do rukojeti.

Vyjmuti akumuldtoru
4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtoru (9) a vyjméte
akumuldtor.

7.3. Kontrola stavu akumuldtoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumuldtoru (6) (viz také hlavni obrdzek).

Stav resp. zbyvajici vikon se na LED displeji akumu-
|dtoru (7) zobrazi takto:

TELENA = maximdlni nabiti

ORANZOVA = prémérmé nabiti

CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor je nutné nabit

W Pii nepouzivini akumuldtoru je tento vybaven rezimem
uskladnéni, aby se sniZila jeho vlastni spotieba.

4 Podrite tlacitko stavu akumuldtoru stisknuté na cco
10 sekund. LED displej akumuldtoru blikd po uvolnéni
3krdt FIALOVE a poté zhasne.

Rezim uskladn&ni byl nyni aktivovdn.
Pii op&tovném vloZeni akumuldtoru do piistroje se rezim
uskladnéni automaticky deaktivuje.

8. Uvedeni do provozu

8.1. Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

4 Kuvedent pfistroje do provozu stiskngte spinac ZAP/VYP
(11) a podrite jgj stisknuty. Pracovni svétlo LED (10) se
rozsviti pfi lehkém nebo Gplném stisknuti spinace ZAP /VYP.
Umoziiuje tak osvétleni pracovniho rostoru pfi nepfiznivjch
svételnych pomérech.

Vypnuti
4 Kvypnuti pristroje pustte spinac ZAP /VYP.

8.2. Nastaveni poctu otdcek/utahovaciho

momentu

4 Lehké stisknuti spinace ZAP/VYP @ md za ndsledek nizké
otdcky,/utahovaci moment. Se zesilujicim stiskem se pocet
otdcek /utahovaci moment zvySuje.

W Utahovaci moment je zdvisly na zvoleném poctu otdcek a
délce dderu.

/\ POZOR!
4 Skutecng docileny utahovaci moment je zdsadné tfeba
zkontrolovat momentovym klicem!
@ Upozornéni
> Infegrovand motorovd brzda umoZiiuje rychlé zastaveni.
8.3. Prepindni sméru otdceni
4 Smér otdceni zménite stisknutim prepinace sméru otdceni

(4) smérem doprava, resp. doleva.

8.4. Vloieni bito

4 Vlojte adaptér (12) nebo drzdk bitd (13) do upnuti
ndstroje (1).

4 Pletdhnéte zajisfovaci pouzdro (2) smérem zpét a neche
adaptér nebo drZdku bitd na svém miste.

9. Udriba a éisténi
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Pred jakoukoli praci na piistroji pristroj vwypnéte a vyjméte
akumuldtor.
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Pristroj je bezddrzbovy.

W Piistroj musi byt vidy disty, suchy a zbaveny oleje o maziv.

W Do piistroje se nesmi dostat ZGdné kapaliny.

W Kcisténi povrchu pouzivejte suchy hadiik. Nikdy nepoui-
vejte benzin, rozpoustédla nebo distici prostiedky, které
naruSuji umélou hmotu.

W Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor skladovat
po delsi dobu, musi se pravidelng kontrolovat stav
ieho nabiti. Optimdlni stav nabiti je mezi 50 % a
80 %. Optimdlni skladovaci klima je chladné a suché.

10. Likvidace

Nevyhazujte elekirické ndfadi do

domovniho odpadu!

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice uvedeny

vedle oznacuje, Ze tento pfistroj se na konci své
Zivotnosti nesmi likvidovat s b&znym domovnim odpadem, ale
musf se odevzdat v urcenych shérmych mistech ¢ dvorech nebo
podnicich oprdvnénych k naklddani s odpady. Tato likvidace je
pro Vis zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi a zajistéte
odbornou likvidaci pfistroje.
Pokud vds vyslouzily pistroj obsahuie osobni ddaje, jste pied
odevzddnim pristroje odpovédni za jejich vymazdni.

Akumuldtory nevyhazujte do domovni-
ho odpadu!

Vadné nebo spotfebované akumuldtory se musi
recyklovat. S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpecnym odpadem, a proto musi byt ekolo-
gicky zlikvidovany odpovidajicimi subjekty (prodejci, specializova-
ni prodejci, orgdny vefejné sprvy, komercni firmy zabyvaijici se
likvidaci odpadu). Baterie/akumuldtory mohou obsahovat toxické
t87ké kovy.

Li-ion

Je-li to mozné bez zniceni vyslouzilého piistroje, vyjméte staré
baterie nebo akumuldtory pred odevzddnim pristroje k likvidaci a
dopravte je do oddaleného shéru. Pfi likvidaci pristroje s pevné
zabudovanymi akumuldtory je tfeba upozornit na to, Ze pfistroj
obsahuje akumuldtory.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrz je dopravte na shémé misto tfidéného odpadu. Baterie/
akumuldtory odevzddveite pouze zcela vybité.
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11. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupe-
ni. Je-i akumuldtor fady X12V a X20V Team soutdsti doddvky,
ziskdvdte na n&j rovnéz zdruku v trvni 3 let od data zakoupeni.
V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prdva vici prodejci
wyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi niZe uvedenou
zdrukou.

Zaruéni podminky

Lérutni doba zacind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte po-
kladni doklad. Tento doklad je potebny jako dikaz o koupi. Po-
kud se do i let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne vada
materidlu nebo vyjrobni zdvada, pak Vdm podle naseho uvdzeni
wyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté Ihdty predlo-
7en vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutng
se popise, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezatne
plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Zdruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle piisnych smémic kvality a pred
expedic byl svédomitd vyzkougen.

Liruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tento roz-
sah zdruky se nevztahuje na soucdsti vyrobku, které jsou vystave-
ny b&Znému opotiebeni, a proto je lze povazovat za spotfebni
dily, napi. pilové listy, ndhradni cepele, brusné papiry atd. nebo
na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné pou-
Zivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouZivdni vyrobku
se musi piesné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. Ugelom pouZiti a dkonm, které se v ndvodu k obsluze
nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tieba se bezpodminet
né vyhnout.



Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komerni
pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném pouZivni, pfi pouZiti ndsi-
Ii a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaji.

Zaruéni plnéni neplati v téchto pipadech

W normdlni opotiebeni kapacity akumuldtoru

W komercni pouZiti vyrobku

W poskozeni nebo zména vjrobku zdkaznikem

W nedodrZeni bezpecnostnich predpisi a piedpisi ddrzby,
chyby obsluhy

W kody vlivem prirodnich Zivl

Vyfizeni v pipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsleduicich

pokyni:

W Proviechny dotazy méjte pripraven pokladni listek a ¢islo
vyrobku (IAN) 515642_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém 3titku na vyrobky,
rytiné na vyrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze (vle-
vo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zdvady, kontak-
tujte nejprve niZe uvedené servisni oddgleni telefonicky
nebo pouzijte nds kontakini formuldf, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pi
piilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v ¢em spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vs
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

11.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldF na parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com

12. Preklad origindlu ES prohldseni

o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za doku-
mentaci: pan Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, DEUTSCHLAND/ NEMECKO, prohlasuieme, 7 tento
wyrobek je ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi
dokumenty a smémicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/E()

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilité
(2014/30/E0)

Smérnice o omezeni pouZivini nebezpeénych latek
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Vijhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldSent o shodé nese wyrobce. Ve popsa-
ny predmét prohldSent je v souladu s predpisy smémice €. 2011/65/EU Eviopského
parlomentu a Rady ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani urtitych nebezpecnych
Idtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pouiité harmonizované normy

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznadeni pfistroje:
Aku rdzovy utahovdk PDSSA 20-Li (3

Rok vyroby: 02-2026
Sériové cislo: IAN 515642_2510

Bochumi, 17.12.2025

ﬂ-/?g{;@ /2/? ?c €

Hans-Peter Kompernaf
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dalsho vjvoje jsou vyhrazeny.
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13. Objedndvdni ndhradnich dilu

Ndhradn dily k tomuto vjrobku si miZete dodatecng objednat
vidy pohodIné na interetu na adrese
www.kompernass.com.

Naskenujte QR kd pomoci chytré-
ho telefonu / tabletu. Pomoci
tohoto kodu QR se dostanete
piimo na nasi webovou strdnku a
miZete si prohlédnout a objednat
dostupné ndhradni dily.

@ Upozornéni

> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nade servisni stiedisko.

> Pfi objedndvdni vzdy uvddgite cislo vjrobku
(IAN) 515642_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni
je mozné objednat ndhradni dily online.

40 Cesky



Obsah

1. Pouiivanie v silade s uréenim 42
2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly 42
3. Vybavenie 43
4. Rozsah doddvky 43
5. Technické udaje 43
6. Vseobecné bezpeénostné pokyny pre elekirické naradie 44
6.1. Bezpenost na pracoviskU. . . .. ..o oo 44
6.2. Elekirickd bezpetnost. . . .. ... ... 44
6.3.Bozpetnost 058D . . ... ... 44
6.4. Manipuldcia s elekirickym ndradim a jeho pouZifie. . ........... .. ... ... 45
6.5. Pouzivanie a manipuldcia s akumuldtorowym ndradim . ........ .. ... 45
.0, SBIVIS . o 46
6.7. Bezpetnostné upozomenia Specifické pre rdzové ufahovdky ................ ... 46
6.8. Origindlne prislusenstvo/pridavné zariadenia ............. ... .. . 46
7. Pred uvedenim do prevadzky 46
7.1. Nabitie boxu s akumuldtorom (pozri obr. A). . ... ... 46
7.2. Vlozenie/vybratie boxu s akumuldtorom do/z pristrojo ........ ... .. 47
7.3. Kontrola stavu akumuldtora . ........... . 47
8. Uvedenie do prevadzky 47
8.1, Zapnutie /WYPNUIE. . . . ... 47
8.2. Nastavenie otdcok/ufahovacieho momentu. . ... ... .. . 47
8.3. Prepinanie smeru ofdCania. .. ... ... ... 47
BAVloZenie DItV . . . . .. 47
9. Udriba a istenie 47
10. Likviddcia 48
11. Zdruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH 48
T 49
20 49
12. Preklad origindlneho ES vyhldsenia o zhode 49
13. Objedndvanie néhradnych dielov 50
Slovencina 41



1. Pouiivanie v sulade s urcenim

Pristroj je urceny na zaskrutkovanie a odskrutkovanie skrutiek,
ako aj na ufahovanie o povolenie matic. Pristroj disponuje pro-
vym/favym chodom, 1/4" upnutim bitu s vndtornym 3esthranom
a LED pracovnym svetlom. Svetlo tohto pristroja je urcené na prio-
me osvetlenie pracovnej oblasti pristroja. Pomocou rotaéno-prikle-
povej funkcie pristroja sa sila motora premiefia na rovnomerné
rotacné priklepy. Priklepovy mechanizmus sa spusti pri ufahovani
a povoleni.

Tento pristroj je urceny na pouZivanie dospelymi osobami. Mladis-
tvi vo veku viac ako 16 rokov sm pristroj pouZivat' iba pod dozo-
rom. Vyrobca nerudi za Skody, ktoré boli spdsobené pouZivanim v
rozpore s urcenim alebo nesprdvnou obsluhou. Pristroj pouzivajte
len tak, ako je popisané a len na uvedené oblasti pouZitia. Pri-
stroj nie je urceny na priemyselné pouiitie. Akékolvek iné pouzi-
vanie alebo zmeny pristroja sa povazuji za pouZivanie v rozpore

s urcenim a sGvisia s nimi znacné nebezpecenstvd drazu. Za Skody
vzniknuté v désledku pouZitia v rozpore s urenim vjrobca nepre-
berd Ziadnu zodpovednost.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité
nasledujdce vystrazné upozomenia a symboly (ak je to
relevantng):

NEBEZPECENSTVO! Vijstrainé upozomenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
NEBEZPECENSTVO" oznatuie bezprostrednd
nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
md za ndsledok smrt” alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA"
oznatuje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
smrf alebo fazké poranenie.

A

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymfo
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE”
oznatuje moznd nebezpecnd situdciu, ktord, ak
s jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
malé alebo mieme poranenie.
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B>

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR" oznacuje mozni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
20 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahujé manipuldciu s pristro-
jom.

Jednosmemy prid

POZOR! Horici povrch.
Hrozi nebezpecenstvo popdlenia.

Pred uvedenim do prevddzky si precitajte ndvod
na obsluhu a pokyny!

Tento vjrobok spifia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Li-lon

LITIOVO-IONOVY

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalovych materidlov:
S oznacené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
dujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

> D> QE [ AR ©

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch ndrod-
nych smernic Sthskej republiky.




3. Vybavenie

upnutie ndstroja

puzdro zabezpetovacieho mechanizmu
drziak bitov (magneticky)

prepinac smeru otdcania/poistka
prichytka na opasok

tlatidlo stavu nabitia akumuldtora

LED displeja akumuldtora

box s akumuldtorom™

tlatidlo na odblokovanie boxu s akumuldtorom
pracovné svietidlo s LED

spinac ZAP/VYP/reguldcia otdcok
adaptér na 1/4" Stvorhran

drziak bitov

14 rjchlonabijatka™

4. Rozsah doddavky

1 aku rdzovy ufahovdk

© NS VI B W N —

— o — —
w N - O

1 adaptér na 1/4" Stvorhran
11/4" predizenie (50 mm)
1 prichytka na opasok

1 kufor

1 ndvod na obsluhu

5. Technické udaje

Dimenzacné napitie 20V=—

Otdcky pri chode naprdzdno n, 0 - 2800 min’
Menovity pocet dderov 0 - 3600 min'

Max. kritiaci moment 180 Nm

Vhodné pre skrutky do kovu <M8

Vhodné pre skrutky do dreva <8mm@

Upnutie ndstroja 1/4"

Pristroj je sitastou série od spolotnosti Parkside
a mdze sa pouzivar s akumuldtormi série NEBEzm 0d

spolocnosti Parkside.

Akumuldtory série [N=HEzmam) od spolotnosti Parkside sa
mdzu nabijaf iba nabijackami série [NEBEzam) od spolonosti
Parkside.

Tento pristroj vam odpordcame prevddzkovat vylutne s nasle-
dujdcimi akumuldtormi: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Tieto akumuldtory vdm odporicame nabijaf’ nasledujicimi
nabijatkami:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 Al.

* AKUMULATOR A NABIIACKA NI SU SUCASTOU DODAVKY

Hodnota emisii hluku
Namerand hodnota hluku stanovend v sélade s EN 62841. Vyhod-
notend hodnota hladiny hluku A elektrického ndradia je typicky:

Hladina akustického tlaku L, = 841 dB
Neurcitost K = 3d
Hladina akustického vykonu L, = 921 dB
Neuritost K = 3d

Hodnota emisie vibrdcii
Celkové hodnoty vibrdcii (sucet vektorov troch smerov)

zisfované podla EN 62841:

Utahovanie skrutiek a matic maximdlnej

dovolenej velkosti 6, =379 m/s
Neuritost K = 15 m/t

Noste ochranu sluchu!

® Upozornenie
> Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisie
hluku boli merané podla normovaného skisobného postupu
a mdzu sa pouzif na porovnanie jedného elektrického
ndradia s druhym.
> Uvedené celkové hodnoty vibrdcif o uvedené hodnoty emisie
hluku sa mdzu tiez pouZif na predbezny odhad zafaZenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcif a hluku sa mozu It od uvedenych hodndt
pocas skutocného pouZivania elekirického ndradia, v zdvis-
losti od spdsobu, akym sa elektrické ndradie pouziva,
obzvldst od druhu obrobku.

> Pokiste sa zafaZenie udrzaf podla moZnosti na o najniziej
hodnote. Prikladom opatreni na zniZenie zafaZenia vibrdcia-
mi je nosenie rukavic pri pouzivani ndradia a obmedzenie
pracovného Casu. Musia sa pritom zohladnif vSetky podiely
previdzkového cyklu (napriklad casy, v priebehu ktorych je
elekirické ndradie vypnuté a Casy, pocas ktorych je ndradie
sice zapnuté, ale beZi bez zafaZenia).
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6. Vseobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické ndradie

/\ VYSTRAHA!
> Preditajte si vietky bezpecnostné pokyny, upozor-
neni, ilustrdcie a technické udaje, ktorymi je
opatrené toto elekirické ndradie.
Zanedbania pri dodrZiavani nasledujicich pokynov mézu
maf za ndsledok zdsah elekirickym pradom, poziar a/
alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho poviitia uschovaite vietky
bezpeénostné pokyny a upozornenia.

V bezpecnostnyich pokynoch pouZivany pojem , elekirické ndradie”
sa tyka elektrického ndradia napdjaného zo siete (so siefovym
vedenim) a elektrického ndradia prevadzkovaného s akumuldto-
rom (bez siefového vedenia).

6.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udriiavajte svoje pracovisko v éistote a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovné oblasti
mozu viest k drazom.

b) Nepracuite s elektrickym ndradim na miestach s
nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa nachd-
dzaji horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. 7 elek-
trického ndradia vychddzaji iskry, ktoré mdzu tento prach
alebo vypary zapdlif.

() Pocas pouviivania elektrického ndradia zabraiite
pristupu deti a inych osab. Pri odvrdteni pozornosti
mozete stratif kontrolu nad elektrickym ndradim.

6.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojnd zdstréka elektrického ndradia musi byt
vhodnd pre danv zdsuvku. Zdstrcka sa nesmie Ziad-
nym spdsobom menit’. Spolu s elektrickym ndradim,
ktoré ma ochranné vzemnenie, nepouiivajte Ziadne
siefové adaptéry. Nezmenené zdstrcky a vhodné zdsuvky
nizvji riziko zdsahu elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi ako si potrubia, vykurovacie telesd,
spordky a chladni¢ky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi
2vy3ené riziko zdsahu elektrickym pradom.

() Chrate elektrické ndradie pred daid'om alebo
vlhkostou. Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uje
riziko zdsahu elekirickym pradom.
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d) Nepoutivaite pripojovacie vedenie na iné véely,
ako napr. na nosenie, zavesenie elektrického ndra-
dia alebo na vyfahovanie zdstrcky z elektrickej
zdsuvky. Pripojovacie vedenie udrZiavajte mimo
zdrojov tepla, oleja, ostrych hrdn alebo pohybuju-
cich sa ¢asti pristroja. Poskodené alebo zamotané pripo-
jovacie vedenia zvy3ujd riziko zdsahu elekirickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym ndradim vonkv, pouii-
vaite len takeé predliovacie vedenia, ktoré si
schvdlené na vonkaijsie pouitie. Pouzitie predlzove-
cieho vedenia vhodného pre vonkaj3ie prostredie znii riziko
zdsahu elektrickym pradom.

f) Ak nie je moiné zabranit’ prevadzke elektrického
ndradia vo vihkom prostredi, pouzite prodovy
chranic. PouZivanie pridového chrdnica znizuje riziko
z6sahu elektrickym pradom.

6.3. Bezpecnost' osdb

a) Bud'te vidy pozorni a ddvajte pozor na to, ¢o robi-
te a pri prdci s elekirickym ndradim postupuite s
rozvahou. Nepouiivaite elekirické ndradie, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Aj okamih nepozomosti pri pouzivan elek-
trického ndradia mdZe spdsobif vdzne zranenia.

b) Vidy noste osobné ochranné prostriedky a ochran-
né okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov,
ako je maska profi prachu, protiSmykovd bezpecnostnd obuv,
ochrannd prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu a pouZitia
elekirického ndradia, zniZuje riziko poraneni.

() Zabrdiite nedmyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zapojenim napdjania elektrického ndradia do
siete a/alebo akumuldtora a pred jeho zdvihanim
a prendsanim sa presvedgte, & je vypnuté. Ak mdte
pri prendSani elekirického ndradia prst na spinadi, alebo ak
elektrické ndradie zapojite do zdroja elekirického pradu
zapnuté, moze to viest k drazom.

d) Skér nei zapnete elektrické ndradie, odstrdiite
nastavovacie ndradie alebo kl'6¢ na skrutky. Ndradie
alebo ki¢, ktory sa nachddza na otdcajicej sa Casti elektric
kého ndradia, mdze spdsobif zranenia.

¢) Vyhybajte sa neprirodzenému drianiu tela. Majte
pevny postoj a udriiavajte stdle rovnovdhu. Tokto
mozete elektrické ndradie lepsie kontrolovat v neotakdve-
nych situdcidch.



f) Noste vhodny odev. Nenoste vol ny odev ani $per-

ky. Vlasy a odev sa musia udrZiavat’ v bezpecnej

vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev, perky

alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit pohybujdcimi sa casfami
elektrického ndradio.

g) Ak je moind montdz zariadeni na odsdvanie a
zachytdvanie prachu, musia sa tieto pripojit a
pouiivat’ spravne. PouZivanie odsdvania prachu moze
zredukovat’ ohrozenie prachom.

h) Nenechaijte sa ukolisat’ falosnou istotou a nepo-
vzndsajte sa nad bezpecnostné predpisy pre
elektrické naradia, aj ked' ste po viacndsobnom
pouiiti obozndmeni s elektrickym ndradim.
Neodbornd manipuldcia mdze v rdmdi zlomku sekundy
viest k fazkym poraneniam.

6.4. Manipuldcia s elektrickym ndradim a

jeho pouiitie

a) Neprefaivite elekirické ndradie. Pri svojej prdci
poutivajte len na tento uéel uréené elekirické nd-
radie. So spravnym elekirickym ndradim pracujete lepsie
a bezpetnejsie v uvedenom rozsahu jeho vjkonu.

b) Nepouiivaite elektrické ndradie s poskodenym
spinacom. Elektrické ndradie, ktoré sa nedd zapnuf
alebo vypndf, je nebezpecné a musi sa opravi.

¢) Pred vykondvanim nastaveni na pristroji, vymenou
vlozenych ndstrojov alebo pred odlozenim elekiric-

kého ndradia vytiahnite zdstrcku z elektrickej zd-
suvky a/alebo odstrdiite odoberatel ny akumuld-
tor. Toto preventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému
spusteniu elekirického ndradia.

d) Nepouiivané elekirické ndradie uschovdvajte mimo

dosahu deti. Nedovol'te pouiivat elektrické ndra-

die osobdm, ktoré s nim nie si obozndmené alebo
si neprecitali tieto pokyny. Elekirické ndradie je nebez-

petné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

¢) Elekirické ndradie a vloeny ndstroj starostlivo
udrZiavajte. Skontroluite, ¢i pohyblivé diely
funguji bezchybne a nie so zaseknuté, & niekto-
ré diely nie so zZlomené alebo poskodené tak,
aby bola obmedzend funkcia elekirického ndra-
dia. Pred pouiitim elektrického ndradia nechaijte
opravit’ poskodené Easti. Vela Grazov je sposobenych
nedostatotnou Gdrzbou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaite ostré a disté. Starostlivo
udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekdvajd a [ahie sa dajd viest.

Elektrické ndradie, prisluenstvo, vloZené ndstro-
je atd". pouivaite v silade s tymito pokynmi.
Zohl'adnite pritom pracovné podmienky a cin-
nost, ktory budete vykondvat’. PouZitie elekirického
ndradia na iny ako urceny 6cel pouzitia moze maf za
ndsledok nebezpecné situdcie.

Rukoviite a dchopné plochy udriiavajte suché,
Gisté a bez oleja a tuku. Kizké rukoviite a ichopné
plochy neumoZiiuji bezpetnd obsluhu a kontrolu elektric
kého ndradia v nepredvidatel nych situdcidch.

6.5. Pouiivanie a manipuldcia
s akumuldtorovym ndradim

0)

Akumuldtory nabijajte len v nabijackdch, ktoré
odporica vyrohca. Pri nabijackdch, ktoré si vhodné

pre urcity druh akumuldtoroy, hrozi nebezpecenstvo

poziaru, ak sa pouZiji s ingmi akumuldtormi.

V elekirickych ndradiach pouzivaite len akumuldto-
ry, uréené na tento uéel. PouZivanie inych akumuldtorov
modze viest k drazom a nebezpecenstvu poziaru.

Nepouivany akumuldtor nepribliZujte ku kanceldr-
skym sponkdm, minciam, kI'6éom, klincom, skrut-
kdm a inym malym kovovym predmetom, ktoré by
mohli spasobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumuldtora mdZe spdsobit popdleniny alebo
poZiar.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumuldtora
vytekat' kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto
kvapalinou. Po ndhodnom kontakte miesto opldach-
nite vodou. Ak sa kvapalina dostane do ofi, vyhla-
dajte dodatocne lekdrsku pomoc. Unikajica kvapaling
mdze spdsobif podrdzdenie koZe alebo popdleniny.
Nepovuiivajte poskodeny ani upraveny akumuldtor.
Pogkodené alebo upravené akumuldtory sa mdzu spravaf
nepredvidatelne a viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpe-
censtvu zranenia.

Akumuldtor nevystavujte ohiiv ani prilis vysokym
teplotdm. Oheii alebo teploty vy3sie ako 130 °C (265 °F)
mdzu spasobif’ vybuch.
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g) Dodriiavajte vSetky pokyny na nabijanie a aku-
muldtor alebo akumuldtorové ndradie nenabijajte
nikdy mimo rozsahu teplot uvedeného v ndvode
na obsluhu. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie mimo
pripustného rozsahu teplot mdze akumuldtor znicif a zvy3it
nebezpetenstvo poziaru.

/\ OPATRNE! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
> Nikdy nenabjajte batérie, ktoré nemozno nabijaf.

b X
man 500 Chraite akumuldtor pred

teplom, napr. aj pred trvalym slneénym Ziarenim,
ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vj-

buchu.
6.6. Servis

a) Elektrické ndradie méie opravovat len kvalifikova-
ny persondl a len s pouZitim origindlnych ndhrad-
nych dielov. Takto so zabezped, Ze zostane zachovand
bezpetnost elekirického ndradia.

b) Nikdy nevykondvajte udribu na poskodenych
akumulatoroch. Akikolvek ddrzbu na akumuldtoroch
by mal vykondvat iba wjrobca alebo spinomocnené zd-
kaznicke servisy.

6.7. Bezpecnostné upozornenia Specifické pre
razové ufahovdky

B Pri rdzovom vfahovani pouiivajte ochranu sluchv.

Nadmemé pdsobenie hluku mdze spdsobif stratu sluchu.

B Obrohok zaistite. Obrobok, ktory je uchyteny v uping-
com zariadeni alebo vo zverdku, je pridrZiavany bezpetnej-
Sie ako vaSou rukou.

W Elektrické ndradie drite dobre pevne. Pri ufahovani
alebo povoleni skrutiek sa mdzu krdtko objavit vysoké re-
akéné momenty.

B  Pred odlozenim elektrického ndradia pockajte,
dokial sa dplne nezastavi. VloZen ndstroj sa mdZe
zasekndt a maf za ndsledok stratu kontroly nad elektric-
kym ndradim.

B Pri prdcach, pri ktorych méze skrutka zasiahnut
skryté elekirické vedenia, drite ndradie za izolo-
vané uchopovacie plochy. Kontakt skrutky alebo pouzi-
vaného ndstroja s vedenim, ktoré vedie napitie, moze
uviest pod napiitie aj kovové Casti pristroja a spdsobif zd-
sah elekirickym pradom.
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6.8. Origindlne prislusenstvo/

pridavné zariadenia

W Pouzivajte len prislusenstvo a pridavné zariadenia, ktoré si
uvedené v ndvode na obsluhu, prip. ktorych upnutie je kom-
patibilné s pristrojom.

/\ VYSTRAHA!

W NepouZivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo odpordcané
spolocnosfou PARKSIDE. Mdze to viest k zdsahu elektrickym
pridom a poZiaru.

7. Pred uvedenim do prevadzky

7.1. Nabitie boxu s akumuldtorom
(pozri obr. A)

/\ OPATRNE!

> Pred vybratim boxu s akumuldtorom z nabijacky, resp. pred
ieho vioZenim do nabijacky vidy vytiahnite siefovd zdstrcku.

/\ VYSTRAHA!
> DodrZiavajte bezpecnosté pokyny a pokyny pre nabijanie o
sprdvne pouZivanie uvedené v ndvode na obsluhu vasho
akumuldtora a nabijacky série NEBE .
V tomto ndvode na obsluhu ndjdete detailny opis nabijania
a dalie informdcie.

@ Upozornenie
> Akumuldtor je Giastocne nabity. Pred uvedenim do prevddz-
ky nabite akumuldtor, v idedlnom pripade dplne. Litiovo-id-
novy akumuldtor mdZete kedykolvek nabijaf bez toho, aby
sa skracovala jeho Zivotnost. Prerusenie nabijania akumuld-
tor neposkodzuje.
> Nikdy box akumuldtor pri teplote okolia nizsej ako 10 °C
alebo vy33ej ako 40 °C. Pri dihsom skladovant litiovo-idno-
vého akumuldtora sa musi pravidelne kontrolovat jeho stav
nabitia. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 % a 80 %.
Skladujte v chlade a suchu pri teplote okolia medzi 0 °Ca
50 °C.
> Odpordcany rozsah tepldt okolia pre pouZivanie s ndstrojmi
a batériami je medzi -5 a 50 °C.
V pripade potreby vyberte akumuldtor z pristroja.
Lastrtte hox s akumuldtorom (8) do nabijacky (14).
Lusiite siefovd zdstrcku do zdsuvky.
Po ukonéeni nabijania odpojte nabijacku od elektrickej siefe.
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4 Vytiahnite box s akumuldtorom z nabijacky.

4 Medzi dvomi po sebe nasledujicimi procesmi nabijania
vypnite nabijacku na minimdlne 15 mindt. Urabite to tak,
7e vytiahnete siefovd zdstreku.

7.2. Vloienie/vybratie boxu
s akumuldtorom do/z pristroja

Vloienie boxu s akumuldtorom

4 Prepnite prepina¢ smeru otdcania (4) do stredovej
polohy (poistka). Nechaite box s akumuldtorom zaskotif
do rukovite.

Vybratie boxu s akumuldtorom
¢ Stlacte tlacidlo na odblokovanie (9) a vyberte box s
akumuldtorom.

7.3. Kontrola stavu akumuldtora
4 Na kontrolu stavu nabitia akumuldtora stlacte taidlo stavu
nabitia akumuldtora (6) (pozri tiez hlavny obrdzok).
Stav nabitia alebo zvy3ny vykon signalizuje LED displej
stavu nabitia akumuldtora (7) nasledovne:
TELENA = maximdlne nabitie
ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = nizka kapacita nabitia - nabif akumuldtor
W Pri nepouzivani akumuldtora je tento vybaveny
rezimom skladovania na znizenie spotreby energie.
4 Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo stavu nabitia akumuld-
tora na 10 sekind. LED displeja akumuldtora
zablikd 3-krdt FIALOVO po pusteni a potom zhasne.
Rezim skladovania bol teraz akfivovany.
Pri novom vloZeni akumuldtora do pristroja sa rezim
sklodovania automaticky deakfivuje.

8. Uvedenie do prevadzky

8.1. Zapnutie/vypnutie

ZLapnutie

4 Na uvedenie pristroja do prevddzky stlacte spina¢ ZAP/
VYP (11) a podrzte ho stlaceny.
Pracovné LED svetlo (10) sa rozsvieti pri jemne alebo Gplne
stlatenom spinaci ZAP/VYP. UmoZiiuje osvetlenie pracovné-
ho priestoru za nepriaznivych svetelnych pomeroch.

Vypnutie
4 Na vypnutie pristroja pustite spinac ZAP /VYP.

8.2. Nastavenie otdcok/ufahovacieho

momentu

4 Jemnym stlacenim spinaca ZAP/VYP dosiahnete nizke
otdcky/ufahovaci moment. S narastajicim tlakom sa
2vySia otdcky,/ufahovaci moment.

W Ufahovaci moment je zdvisly od zvolenych otdcok a trvania
rdzov.

/\ POZOR!

4 Skutotne dosiahnuty ufahovaci moment je potrebné
skontrolovaf’ vjlutne pomocou momentového klGcal

® Upozornenie
> Infegrovand motorovd brzda zaisti rjchle zastavenie.

8.3. Prepinanie smeru otdcania
4 Smer ofdcania zmenite prepnutim prepinaca smeru otdcania
(4) doprava, prip. dofava.

8.4. Vloienie bitov

4 Vlozte adaptér (12) alebo driak bitov (13) do upnutia
ndstroja (1).

4 Potiahnite pritom za puzdro zabezpetovacieho mechanizmu
(2) smerom dozadu a nechaite adaptér alebo drZiak bitov
zapadndf do zdpadky.

9. Udriba a cistenie

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred akymikolvek pracami na pristroji pristroj vypnite a
vyberte z neho akumuldtor.

Tento pristroj si nevyZaduje Gdrzbu.

W Pristroj musi byf vzdy Cisty, suchy a bez oleja alebo mazo-
cieho tuku.

W Do vnitra pristroja sa nesmd dostaf Ziadne tekutiny.

MW Na Gistenie telesa pouZivajte suchi utierku. Nikdy nepouzi-
vajte benzin, rozpsfadld alebo Gistiace prostriedky, ktoré
poskodzujd umeld hmotu.

| PridihSom skladovani litium-iénového akumuldtora musite
zaistif pravidelné kontroly jeho stavu nabitia. Optimdlny
stov nabitia je v rozsahu 50 % aZ 80 %. Na uskladnenie je
najvhodnejSie chladné a suché prostredie.
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10. Likviddcia
Elektrické ndradie neodhadzujte do
komundlneho odpadu!
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby na ko-
lieskach upozoriiuje, Ze tento pristroj po uplynuti
doby pouZivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdat v Specidlne zriadenych zber-
nych miestach, zbemych dvoroch alebo v previdzkach na likvidd-
ciu odpadov. Tato likviddcia je pre vds bezplatnd. Chrdi-
te Zivotné prostredie a likvidujte odborne.
Pokial vds stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mdte
zodpovednost’ vymazat ich skdr, ako ho odovzddte.

Akumuldtory neodhadzuijte do
komundlneho odpadu!

Chybné alebo pouzité batérie sa musia recyklovaf.
S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzaf
ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia ekologicky zlikvi-
dovat’ na zodpovedajicich miestach (predajca, 3pecializovany
predajca, verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zao-
berajice sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mdZu ob-
sahovaf jedovaté fazké kovy.

Li-ion

Pokial to nie je mozné bez znicenia starého pristroja, skor ako
stary pristroj odovzddte na likviddciv, vyberte staré batérie alebo
akumuldtory a odovzdaite ich na samostatny zber. V pripade pev-
ne zabudovanych akumuldtorov so musi pri likviddcii upozornif na
to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaite ich na samostatny zber. Batérie/akumuldtory
odovzdajte len vo vybitom stave.

11. Zdaruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznicka, vdZeny zdkaznik,

na fento pristroj mdte zruku 3 roky od ddtumu zakipenia. Po-
kial" s stcasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série X12V a
X20V Team dostanete taktiezzdruku 3 roky od ddtumu zakipenia.
V pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo
zGkona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajd-
ce z0 zdkona nie si obmedzené nadou zdrukou, uvedenou nizsie.
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Larucné podmienky

Ldrutnd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uscho-
vaite si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zak-
peni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto wyrob-
ku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyjrobok vim

- podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdrutného plnenia je,
7 potas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zaki-
peni (pokladnicny blok) predlozi so strutnym opisom, v tom spoci-
va nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba pokrytd
nasou zdrukou, zasleme Vam spiif opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna novd
zdruind doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Tdruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To platf af pre vy-
menené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamzite po vybaleni. Po uplynuti
zdruénej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sélade s prisnymi smermicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskasany. Zdruéné plne-
nie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Zdruka
sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniv, takze ich mozno pokladaf za rychlo opotrebite/né
diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brisny papier atd’
ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanik v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat vSetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnif’ pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouZivanie. Zdruka zanikd pri nesprvnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.



Poskytnutie zdruky neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

W komertnom pouzivani virobku

W poskodeni alebo zmene vyrobku zkaznikom

W nereSpekiovani predpisov tykajicich sa bezpecnosti a
Gdrzby, chybdch obsluhy

W Skoddch v ddsledku elementdmych udalosti

Vybavenie v pripade zdruky

Na zaruenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad o
{islo vyrobku (IAN) 515642_2510 ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane wjrobku.

W Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené

nizSie alebo vyuZite nds kontaktny formuldr, ktory so naché-

dza na strdnke parkside-diy.com v asti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

11.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409

Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernusslcom

12. Preklad origindlneho ES

vyhldsenia o zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovednd oso-
ba za dokumentdciv: pdn Hans-Peter Kompernaf3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO vyhlasujeme, Ze tento
wyrobok je v stlade s nasledovnymi normami, normativymi
dokumentmi a smericami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/E()
Elekiromagnetickd kompatibilita (2014/30/EU)
Smernica RoHS (2011/65/EU)*

* Vijhradnd zodpovednost za vydanie tohto wyhldsenia o zhode nesie vjrobca. VySie opisany
predmet wyhldsenia je v silade s predpismi smernice ¢. 2011/65/EU Eurdpskeho parlamen-
tuaRady z 8. jina 2011 o obmedzeni pouZivania urditych nebezpenych ldtok v elektric-
kych a elektronickych zariadeniach.

Pouiité harmonizované normy

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznadenie pristroja:
Aku rdzovy ufahovdk PDSSA 20-Li (3

Rok vyroby: 02-2026
Sériové cislo: IAN 515642_2510

Bochum, 17.12.2025

Hans-Peter Kompernaf
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vivoja s vyhradens.
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13. Objedndvanie ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdzete trvalo pohodine doob-
jednaf’ na infernete na www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kdd pomocou vds-
ho smartfonu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dostanete prig-
mo na nasu webovd stranku o
mozete si prezrief o objednaf
dostupné ndhradné diely.

(® Upozornenie
» Ak by ste mali mat’ problémy s online objedndvkou, mdzete
sa obrdtit telefonicky alebo e-mailom na nase servisné cen-
frum.
> Pri objedndvke vidy uved'te Gislo vjrobku
(IAN) 515642_2510.
> Tohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj je namijenjen za uvrtanje i odvijane vijaka, kao i za
zatezanje i otpustanje matica. Uredaj ima desni/lijevi hod, unu-
trasnji Sesterokutni prihvat za bitove dimenzija 1/4" i LED-radno
svjetlo. Svietlo ovog uredaja namijenjeno je za osvjetljavanie
neposrednog radnog podrucja uredaja. Funkdija udamog okreto-
nja uredaja snagu motora pretvara u ravnomierne okretne udare.
Udari nastupaju prilikom zatezanja i otpustanja.

Uredaj je namijenjen da njime rukuju odrasle osobe. Mladi stariji
od 16 godina uredaj smiju koristiti samo pod nadzorom. Proizvo-
dat ne odgovara za Stefe nastale uporabom uredaja suprotno
njegovoj namieni ili pogresnim rukovanjem. Uredaj koristite samo
na opisani nacin i v opisanim podrucjima uporabe. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu. Svaki drugi nacin uporabe
i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvoda ne preuzima odgovomost za
Stete nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaja.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,OPASNOST” oznacava neposred-
nu opasnu situaciju koja e, ako se ne izbjegne,
rezulfirati smrcu ili teskim ozljedama.

A

Istosmierna struja

POZOR! Vruca povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.

Prije ukljucivanja protitajte napomene i upute
20 uporabu!

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte u kucni otpad!

LITI-IONSKA

Li-lon

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu reci-
Klirati. Prilikom odvajanja otpada vodite racuna o
oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznace-
ni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znate-
nja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja Ce, ako se ne izbjegne, rezul-
tirati smrcu ili teskim ozljedama.

> DO QEl X YN b

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZedih
nacionalnih direktiva Republike Stbija.

AA

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,0PREZ” oznacava mogucu opasnu
situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulfirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,POZOR" oznacava mogucu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzroko-
vati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

© b b P
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3. Oprema

Prihvatnik alata

Cahura za blokadu

Drzat bitova (magnetni)

Sklopka za odabir smjera okretanja/blokada

Kopca za pojas

Tipka za stanje baterije

LED indikator baterije

Paket baterijo™

Tipka za deblokadu paketa baterija
0 LED radno svietlo
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11 Sklopka za ukljutivanje/iskljucivanje/
Regulacija broja okretaja

12 Adapter na 1/4" cetverokutni oblik

13 Drza¢ nastavaka

14 Brzi punjoc™

4. Opseg isporuke
1 aku udami odvija¢

1 adapter na 1/4" Cetverokutni oblik
11/4" produzetak (50 mm)

1 kopta za pojas

1 kovéeg za nosenje

1 upute za uporabu

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon 20V=—=—=

Broj okretaja u praznom hodu n, 0-2800 min’
Nazivni broj udaraca 0-3600 min'
Maks. okretni moment 180 Nm
Prikladan za vijke za metal <M8

Prikladan za vijke za drvo <8mm@
Stezna glava za alat 1/4"

Uredai je dio serije proizvodata Parkside i moZe
raditi s baterijoma iz serije (W2 proizvodaca Parkside.
Baterije iz serije proizvodaca Parkside smiju se puni-
ti samo punjacima iz serije proizvodaca Parkside.
Preporucujemo da ovaj uredaj koristite iskljucivo sa sljedecim
baterijoma: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Preporucujemo da ove baterije punite sliedecim punjatima:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 Al.

*BATERLIA | PUNJAC NISU SADREANI U OPSEGU ISPORUEE

Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841. Standardna
razina emisije buke elektricnog alata ,A” obitno iznosi:

Razina zvutnog tlaka L, = 841 dB
Odstupanje K = 3d8
Razina zvuénog utinka L, = 921 B
Odstupanje K = 3d

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smierova)
izratunate su u sklodu s normom EN 62841:
Latezanje vijoka i matica maksimalne
dopustene velicine 0, =3,791 m/s

Odstupanie K = 15 m/?

Nosite zastitu sluha!

(® Napomena

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom
ispifivanja i mogu se koristiti za usporedbu elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijed-
nosti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarmog koristenja
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti ovisno
0 nacinu uporabe elektricnog alata, o posebno ovisno o
vrsti izratka.

> Pokusajte opterecenje zadrZati na $to niZoj razini. Primjeri
mijera za smanjenje opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranicenje radnog
viemena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je elektricni uredaji
iskljuten, kao i razdoblja u kojima je uredaj ukljucen ali
radi bez opterecenja).

6. Opce sigurnosne napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, slike i
tehnicke podatke koji se nalaze vz ovaj elektricni
alat. Nepridrzavanie sljedecih uputa moZe uzrokovati struj-
ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducu uporabu.

Pojom , elekiricni alat” koji se koristi u sigumosnim napome-
nama odnosi se na elekiricni alat s mreznim napajanjem

(s mreznim kabelom) i na elektricni alat s pogonom na
baterije (bez mreznog kabela).
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6.

0)

1. Sigurnost na radnom mijestu

Radno mjesto driite cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze uzrokovati
nezgode.

Elektricni alat ne koristite u eksplozivnom okruie-
nju u kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni uredaji stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praginu ili pare.

Djecu i druge osobe driite podalje tijekom koriste-
nja elekiriénog alata. U slutaju nepaznje moZefe izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

6.2. Elektriéna sigurnost

0)

Prikljuéni utika elektricnog alata mora pristajati u
uticnicu. Utikaé se ni na koji nacin ne smije mijenja-
ti. Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektricnim alatom. Neizmijenjeni utikati i odgovarajuce
utinice umaniuju rizik od strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, sustavi grijanja, stednjaci
ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedi je kada je tijelo
uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kiSe i vlage. Prodiranje vode
u elektricni uredaj povecava rizik od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namijene,
primjerice za nosenie elektri¢nog alata, viesanje
istog ili izvlacenje utikaa iz uticnice. Prikljuéni
kabel drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljoni
prikljuéni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako elektricni alat koristite na otvorenom, koristite
samo produine kabele koji su odobreni za uporabu
na otvorenom. Uporaba takve viste produznog kabela
prikladnog za uporabu na otvorenom umaniuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguce izbjeci uporabu elekiriénog ala-
ta v vlainom okruienju, koristite fido sklopku.
KoriStenje fido sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

A Oprez A Upozorenje:

Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!
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6.3. Sigurnost osoba

0)

Budite pailjivi i pazite na ono sto radite, i elektric-
nim alatom rukujte razumno. Elektricni alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elekiricnog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao
$to je maska protiv prasine, nosenje sigurnosnih cipela s
potplatima koji ne klize, zastitnih rukavica, zastitne kacige
ili zastite za sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektricnog
alata - umanjuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehoticno ukljuéivanje uredaja.
Uvierite se da je elektricni alat iskljuéen prije
nego ga prikljucite na napajanje i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata prst drite na prekidacu ili prikljucite napajanje
ukljutenog uredaja, moZe dodi do nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice uklo-
nite prije ukljuéivanja elektricnog alata. Alot ili
klju koji se nalazi u rotirajucem dijelu elektricnog alata
mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaite neprirodan poloiaj tijela. Pobri-
nite se da ¢vrsto stojite i odriavajte ravnoteiu
u svakom trenutku. Na taj cefe nacin modi bolje
kontrolirati elektricni alat u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZemu, Siroku
odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisivac i sustav za prihvat
prasine, morate ih prikljuciti i ispravno koristiti.
Uporaba usisivata moZe smanjiti ugroZenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati u lainu sigurnost i ne krsite
sigurnosna pravila za elekiricne alate, ¢ak i ako
ste nakon éestog rukovanja upoznati s elektriénim
alatom. Nepazliivo postupanje moZe u dielicu sekunde
uzrokovati teske ozljede.



6.4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni uredaj. Koristite elek-
tricni alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektricnim alatom modi cete bolie i sigumije
raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiricne alate s ostecenim preki-
dadima. Elektricni alat koji ne moZete ukljuiti i iskljuciti
opasan je i freba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju ako
se moze izvaditi, prije nego zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odlofite elektri¢ni alat.
Ova miera predostroznosti onemogucuje nehoticno ukljuciva-
nje elektritnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan do-
hvata djece. Osobama koje nisu upoznate s nai-
nom rada elekiriénog alata ili nisu proditale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekricni lat je
opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pailjivo odriavaite elekiricni alat i alate za umeta-
nje. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi uredaja

besprijekorno i da slucajno nisu zaglavljeni. Provie-

rite da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteceni da ometaju
rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe elekiricnog
alata ostecene dijelove dajte popraviti. Mnoge nesre-
¢e uzrokovane su lo3e odrzavanim elektricnim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavajte oStrim i cistim.
Paliivo odrZavani alat za rezanje s o3trim o3tricama riede
se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektricni alat, alat za umetanje i drugi alat koristi-
te prema odgovarajucim uputama. Pritom v obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektritnog alata u druge svihe
osim ovdje opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrZavaite suhima,
Gistima i slobodnima od vlja i masnoce. Skliske rutke
i povrsine za hvatanie onemogucuju sigurno rukovanje i
kontrolu elekiricnog alata u nepredvidenim situacijoma.

6.5. Koristenje i rukovanie haterijskim alatom

0)

Baterije punite samo pomocu punjaca koje je pre-
porutio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi predvideni
20 odredenu vrstu baterija koriste s drugom vrstom baterija,
postoji opasnost od poZara.

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta baterija

moze dovesti do ozljeda i do opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od metal-
nih spajalica, kovanica, kljuéeva, cavala, vijoka i
drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzroko-
vati premostenje kontakata. Kratki spoj izmedu konto-
kata baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

U sluaju pogresne primjene moze doci do curenja
tekucine iz baterije. Izbjegavaijte kontakt s takvom
tekucinom. U slucaju kontakta isperite vodom. Ako
tekucina dospije v ofi, zatrazite dodatnu lijecnicku
pomoc. Tekudina koja iscuri iz baterija moZe dovesti do no-
drazaja koZe i do opeklina.

Nemoite koristiti ostecenu ili izmijenjenu bateriju.
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se pona3ati nepredvid-
ljivo i uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozliede.
Bateriju ne izlagite vatri ni previsokim tempera-
turama. Vatra ili temperature vise od 130 °C (265 °F)
mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenie i bateriju ili bate-
rijski alat nikada ne punite izvan podrucja tempera-
ture navedenog v uputama za rad. Pogre3no punjenje
ili punjenie izvan dopustenog podrutja temperature moze
unistiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

/\ OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

>

Baterije koje nisu predvidene za ponovno punienie nikako
se ne smiju puniti.

{7

max. 50'C

kih

% %' Bateriju zastitite od viso-

temperatura, npr. i od trajnog utjecaja sunce-

ve svjetlosti, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozie.
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6.6. Servis

a) Elektricne uredaje smije popravljati iskljucivo

kvalificirano struéno osoblje uz koristenie origi-

nalnih rezervnih dijelova. Na taj nain osiguravate
trajnu sigumost elekiricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oStecene baterije. Sve

radove servisiranja baterija smije obavljati samo proizvo-

dac ili ovlasteno osoblje Korisnicke sluzbe.

7. Prije ukljucivanja uredaja
7.1. Punjenje paketa baterije (vidi slikv A)

/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utikag prije vadenja paketa baterija iz
punjaca, odnosno prije njegovog umetanja.

/\ UPOZORENJE!

6.7. Sigurnosne napomene specificne

za udarne odvijace
B  Nosite zastitu sluha prilikom udarnog odvrtanja/

zavrtanja. Utiecaj buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

B Osigurajte izradak. lzradak utvricen stegama sigumii

ie nego ako se samo pridrZava rukom.

W  Elektricni alat drzite cvrsto. Prilikom zatezanja i otpu-

Stanja vijaka moZe dodi do kratkotrajnih visokih zakretnih
momenata.

B Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije nego

$to ga odloite. Umetnuti alat moZe se zaglaviti i dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

B  Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji opa-

snost da elekiriéni alat dodirne skrivene elekiriéne
vodove, elekiricni alat drZite za izolirane povrsine
za hvatanje. Kontakt vijka s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar,

6.8. Originalni pribor/dodatni uredaji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje navedene u

uputama za uporabu, odnosno Giji su nastavc kompa-
tibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!
N koristite pribor koji ne preporutuje tvrtka PARKSIDE.

To moZe dovesti do strujnog udara i pozara.
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> PridrZavaite se sigurnosnih uputa i napomena za punjenje i

* & o o

L R 2

ispravnu uporabu navedenih u uputama za uporabu vase
baterije i punjaca serije 2B,

Detaljan opis procesa punjenja i dodatne informacije mogu
se pronadi u ovom posebnom prirucniku za uporabu.

Napomena

Bateriju po moguénosti potpuno napunite prije prvog
pustanja u pogon. Litij-ionsku bateriju moZete puniti u
svakom trenutku bez skracivanja njezina radnog vijeka.
Prekid postupka punjenja ne Steti bateriji.

Nikada ne visite punjenje paketa baterija kada je vanjska
temperatura niza od 10 °C li visa od 40 °C. Ako litij-ionsku
bateriju trebate skladistiti na duze vrijeme, u redovnim
viemenskim razmacima provjeravajte stanje napunjenosti.
Optimalna napunienost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Klimat-
ski uvieti skladiStenjo moraju biti hladni i suhi s temperatu-
rom okoline izmedu 0 °Ci 50 °C.

Preporucena temperatura okoline za uporabu s alatima i
baterijama iznosi izmedu -5 i 50 °C.

Izvadite bateriju iz uredaja.

Gurnite paket baterija (8) u punjac (14).

Utaknite mrezni utika¢ u uticnicu.

Kad je postupak punjenja zavrsen, odvojite punjac od
mreZe.

Izvucite paket baterija iz punjaca.

Punjat izmedu uzastopnih procesa punjenja iskljutite na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu izvucite utika¢ iz mreZne
uticnice.



7.2. Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanje paketa baterija

4 Postavite prekidat za odabir smjera okretanja (4) u srednji
polozaj (blokada). Pustite da paket baterije ulegne u ruko-
hvat.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu (9) i izvadite paket baterija.

7.3. Provjera stanja baterije
4 o provjeru stanja baterija prifisnite tipku za stanje baterije
(6) (vidi i glavnu sliku).
Stanje se na LED indikatoru baterije (7) prikazuje na
sliedeci nadin:
ZELENO = maksimalno punjenje
NARANCASTO = srednje punienje
CRVENO = slabo punjenje - napunite bateriju
W Kodo se ne koristi, paket baterija opremljen je nacinom za
skladistenje kako bi se smanjila vlastita potro3nja energije.
4 Tipku za stanje baterije drZite pritisnutu 10 sekundi.
LED indikator baterije nakon otpustanja 3 puta treperi
LJUBICASTO i zatim se gasi.
Sada je akfiviran nacin skladitena.
Kada se paket baterija ponovno umetne u uredaj, nacin
skladistenja se automatski deakfivira.

8. Ukljucivanie uredaja

8.1. Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanije

4 o pustanje uredajo u pogon pritisnite sklopku za ukljutive-
nje/iskljucivanje (11) i drZite je pritisnutu.
LED radno svietlo (10) svijetli kada je lagano ili potpuno
pritisnuta sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje. Na taj nadin

ono omogucava osvietljavanje radnog podrutja v uvjetima
slabog osvietlienja.

Iskljucivanje
¢ Iaiskljutivanje uredajo otpustite prekidat UKL /ISKL.

8.2. Prilagodavanje broja okretaja/momenta

pritezanja

4 Lagani pritisak prekidaca UKL/ISKL dovodi do niskog broja
okretajo/momenta pritezanja. Rastucim pritiskom raste i
broj okretaja/moment pritezanja.

W Moment pritezanja ovisi o odabranom broju okretaja i
trajanju udara.

/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u nacelu treba
provjeriti momentnim kljucem!

(® Napomena
> Infegrirana motorna kotnica osigurava brzo zaustavljanie.

8.3. Promjena smijera okretanja
4 Promijenite smier okrefanja pritiskanjem prekidaca za oda-
bir smjera okretanja (4) do kraja u lijevu ili u desnu stranu.

8.4. Umetanje bitova
4 Umetnite adapter (12) ili drZa¢ nastavaka (13)
u prihvatnik alata (1).

4 Pritom ¢ahuru za blokadu (2) povucite prema nazad tako
da adapter ili drZa¢ nastavaka ulegnu.

9. Odriavanie i ciscenje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije radova na uredaju isti obavezno iskljucite i izvadite
bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrZavanie.

W Uredaj mora uvijek bii Gist, suh, i na njemu ne smije biti
ulja niti masnoce.

W U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti tekucina.

B o discenie kudista koristite suhu krpu. Nikada ne koristite
benzin, otapala ili sredstva za Ciscenje koja agresivno djelu-
ju na plastiku.

W ko litijHonsku bateriju trebate skladistiti na duze vrijeme, u
redovnim vremenskim razmacima provierite stanje napunje-
nosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %.
Optimalna klima skladiStenja je prohladna i suha.
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10. Zbrinjavanje

Elektricne alate ne bacajte zajedno

s kucnim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotatici-

ma ukazuje na to da ovaj uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obitno kuéno smece. Uredaj se mora predati na
miestu za sakuplianje posebnog otpada ili predati poduzecu za
zhrinjavanje posebnog otpada. To je zbrinjavanije za vas be-
splatno. Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.

Ako vas stari uredaj sadrZi osobne podatke, sami ste odgovorni
za njihovo brisanie prije nego uredaj vratite.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Neispravne ili istro3ene baterije moraju se reciklira-
ti. Baterije/puniive baterije moraju se tretirati kao
opasan ofpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nadin zbrinuti nadlezna tijela (trgovd, spedijalizirani trgovdi, jovna
komunalna poduzeca, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje ofpa-
da). Baterije/puniive baterije mogu sadrZavati otrovne teske me-
tale.

Li-ion

Ako je to moguce bez uniStavanja starog uredaja, izvadite baterije
ili punjive bateriie prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanje
i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjo-
vanja napomenite da uredaj sodrZi bateriju.

Baterije/puniive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, vec ih
sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanie. Baterije/punjive
baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju.
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11. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od

datuma kupnje. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, takoder Cete

dobiti 3-godiSnje jamstvo od datuma kupnie na pakete baterija
serije X12V i X20V Team. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda,

Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U

nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od do-

tuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka
predofiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te pisa-

nim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda i

kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

lien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio [iSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijed
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni po-
pravai se naplacuju.



Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren. Ovo jamstvo
viijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom troSenju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti o3tecenje lomljivih
dijelova, kao $to s npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
Ovo jomstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strutno
koriSten ili servisiran. Za strutno koristenje proizvoda potrebno je
tocno potivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izhjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomerdijalnu upo-

rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nenamien-
skog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije oba-
vila za to ovlastena podruznica servisa.

Jumstvo ne vrijedi v sluéaju

W normalnog trosenja kapaciteta baterije

komercijalne uporabe proizvoda

o3tecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigunosnih uputa i propisa za odrZavanie,
te pogresnog upravljanja

W ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtieva, molimo slijedi-
te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnic-
ki racun i broj artikla (IAN) 515642_2510 kao dokaz o
kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u

obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odiel telefonski
ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronaci
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

11.1. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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12. Prijevod originalne izjave EZ o

sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Hans-Peter Kompernaf3, BURGSTR. 21, 44867

BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovo-

ljova sljedece norme, normativne dokumente i direktive EZ:
Direktivu o strojevima (2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranicenju uporahe
opasnih tvari v elekiricnoj i elektronickoj opremi)
(2011,/65/EU)

* Iskljuéivu odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti nosi proizvodat. Gore opisan
predmet izjave ispunjava propise smiemice 2011,/65/EU Europskog parlamenta i vijeca od
8. lipnja 2011. za ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiricnim i elektronskim
uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Aku udami odvija¢ PDSSA 20-Li (3

Godina proizvodnje: 02-2026
Serijski broj: IAN 515642_2510

Bochum, 17.12.2025.

/ 7
Ay M»/g/"/ c €

Hans-Peter Komper;uﬁ
- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmjene u svihu dalinjeg razvoja
proizvoda.
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13. Narudivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete naruciti na Infer-
netu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad pomocu pa-
metnog telefona / tableta. Pomo-
¢u ovog QR kdda moZete izravno
ofici na nasu web stranicu i vidjeti
i naruiti dostupne rezervne dije-
love.

(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 515642_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.
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1. Namenska upotreba

Uredaj je predviden za zavrtanje i odvrtanje vijaka, koo i za prite-
zanje i odvrtanje navrtki. Uredaj poseduje smer rotacije udesno/
ulevo, imbus-drZa¢ nastavaka od 1/4" i LED radno svetlo. Svetlo
na ovom uredaju je predvideno da osvetljava direkino radno pod-
ruéje uredajo. Funkcijo udarnog odvrtanja na uredaju omogucava
da se sila motora pretvara v ravnomerno udarno odvrtanje. Vibra-
cioni mehanizam se aktivira prilikom pritezanja i odvrtanja.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe. Adolescenti stariji
od 16 godina smeju da koriste uredaj samo pod nadzorom. Proi-

vodat ne preuzima odgovornost za o3tecenja nastala usled nena-

menske upotrebe ili pogreSnog rukovanja. Koristite proizvod samo
kao $to je opisano i za navedene oblasti primene. Uredaj nije

namenjen za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili pro-

mena uredaja vaZi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodac ne preuzima odgovomost za Stete koje su
nastale nenamenskom upotrebom.

2. Koriscene napomene upozorenija

i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

B>

PAZNJA! Napomena upozorena sa ovim simbo-
lom i regju upozorenja , PAZNIA” oznatava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

| ©

Jednosmerna struja

PAZNJA! Vrela povisina.
Postoji opasnost od opekotina.

Pre pustanja u rad proditajte uputstvo za upotrebu
i instrukcie!

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odlaZite elektricni uredaj u kuéni otpad!

LITHUM-JONSKI

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,, 0PASNOST” ozna-
¢ava neposredno predstojecu opasnu situaciju
koja dovodi do smrfi ili teske povrede, ako se
ne izhegne.

A

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski pri-
hvatljiv natin.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i recju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznatava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smri ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

A

D QI X 2 b

Ambalaza od materijala koji mogu da se reciklira-
ju. Obratite paznju na oznake ambalaznih materi-
jala prilikom razdvajanja otpada: Materijali amba-
laze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i recju upozorenja ,OPREZ" oznatava mogucu
opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do ne-
znatne ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

P>
B>

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u
skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost proi-
woda.
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3. Oprema

Driat alata

Caura za zabravljivanie

Drza¢ nastavka (magnetni)

Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada
Kopca za remen

Taster za stanje akumulatora

LED lampica na displeju akumulatora
Baterijski paket™

Taster za deblokadu bateriiskog pakefa
LED radna svetilika

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje/
regulaciju broja obrtaja

12 Adapter za Cetvrtasti zavisetak od 1/4"
13 Driot nostavaka

© NS VI B W N —

—_ —
- o

14 Brzi punjac™
4. Obim isporuke

1 aku udami odvija¢

1 adapter za Cetvrtasti zoviSetak od 1/4"
1 produzetak od 1/4" (50 mm)

1 kopéa za remen

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

5. Tehnicki podaci

Nominalni napon 20V=

Broj obrtaja v praznom hodu n, 0-2800 min’
Nominalni broj udara 0-3600 min"

Maks. obrtni moment 180 Nm

Pogodno za metalne vitke <M8

Pogodno za drvene vijke <8mmp

Drza¢ alata 1/4"

Uredaj je deo serije firme Parkside i moZe da radi sa
akumulatorima serije (M7 fime Parkside.

Akumulatori serije [WEBE7m firme Parkside smeju da se pune
samo punjacima serije W27l firme Parkside.
Preporucujemo da ovaj uredaj koristite iskljucivo sa sledecim
akomulatorima: PAP 20 AT /PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 AT /Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Preporucujemo da ove akumulatore punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3/PLG 20 A4,/PLG 20 1 /PL6 20 3/
PDSLG 20 A1/B2,/Smart PLGS 2012 AT

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa EN 62841.
Nivo buke elektritnog alata sa ocenom A iznosi tipicno:

Nivo zvuénog pritiska L, = 841 dB
Odstupanie K = 3d
Nivo zvutne snage L, = 921 dB
Odstupanje K = 3d

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora ri smera) odredene v
skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno
dozvoljene velicine 6, =3,791 m/s

Odstupanie K = 15 m/t

Nosite stitnike za sluh!

(® Napomena

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenie
elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminamu procenu
opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koriscenja da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od nacina
na koji se koristi elektricni alat, narotito u zavisnosti od
viste radnog predmeta koji se obraduie.

> Pokusajte da opterecenje drZite $to manjim. Primeri mera
za smanjenje opterecenja vibracijama su noSenje rukavica
prilikom upatrebe uredaja i ogranicenje radnog vremen.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na pri-
mer viemena u kojima je elekiricni alat iskljucen, kao i
viemena u kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Srpski 63



6. Opste bezhednosne napomene
za elekiricne alate

/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva uput-
stva, sve ilustracije i tehnicke podatke kojima je
opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti prilikom pridr-
7avanja sledecih uputstava mogu da dovedu do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduce.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam “Elekiricni alat”
se odnosi na elekiricne alate s mreznim pogonom (s mreznim
vodom) i na elektricne alate pogonjene baterijom (bez mreznog
voda).

6.1. Bezbhednost na radnom mestu

a) Driite Vase radno mesto uvek disto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetljena podruja rada mogu
da dovedu do nesreca.

b) S elekiriénim alatom ne radite v okruienju ugroze-
nom eksplozivom atmosferom u kojem se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu da zapale prasinu ili isparenia.

) Decu i druga lica za vreme upotrebe elektricnog
alata driite podalje. U slucaju odvracanja paznje mogli
biste da izgubite kontrolu nad elektricnim alatom.

6.2. 2. Elektricna hezbednost

a) Prikljuéni utikaé elekiricnog alata mora da se
uklapa u uticnicu. Utikac ni na koji nacin ne smete
da promenite. Ne koristite adapterske utikace
zajedno sa zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Nepromenjeni utikati i odgovarajuce uticnice
umanjuju rizik strujnog udara.

b) lzhegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povrsi-
nama kao od cevi, radijatora, Sporeta ili frizidera.
Postoji poviseni rizik od strujnog udara, kada je Vase telo
uzemljeno.

¢) Elektriéne alate driite dalje od kise ili vlage. Prodirc-

nje vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.
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d) Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektricni alat nosili, vesali ili da biste utika¢
izvukli iz uticnice. Driite prikljuéni vod dalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili po-
kretnih delova. O3teceni ili zapleteni prikljuéni vodovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

¢) Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
iskljucivo produine vodove koji su dopusteni za
spoljno podrudje. Upotreba produznog voda dozvoljenog
za spolino podrucje umaniuje rizik strujnog udara.

f) Kada ne moiete da izhegnete rad elekiriénog alata
u vlainom okruienju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke umaniuje rizik od strujnog udara.

6.3. Bezbednost lica

a) Budite pailjivi, pazite na to $ta ¢inite i razumno
obavljajte radove s elekiricnim alatom. Ne koristite
elektriéni alat kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje
za vieme upotrebe elektricnog alata moze da dovede do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nogenje licne zastitne opreme, kao $to su maska
protiv prasine, protuklizne bezbednosne cipele, zasfitni Slem
ili slusna zastita, zavisno o vrsti i primeni elektricnog alata,
umanjuje rizik od povreda.

() lzbegavajte nehoticno pustanje v pogon. Proverite
da i je elektricni alat iskljuen, pre nego $to ga
prikljuéite na strujnu mreiu i/ili bateriju, podigne-
te ili nosite. Ako prilikom nosenja elektritnog alata imate
prst na prekidacu ili elektricni alat u ukljucenom stanju pri-
kljutujete na struju, to moZe da dovede do nesrece.

d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuceve za vijke,
pre nego sto ukljucujete elektri¢ni alat. Alat ili klju
koji se nalazi v rotirajucem delu elektritnog alata moze da
dovede do povreda.

¢) lzbegavajte abnormalno drianje tela. Obezbedite
siguran stav i v svakom trenutku drite ravnotezu.
Na taj nadin elektricni alat v neocekivanim situacijama
moZete bolje da kontroliZete.



f) Nosite podobnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Driite kosu i odecu dalje od delova u pokre-
tu. Viseca odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvace-
ni delovima u pokretu.

g) Kada vrSite montaiv uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno da
prikljucite i koristite. Upotreba usisivata za prasinu
moze da umanii opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbedno-
sna pravila za elekiriéne alate, ni kada ste nakon
Ceste upotrebe dobro upoznati s elekiriénim alatom.
Nepazljive aktivnosti mogu u delicu sekunde da dovedu do
teskih povreda.

6.4. Upotreba i tretman elektricnog alata

a) Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad kori-
stite odgovarajuci elekiriéni alat. S odgovarajucim
elektricnim alatom cete bolie i bezbednije da radite u
navedenom podrutju snage.

b) Ne koristite elektricni alat, i je prekida¢ neispra-

van. Elektricni alat, koji se vise ne moze da ukljui ili iskljui,
je opasan i mora da bude popravijen.

() lzvucite utikaé iz uticnice i/ili uklonite odvojivu
bateriju, pre nego $to obavite podesavanja ureda-
jo, zamenu alata za umetanie ili odlaganije elek-
tricnog alata. Ova bezbednosna mera sprecava nehoticno
pokretanje elekiritnog alata.

d) Nekoristene elekiricne alate éuvaijte izvan domasa-
ja dece. Ne dopustite da elektriéni alat koriste dru-
ga lica koja nisu upoznata s njim i koja nisu procita-
la ova uputstva. Elekiricni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusna lica.

¢) Elektriéne alate i alate za umetanje negujte pailji-
vo. Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su delovi
odlomljeni ili osteceni, tako da je funkcija elektrié-
nog alata ometana. Dajte ostecene delove pre pri-
mene elektriénog alata na popravku. Mnoge nesrece
su prouzrokovane loSe odrZavanim elekiricnim alatima.

f) Alate za rezanje driite ostre i iste. PaZljivo negovani
alati za rezanje s o3trim reznim rubovima se rede zaglavljuju
i lakse se vode.

h)

Koristite elektriéne alate, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i rad koji treba da bude obavljen.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene osim navedenih
moZe da dovede do opasnih situadija.

Rukohvate i prihvatne povrsine driite suve, Ciste
i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvatne poviSine
onemogucuju bezbedno rukovanje i kontrolu elektrinog
alata u nepredvidenim situacijama.

6.5. Upotreba i rukovanje akumulatorskim
alatom

0)

Punite baterije samo punjacima koje preporuéuje
proizvodac. KoriScenjem punjaca namenjenog za odredenu
vrstu baterijo, postoji opasnost od pozara ako se koristi za
neku drugu vrstu baterija.

U elektriénim alatima, koristite samo baterije pred-
videne za tu vrstu alata. Koriscenje nekih drugih baterija
moZe da dovede do povreda i opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od kan-
celarijskih spajalica, kovanica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, jer
mogu da izazovu kratak spoj izmedu kontakata.
Kratak spoj izmedu kontakata baterije moZe da ima za
posledicu opekotine ili pozar.

U sluaju pogresnog koriscenja, moie da iscuri teé-
nost iz baterije. Izbegavaite kontakt sa iscurelom
teénoscu. Ako slucajno dodete u kontakt sa ovom
teénoscu, isperite je vodom. Ako ova teénost dospe
v odi, osim ispiranja obratite se i lekarv. Iscurelo
tetnost moze da dovede do iritacije koze ili opekotina.

Ne koristite ostecenu ili izmenjenu bateriju. 03tecene
ili izmenjene baterije mogu da se ponaSaju nepredvidivo i da
dovedu do pozara, eksplozije ili povreda.

Ne izlaite bateriju vatri ili previsokim tempera-
turama. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F)
mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjenju i nikada ne punite bate-
riju ili akumulatorski alat van temperaturnog pod-
ruéja navedenog u uputstvu za rukovanie. Pogresno
punjenje ili punjenje van dozvolienog temperaturnog podrué
ja moze da unidti bateriju i poveca opasnost od pozara.
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/\ OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
> Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

W4 Sf
e 0 Cuvaite baterije od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncv, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6.6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiricnog alata treba da obavlja
samo kvalifikovano struéno osoblje i to iskljucivo
originalnim rezervnim delovima. Na taj natin bezbed-
nost elektricnog alata ostaje nepromeniena.

b) Nikada ne obavljajte odriavanije ostecene baterije.
Sve radove na odrZavanju treba da obavlja iskljucivo proizvo-
dag i ovlasceni korisnicki servis.

6.7. Specifiéne bezbednosne napomene za

vdarne odvrtace

B Nosite stitnike za sluh prilikom vdarnog odvr-
tanja. Uticaj buke moZe da dovede do gubitka sluha.

B Obezbedite radni predmet. Rudni predmet koji se drZi
steznim uredajem ili stegom, drZi se sigurnije nego rukom.

m  Cursto driite elektricni alat. Prilikom zavrtanja i
odvrtanja vijaka mogu kratketrano da nastupe veliki
reaktivni momenti.

W Pre nego sto ga odloiite, sacekajte da se elektricni
alat zaustavi. Alat za umetanje moZe da se zaglavi i
dovede do gubitka kontrole nad elekiricnim alatom.

B Diite elektricni alat za izolovane drske, kada
izvodite radove kod kojih elektricni alat moze da
naide na skrivene strujne provodnike. Konfakt vijka
sa provodnikom pod naponom moze i metalne delove ure-
daja da dovede pod napon i da izazove elektricni udar.

6.8. Originalni pribor/originalni

dodatni uredaiji

MW Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni u
uputstvu za upotrebu, odn. koji su kompatibilni sa uredo-
jem.

/\ UPOZORENJE!

W Ne koristite pribor koji nije preporutila firma PARKSIDE.
To moZe da dovede do elektricnog udara i pozara.
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7. Pre pustanija v rad

7.1. Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)
/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja akumulatorskog paketa u
punjat, uvek izvucite mrezni utikat.

/\ UPOZORENJE!
> Postujte bezbednosne napomene i
napomene za punjenie i za pravilnu upotrebu, koje su nave-
dene u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora i punjaca
serije [ Wb es).
Detaljan opis o procesu punjenja i dodatne informacije Cete
nadi u ovom zasebnom uputstvu za upotrebu.

(® Napomena
»> U idealnom slucaju, potpuno napunite akumulator pre
pustanja u rad. U svakom trenutku moZete da napunite
litijum-jonski akumulator, bez skracenja veka trajanja.
Prekid procesa punjenja ne Steti akumulatoru.
> Nikada ne punite akumulatorski paket kada je temperatura
okruzenja ispod 10 °Cili iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite
litijum-jonski akumulator duZe vremena, morate redovno da
kontroliZete stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Klima skladiStenja treba da
bude hladna i suva, so temperaturom okruZenja izmedu
0°Cis50°C
> Preporuceni opseg femperature okruZenja za upotrebu alata
i baterija je izmedu -5 °Ci 50 °C.
Po potrebi, izvadite akumulator iz uredajo.
Gurnite haterijski paket (8) v brzi punjat (14).
Umetnite mrezni utikaC u uticnicu.

> & & o

Kada je proces punjenja zavrsen, brzi punja€ od elektricne
mreZe.

L 2

Izvucite baterijski paket iz punjaca.

4 Iskljutite punjaZ izmedu dva uzastopna procesa punjenja na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu, izvucite mrezni utikac.



7.2. Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje haterijskog paketa

¢ Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije (4) v

srednji polozaj (blokada). Pustite da baterijski paket
usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa

4 Pitisnite taster za deblokadu (9) i izvadite baterijski paket.

7.3. Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite taster za
stanje akumulatora (6)) (vidi i glavnu sliku).

Stanje napunjenosti se prikazuje na LED lampici na displeju
akumulatora (7) na slededi natin:

ZELENO = maksimalno napunjen

NARANDZASTO = osrednie napunien

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

B Akumulatorski paket ima rezim skladiStenja koji
smanjuje potrosnju ovog paketa kada nije u upotrebi.

4 Pritisnite taster za stanje akumulatora i drZite ga tako de-
set sekundi. Kada sklonite prst, LED lampica na displeju
akumulatora zatreperice triput u LIUBICASTOJ baji pre nego
$to se ugasi.

Re7im skladistenja je tada akfiviran.
Kada ponovo stavite akumulatorski paket u uredaj, rezim
skladistenja ce se automatski deakfivirati.

8. Pustanije v rad

8.1. Ukljucivanje i iskljucivanije

Ukljucivanije

4 Do biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekido¢ za ukljut-
vanje/iskljucivanje (11) i drZite ga pritisnutim.
LED radna svetilika (10) svetli kada je prekidat za
ukljucivanje/iskljucivanje lagano ili u potpunosti pritisnut.
Na taj natin ona omogucava osvetljavanje radnog podru
ja kada su uslovi osvetljenja nepovolini.

Iskljucivanje
4 Do biste iskljucili uredaj, pustite prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanje.

8.2. Podesavanje broja obrtaja/obrinog

momenta pritezanja

4 Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
se postize mali broj obrtaja/obrtni moment pritezanja.
Broj obrtaja/obrtni moment pritezanja se povecava poveca-
njem pritiska.

W Obrini moment pritezanja zavisi od izabranog broja obrtaja
i frajonja udara.

/\ PAINJA!

4 Stvarno postignut obrtni moment pritezanja mora, u nacelu,
da se proveri moment kljucem!

(® Napomena
> Infegrisana motorna kocnica omogucava brzo zaustavljanje.

8.3. Promena smera rotacije
4 Promenite smer rofacije, tako 3to cete gurnuti preklopnik za
smer rotacije (4) skroz udesno, odn. ulevo.

8.4. Umetanje nastavaka
4 Umetnite adapter (12) ili drZa¢ nastavaka (13) v dra¢
alata (1).

4 Pritom, povucite cauru za zabravljivanie (2) unazad i pusti-
te da adapter ili drZa¢ nostavaka usedne.

9. Odriavanie i ciscenje

/N UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

Nije potrebno odrZavanje uredaja.

W Uredaj mora uvek da bude Gist, suv i na njemu ne sme da
bude ulja ili maziva.

W Tecnosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost uredaja.

W Koristite suvu krpu za &iScenje kudista. Niposto ne koristite
benzin, rastvarace ili sredstva za ¢iScenje koja nagrizaju
plastiku.

W Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duze vreme-
na, morate redovno da kontroliSete stanje napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Optimalna klima skladistenja je hladna i suva.
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10. Odlaganje

Ne bacaite elektriéne alate v kucni ot-
pad!

Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovi-

ma znadi da ovaj aparat na kraju svog veka kori-
Scenja ne smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate
da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladisti-

ma za reciklazu ili preduzecu za upravljanje otpadom. Ovo odla-

ganie je za Vas besplatno. Cuvajte Zivotnu sredinu i
odlaiite strucno.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!
Neispravni ili istroSeni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa. Sa baterijama/akumulato-
rima mora da se postupa kao sa posebnim ofpa-
dom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgovaraju-
¢im institucijoma (prodavnice, spedijalizovane prodavnice, javne
komunalne institucije, komercijalna preduzeca za odlaganie), na
ekolozki prihvatljiv nacin. Baterije,/akumulatori mogu da sadrZe
otrovne teske metale.

Li-ien

Ukoliko je to moguce bez uniStavanja istroenog aparata, izvadite
istrosene baterije ili akumulatore, pre nego $to istrosen aparat
vratite na odlaganje i predajte ih na zasebno sakuplianje. Kod
trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba napome-
nuti da aparat sadrZi akumulator.

Thog toga ne bacajte baterije/akumulatore v kuéni otpad, vec ih
predajte na zasebno sakupljanie. Vratite baterije/akumulatore
samo U ispraznjenom stanju.
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11. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posefite najblizu Lidl prodavnicu.
Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamadije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, pu-
tem nase Sluzbe za potrosae moZete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

12. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Pogtovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava kojo
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:
- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji b
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvod-
nji i materijolu, il
- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, i
- povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pret-
hodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuie fiskal-
nim racunom.



Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulatorske pakete
serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma
kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, vz
dosfavu ratuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa nje-
govom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
sklodu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznatenih v
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu,
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je v obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii u sledecim sluajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim ude-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije korid¢en v sklodu sa namenom.

7. Ukoliko je tiscenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori¢en u profesionalne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
lozni normalnom habaniu i stoga se mogu smatrati habaju-
¢im delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi,
brusni papir, itd. ili otecenje lomljivih delova kao Sto su. B.
prekidaci ili delovi koji su napravljeni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod

W normalnog fro3enja kapaciteta akumulatora

W komercijalne upotrebe proizvoda

W ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrZavanja,

gresaka u rukovanju

MW Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Aku udarni odvija¢

Model: PDSSA 20-Li 3
IAN /Serijski bro: | 515642_2510
Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovlosceni servi- | 1COM COMMUNICATIONS doo

ser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

L datum sa fiskalnog ratuna
robe potrosatu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Sbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
U promet:
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13. Prevod originalne Izjave EZ o

usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno
70 dokumentaciju: g. Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjvljujemo da je ovai
proizvod u skladu sa sledecim standardima, normativnim
dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006,/42/EC)
Elekiromagnetna podnosljivest (2014,/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljuéivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore opisan
predmet Izjave ispunjova propise Direktive 2011/65/EU Eviopskog parlamenta i saveta od
8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i elekiron-
skim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/naziv vredaja: Ak udami odvija¢ PDSSA 20-Li (3
Godina proizvodnje: 02-2026.

Serijski broj: IAN 515642_2510
Bohum, 17,/12/2025.

s 7
42(("' PR I/f c €
oozl B

Hans-Peter Komper;uﬁ
- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmene u svihu daljeg razvoja
proizvoda.
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14. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno uvek naknadno
da porutite na infernetstranici www.kompernass.com.

Skenirajte QRkod Vasim
pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QRodom dolazite direktno
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i poruite raspolozive
rezervne delove.

(® Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom naem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj
artikla (IAN) 515642_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. HameHcka ynotpeba

YDERoT e HOMEHET 30 HOBPTYBAtbE H 30 0NAOBYBAKE HO 3ABDTKHTE,
KOKO # 30 30TerHyBate i 30 0n1abaBysate Ha Hasprkute. Ypenor
#Ma poTauwja Hagecto/waneso, 1/4" npuknyyoK 30 wecraronu
6urosu u paborra LED-ceerunka. Ceetnoro Ha oBoj ypen e Hamete-
10 [0 j OCBETAM AupexTHaTa padoTHa nospumHa Ha ypenor. Co
(YHKUM|OTO 30 POTUPAYKO YAMPAE HO YPEROT, MOKTA HO MOTOPOT
(8 NPETBOPA BO MOCTOaHM POTAUHCKM YAAPK. YLAPHKHOT MEXAHH3AM
(8 KOPHCTY DK 30TerHyBatse W npu onabasysate.

Yenot e Hamewer 30 ynorpeba o CTPaKA KA BO3PACHH AMLA.
Mnapure nuua ha Bospact Han 16 rofuHM Creat aa ro Kopucrar
Ypenor camo nog Haop. MPoU3BOAKTENOT He & OAT0BOPeH 3
WTETAT0 NPEAM3BAKAHA OfF HENPABWAHG ynoTpeba unk of Henpa-
BUNHO Pa6OTERE.

Kopucrere ro ypegor camo KaKko wro e onuwaKo u 30 HaBeaeHuTe
00nact Ha npumena. YpEror He e HAMEHET 30 KoMepuujanta
ynotpeba. Cekoja gpyra ynotpeda unu MoHOHKALM]a HA ypenoT
(8 CMETO 30 HeNpABHIHA W HOCH 3HAYHTENEH UK OfF HECPEKH.
Mpou3BoHTenOoT He NPHGAKA HUKAKBA OFTOBOPHOCT 30 WTTa
NPeny3BAKAHA OfF HENpefBHaeHa ynorpeba.

2. Mpepynpenysatba u cumbonu wro

ce Kopucrar
CﬂeﬂHMBe npenynpenysara u cmbonu ce Kopucrar Bo 0Ba ynar-
(TBO, HO NOKYBAHETO U HA ypeaor (OKO € npumeHnuao)z

B>

BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 08oj cumbon
 co curvantmor 360p , BHUMAHUE” o3nauysa
MOXHA CTYaUuja Koja, OKOMKY He e u3berHe,
MOXe 0 0BeNie 0 MATepHjanHa WTet.

Hanomena: Hanomenara 03Hauysa fononHuTentu
WHAOPMALMH LITO O OMECHYBAAT KOPHCTEHETO HA
ypenor.

| ©

Ennonacouna crpyja

BHUMAHME! Tonna nospuwuna. Moctow pusuk og
H3TOPEHHLK.

MpounTajre rH ynarcraata 3a ynorpe6a u uidopma-
e npen ynorpe6a!

OBoj npou3sog ™ HCNONHYBa 6apaATA Ha BaXey-
KHTE BPOMCKH U HOUMOHANHH JUPEKTHBH.

He dpnajre enexrpuysm ypeny Bo fomatien omap!

Li-lon

TIUTAYM-JOHCKA

OMACHOCT! MMpenynpenysatee co 080j cumbon u
co curvantor 36op , 0MACHOCT” o3Hauysa Heno-
(PefIHa onacka CHTyauwja Koja, LOKOMKY He ce
isberte, Ke 10BENE O CMPT UIM [10 CEPHO3HA
noBpeH.

A

OTCTpOHeTe i[] aMOANEXATA Ha eKONIOUIKH HAUMH.

NPEAYNPEAYBAE! Mpenynpenysate o
080j cumbon  co curiannuor 36op , MPEMYTIPELY-
BAIE" 03rauyea noteHumjanHo onacka cutyauuja
Koja, MOKOMKY He ce u3berte, Moxe [a nosene 1o
CMPT WIM [10 CEPUO3HH NIOBPELIH.

A

DD Qe A D

Am6anaxa HanpaseHa ofl PELMKIMPAYKA MATEPHIGAH.
(06pHeTe BHUMAHHE H O3HAKHTE HO MaTEPU{aNHTE
30 NIaKYBAHE NP 0FBOjYBAtE Ha omnagor: O3HaueHu
ce co kparenku (a) u Gpojku (6) co cnegroso
shavewe: 1-7: Mnactuka, 20 - 22: Xapruja u
kaproH, 80 - 98: Komno3uru matepujany.

MPETMA3JTUBO! Mpenynpenysatse o 08oj
cumbon  co curantmor 360p , MPETMA3NNBO”
03HOUYBO MOTEHLM{ANHO ONACHA CATYaLM|a Kojd,
TIOKOTKY He ce u3berHe, moxe fa fosefe fo
NONECHH UIH 10 YMEPEHK NOBPEfH.

P>
Qg

(Baa 03HaKa NOTBPAYBA [1EKQ MPOU3BOROT €& BO
COmacHocT o bapatsara 3a besbenHoct Ha npou3so-
[0T wro ce npumenysaat Bo Peny6nuka Cpbuja.
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3. Onpema

[pxay 30 anar

Hasnaka 3a 3aknyuysawe

[pxay Ha Burosn (marneren)

MpeKuHyBaY Ha Hacokata Ha potauyja/6nokaga
[Liunka 30 peme

Konue 3a cocrojbara wa barepujara

LED-expa 30 barepujara

barepuja™

O 00 N OV AW N -

Konue 3a otknyuysare Ha batepujata

—
o

Paborto LED-ceetno

—
—

IpeKuHyBau 30 BKIYUyBAKE/HCKNYUyBAKE,/
perynauwja Ha Op3uara

12 Ananrep v 1/4" vetapuaronti

13 [Ipxau Ha burosu

14 bp3 nonvou™

4. ConpXxvHa Ha ucnopakara
1 Garepuckw POTaUMCKH yOPEH HaBpTYBaY

1 apanrep Ha 1/4" vetupuarontmk

1 npogonxertok o 1/4" (50 mm)

1 wrwnka 3a pemen

1 10p6a 30 Hocetse

1 ynarcteo 3a ynorpeda

5. TexHuukun nogaroum

Homunanen hanow 20V===

bpoj Ha Bpreta npu npaset op n, 0-2800 min’
Homutanen 6poj ynapu 0-3600 min’
Maxc. Bprexen momenT 180 Nm
(0opBeTHO 30 METANHH 30BPTKH < M8
(oopBeTHO 30 30BPTKM 30 APBO <8mm@
[pxau 30 anar 1/4"

Ypenor e nen o cepujata NEBEZ - Ha KoMnaHKjaTa

Parkside” w moxe pa put’)om (o barepuu opy cepujara

(W=Eiz...]) on komnanmjara , Parkside”.

barepunte on cepuiara [NEBEtean) , Parkside” moxar fa ce
NOHAT COMO CO NONHAYH OfF CepHjaTa [NEEr e , Parkside”.

(penopauyBame [ ro KOPHCTHTE 0BO] YPER CAMO CO CrIERHHBE
barepuu: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

(penopauyBame nonetse Ha 0BHe OuTepHi CO CNEAHNBE NOTHAYK:
PLG 20 A3/PL6 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 AT

* BATEPIJATA 1t NIOMTHAYOT HE CE BKNYYEHM BO UCTIOPAKATA

BpenHocr Ha emucuja Ha Gyyasa

Mepetsero Ha byuasara e onpeneneto cnopen EN 62841
Husoo Ha Byuasa co nowpepupara BpeHocT A Ha
@NEKTPHUHHOT Ypeg 06HuHO e:

HuBo Ha 3ByueH npuTmcoK u = 841 dB
Hewssectocr K = 3d
Huso Ha 38yuHa moKHOCT L, = 921 dB
Hewssectocr K = 3d

BpenHocr Ha emucnja Ha BUGpauum

Bryntn Bpentocti ha BuGpauwk (BEKTOPCKM 364D Of TPH HACOKH)

onpenenenu cnopen EN 62841:

3aTerHyBare 3aBPTKU U HABPTKH CO

MOKCHMONHQ [103BONGHA FONEMUHA 6, =379 m/st
Hewssecroct K = 15 m/t

Hocere 3awrura 3a cnyx!

(® Hanomena

> HasenenuTe BKyNH BPEAHOCTH HO BHODQLMHTE W HOBEReHHTE
BDEAHOCTH Ha eMCHiaTa Ha yJasa ce u3mepenn cnopen
CTOHAAPAVIMDOH METOR HO TECTHPARE W MOXAT A0 C& KOpHCTaT
30 CNOpeflyBatse efie enexTpHYeH anar co fpyr.

> Hasepenime BKyNHH BDEAHOCTH HO BHGPALYMTE 1t HaBEReHHTE
BPENHOCTH KO EMACHIOT HO 6YYaBA MOXAT [0 C& KOPHCTT M
30 NPENUMAHADHATO NPOLEHT Ha ONTOBAPYBOHETO.

/\ MPEQYNPERYBAHE!

> Emmcunre Ha BHOPaUAMTE H GyJaBara 30 Bpeme HO BHCTHHCKOTO
ynoTpe6a Ha enexTPHUHAOT GAAT MOXT 0 C6 PA3NHKYBAAT
011 HOBEMIEHHTE BPEHOCTH, BO 3UBHCHOCT O} HOUMHOT H KOj
(8 KOPHCTH ENIEKTPHYKHOT ANaT, 0C0B€HO 0fF BUIOT HO Npef-
meror wro ce obpaborysa
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> 06MHET6 (€ 10 TM [IpXHTE WTO € MOXHO NOHUCKO NPy ONTOBA-

pyBatero. Mpumep 30 MepKH 30 HAMANYBAE HA ONTOBAPY-
BUIETO HO BUOPALMNTE (8 HOCEtE PUKABHUM NPK KOPHCTEtE
HO QNGTOT # OTPHKUYBARE HA PABOTHOTO BpeMe. 3eMmajku
MpefBHg CHTe 4enosM off paborkmor uukayc (Kako wro ce
NepHOAUTE KOT ENIEKTPHYHHOT GNT € HCKIYYeH W nepHouTe
Kora e BKnydeH, Ho pabor Be3 onrosapysatse).

6. OnwTy 6e36eqHOCHN HaNOMeHM 3a
eNneKTPUYHM anaTk

/\ NPEQYNPEQYBAHE!

> [pountajre ru cute GesbenHocHn Hanomenwm,
YNaTcTBa, WANYCTPALUMM W TEXHUYKY MOAATOLN
1ITO Ce MCTIOPAYYBAAT O 0BOj eNEKTPUYEH anar.
HenoukTysateto Ha ynatcraara nofony moxe Aa fosene 0
eNeKTPHYEH Yap, MOXAP /MK CEPUO3HH NOBPEAH.

Uyeajre v cute 6e36eaHocHn MHdopmauum u
ynarcrea 3a uaHa pedepeHua.

Toumot , eneKTpueH anat” wro ce Kopuc Bo GesdenHocute
YNTCTBA 8 OHECYBA HO €NEKTDHYHK ANQTH WTO PaboTaT NoBp3HM
€0 eneKTpHuHaTa mpexa (co kaben 30 HanojyBatee) U eneTpuuHk
anatv wro paotar Ha 6arepun (63 kaben 3a Hanojysatse).

6.1. besbenHocr Ha pa6oTHOTO MecTo

a) Oppxysajre ro BaweTo pu6OTHO MeECTO YMCTO U
I|06P0 0CBETJIEHO. Hepenm W HEOCBETNEHUTE pUﬁOTHM
MEeCTa MOXaT fia nosenar no Hecpeku.

6) He pakysajre co enexTpuuHMOT anar Bo noTeH:
LWjanHO eKCMM03MBHY aTMOCdepH WTo coppKaT
3aNanuBM TEYHOCTH, TACOBM UK NPALMHA. Ener-
PHUYHHTE QAQTH CO3ATBACT MCKPH LUTO MOXQT 4 3ANANQT NpC-
WHHQ WK HCNOPYBORA.

8) Uysajre r pevara u apyruTe nuUa nopanexy ao-
AeKa ro KOpucTUTe esIeKTPUYHKMOT anar.
[lokonky cre paceat, moxere Aa ja urybute KonTponara
BP3 ENEKTPUUHHOT naT.

6.2. Enextpuuna 6e3benHocr

a) Mpuknyyokor Ha enexTpUUHMOT anar mopa Aa
ofiroBapa Ha Wrekepor. "pHKﬂy‘IOKOT He (mee
A0 ce 13MeHYBa HaO HUKAKOB HAYMH. He Kopucrerte
apanTepcku NpuKIyJyolu co BﬂieMieHM eJIeKT-
PUuYHM anatu. HeMOﬂMq)MuMp(]HVITe NpUKNyyoLu u cooser-
HUTE WITEKEPU TO HAMANYBAAT PU3UKOT O €NEKTPUUEH yaap.
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6) Ws6ernyBajre GU3NUKM KOHTAKT CO 3u3eMjeHN
MOBPLUMHY KAKO LUTO Ce LieBKY, TPeasiku, Wnopety
1 pprxugepn. llocton sronemen pusuk o CTpyeH yaap
TIOKOMKY BOLLETO Teno € 33emieno.

8) Uyeajre ru eneKTpuuHuTe anatu nopaneky on
AoXA unwm enara. Bonara wro anerysa 8o eneTpHyHHoT
(AT 10 3rONeMYBA PUSHKOT O CTPYEH ynap.

1) He 3noynotpe6ysajre ro ka6enor 3a Hanojyeatbe
30 HOCetbe, 30 3UKAUYBAHbE UK 30 UCKITYJYBAtbE
Ha enekTpuunmor anar. Yysajre ro kabenor 3a
HanojyBatbe Nofanexy o TONAMHA, 0 MACNO,
of1 ocTpu pa6oBy UNK O NOABIKHN AENOBH.
QuwreTeHuTe i 30nNeTKaHKTE KA6AK 30 HANOjyBaME TO
310NIEMYBATT PH3HKOT OF} €NEKTPHYER VAP

1) Kora pa6oture co enextpuuen anar Ha oTBOpeHo,
KopucTeTe CaMo NPOAIONKHM Kabnu wro ce fo3Bo-
FIeHM 30 HafiBopewHa ynoTpe6a. Kopucrewero
MPoROMXeH Kaben coofBeTeH 30 HagBopeluka ynoTpe6a ro
HOMaNyBa PU3HKOT OF CTPYeH YATP.

f) [lokonky paGotara Ha eneKTPUYHKMOT anar Bo
BAIOKHA CPeiMHA e Heu36eXKHa, KopucTeTe awTH-
TeH npeKuHyBay co AudepeHUnjanHa crpyja.
Ynotpe6ara Ha 3awTHTEH NPeKUKyBay co AHepenujanta
CTPY{a r0 HAMQNYBO PU3HKOT OF CTPYEH YRAP.

6.3. bes6enHocr Ha nyfeto

a) bupere BHUMaTenHu, 06pHeTe BHUMAHME Ha TOO
wro ro pa6oTuTe M KOpUCTETE 3APAB PA3YM KOrA
Kopuctute enextpuyen anar. He kopucrere enex-
TPUYEH anarT Kora cre yMOPHM MM NOA [1EjCTBO Ha
Apora, Ha asiKoxos WK Ha JIeKoBK. EﬂeH MOMEHT Ha
HEBHUMOHUE NPU KOPUCTEILETO HA ENEKTPUUHUOT andar moxe aa
NoBefe 10 CEPUO3HU noBpean.

6) Hocete nuuHa 3awTutHa onpema 1 cexoraiu Hoce-
Te 3aWTMTHY oumna. Hoceweto NHYHA 30WTHTHO onpema,
KQKO WTO Ce MACKO 30 NPALKUHA, 3ALITATHA YEBNW NPOTUB NK3-
[QIb€, 3QWTUTEH WNEM UK 3ALITUTA 30 CNYX, BO 30BUCHOCT Oy
THnoT U yn01pe6um HQ ENEKTPUYHUOT ANAT, F0 HAMANYBA PU3M-
KOT 0f1 noBpena.



Us6erHysajre HeHamepHo paGortere. YBepere ce
MK eNeKTPUYHMOT ANaT e UCKAYYeH npef Aa ro
noBp3ere Ha HanojyBatbe u/unu Ha 6arepuja, na
ro noaMrHeTe N Aa ro Hocute. Hocetero Ha ener-
PUYHHOT GNQT CO MPCTOT HA NPEKWHYBAYOT WM NOBP3YBAETO
HO €NEKTPUUHHOT ANAT CO HAMO]YBAIETO CO BKNYYEH MPeKiHy-
BAY MOXe A0 NPEAU3BHKA HECpexH.

Ompuuere T CUTE anaTu WK KnyJesu npen

0 1o BKJIyunTe efeKTpudHUOT anar. Anar unu Knyy
0CTaBEH BO POTUPAYKUOT ieN 071 ENEKTPUUHUOT ANAT MOXe fd
Npeu3BuKa nospend.

Us6erHysajre abHopmanHo apetbe Ha Tenoto.
06es6enete curypHa ocHoBa M oAPXKyBajTe ja
pamHotexxara Bo cexoe Bpeme. 081 BH 0BOMOXYBA
M0A06PO [ T0 KOKTPONIUPATE ENEKTPHYHKOT ANAT BO HEOUe-
KYBQHH CHTYaLMM.

Hocere coonetHa o6neka. He Hocete na6asa
o6nexa unu Hakut. Yysajre rv Kocara u obnekara
nopanexy of noaBIKHuTe AenoBu. Jlabasara obnexa,
HOKHTOT MW AOAITQTA KOCO MOXT AQ € 30NABAT BO NOKBHX-
HiTe [enoBH.

[lokonky moxe fia ce MHCTanMpaar ypeau 3a cobu-
pakbe 1 U3BMeKyBAtbe NPALIMHA, THE MOpa Aa
6upar NoBp3aHM M AA ce KOPUCTAT NPABMITHO.
¥noTpebara Ha cHcTeM 30 M3BNEKYBAbE MPALIMHA MOXE AT TH
HOMOAH ONACHOCTHTE O MPOLIKHG.

He nossonysajre na Gupere sanaxaum co naxHo
UYBCTBO HA CUTYPHOCT W He UTHopupajTe rn Ges6en-
HOCHUTE NPUBMJIA 30 ENEKTPUYHK UNaTH, RYPU 1
FIOKOSIKY CTE 3MO3HAEHM €O ENEKTPUUHNOT anat
3apanv vecrata ynotpe6a. Hestimarentite nocrani
1MOXQT 40 HOBERAT RO CEPHO3HK NOBPEAH BO MHOTY KPUTOK
BPEMEHCKH NepHog.

6.4. Ynotpe6a u pakysatbe co
enexTPUIHKOT anar

0)

He npeontoBapyeajre ro enexrpuunmor anar.
Kopucrete ro enektpuuHmot anar HameHer 3a
awara pabora. (o BUCTHHCKUOT ENEKTPHYEH QNAT MOXETe
na paborure nogodpo u nobe3deHo Bo pamKuTe Ha HaBEAEHUOT
0ncer Ha MOKHOCT.

6)

He Kopuctete enektpuueH anar co HencnpaseH
npeKuHyBay. Enexipuutior anar koj noseKe He moxe Aa
Ce BKMYUyBO HNH [0 C& HCKNYUYBA € ONACEH W MOPA 0 e
nonpasi.

Wcknyuete ro npuKnyyoKoT Ha eNeKTPUUHMOT
anar op wrekepot u/unu otcrpanerte ja 6atepuijo-
T LITO MOXKe [0 C¢ OTCTPUHM Npes Aa NpuBuTe
Kakeu 6uno npucniocobysarba, Aa 3amenysare pe-
FIOBY HO eNEKTPUYHKOT ANAT AN Ad Fo CKNAANPA-
Te enextpuyHmot anar. 0Baa NpemasnMBoCT CNpeuysa
HEHAMEPHO BKNYUYBAIE HO NEKTPUUHAOT anar.

Uysajre rv enexTpUUHMTE ANATY LUTO He Ce KOPUC-
Tar nopaneky o Rodar Ha peua. He nossonysaj-
Te 710 T KOPUCTAT NMLIA KOM HE Ce 3aM03HAEHHN (0
eNeKTPUUHMOT anaT UK KoW He I npounTane
oBue ynarcra. EnexipuukiTe anari ce onacki Kora i
KOPUCTAT HencKycHH nyfe.

BHumatenHo opip)KyBajTe rv eneKTpUUHUTE anark
1 poparouute. YBepete ce fieka NoABKHUTE fe-
noBY pa6oTar NpaBMIHO M ieKa He e 3araByBa-
a1, KAKO M f1eKa HeKoU [1eN0BM He (e CKpLIEHH
WA OLUTETEHN HA HAYMH WTO 61 MoXKen fAa ro
Hapywy GpYHKLUMOHNPAHETO HA eNeKTPUYHMNOT
anar. Monpasere ru owTeTeHUTe AenoBy Npea Ad
ro KopucTuTe eneKTpUuHMOT anar. MHory HecpeKn ce
MPERU3BHKORH O NIOWO OAPXYBAHM ENEKTPHYHK ANCTH.

OnpxyBajre rv anatute 3a ceyerbe OCTPY M UNCTH.
Brumatento onpXxysanuTe anari 3a ceyete co ocTpH pabosi
HMQT NOMAna BEPOJATHOCT [ Ce 30INABAT H C& NONECHH 30
POKYBAKE.

Kopuctete ru enextpuuHmorT anar, nomowHmor
anat UTH. BO COTNACHOCT (O OBUE YNATCTBA. 3emeTe
I NpeaBMA yCnoBuTe 30 pa6oTa M AKTMBHOCTA LUTO
Tpe6a na ce u3BpLum. YnoTpebara Ka enexTpHyKK anark
30 APy LENK OCBEH 30 HOMEHETHTE MOXe 0 foBeAe fo onac-
Hit CHTYaUMH.

Onp>xyBajre rv pauKkuTe M NOBPLIMHMTE 30
Apxetbe cyBu, uncTn 1 6e3 macno n macHotMu.
Tl3rasuTe paukw M NOBPLIMHKTE 30 APXeHE He 03B0NYBATT
Oe36eno pakyBatse it KOHTPOND HA €NEKTPHUHKOT ONQT BO
HenpenBAEHH CHTYQUMH.
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6.5. Ynotpe6a u rpwxa 3a 6e3xxuunmor anar

a) Monwere rm 6arepuute camo co monHaumM npenopa-
YaHKW on Npou3BOAUTENIOT. MonHay ﬂM3UiHMp(]H 30 efieH
THN BaTepuH MOXe 0 NPETCTaBYBA ONACHOCT O NOXAP GKO (8
KOpHCTH CO [IpYTU THNOBK batepuu.

6) Bo enexkrpuunuTe anaru Kopucrere camo Garepum
HaMeHeTH 30 0Baa HameHa. Ynotpedata Ha fpyrk
Batepn MoXe AG PEAIM3BIKA NOBPEAC H NOXTP.

8) Kora e ja kopucrure 6arepujara, apxere ja nopa-
fieKy o1 CMOjyBaNKy 30 XAPTHja, MOHETH, Knyye-
BM, LLA{jKN, 3ABPTKM MMM APYTV MANIN METANTHU
npeameTH wro 61 MoXene A NPeAN3BUKAAT KPa-
ToK cnoj. Kpatok cnoj nomery kowtakure Ha barepujara
MOXe 0 NPE3BUKA M3TOPEHMLLM WK IOXAP.

1) AKo ce KOPUCTH HENPUBUAHO, MOXKE A MCTEYe
TeuHocr op 6atepujara. Us6ernyBajre KoHTaKT co
Hea. Bo cnyuaj Ha cnyyaeH KOHTaKT, ncnakHete
co Bofia. [loKonKy TeuHOCTa BY [10jfi€ BO KOHTAKT
€0 ounTe, NobapajTe AONONHUTENHA MeANLIMHCKA
nomotu. /cTeKyBareTo Ka Teurocra off batepujara Moxe A
MPEW3BHKA MPHTALM]O HO KOXOTO MK H3TOPEHULM.

1) He kopucrere owretena unu moguduuupana
6arepuja. Owrerenute unn MoAGULKPaHUTE baTepuu moxar
110 Cé OFHECYBAQT HENPEBHANHBO # A0 NPEA3BHKAAT NOXAP,
eKCnno3uja Uk nospena.

f) He usnoxyeajre ju 6arepujara Ha oraH unu Ha
npexymepHu Temneparypu. [loxap unu Temneparypu
Hap 130 °C (265 °F) moxar 4a npegusBHKaAT eKCINO3H{Q.

e) Cnepere ru cute ynatcrea 3a nonHere U HUKOrAi
He nonHerte ja 6atepujata unm Ge3)kMuHNOT anar
HOABOP Of] TEMMEPATYPHUOT OMCer HABEAEH BO
ynarcreara 3a pa6ota. Henpasunoro nonsete unk non-
HEeTo HaIBOp O [03B0NIEHHOT TEMMEPATYPEH OMCer MOXE A0
{0 owTern batepwiaTa 1 40 ro 3ronem PUMKOT O NOXaP.

/\ TIPETMA3MNBO! OMACHOCT O EKCMIO3HJA!
> Hukorauw e nonkere Barepui WTo e ce NONHar.

Wy 4 S
max. 50 3awrurere ja 6arepujara o

TONNMHA, BKAYYYBAjKM NPOAOMIKEHO U3NOXKYBAKE HU
COHYeBa (BeT/IUHA, OTaH, BORA W Bnara. [locron pusik og
eKCnno3uja.
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6.6. Cepeuc

a) Bawwmor enexrpuuen anar tpe6a fa ro nonpasa
amo KBanuQnKyBaH NEPCOHAN 1 CAMO CO OpUTH-
Hanku pesepern penosu. Osa ode3benysa feka ce
0npXyBa be36enHOCTa Ha eneTpHYHMOT anar.

6) Hukoraw He cepeucnpajre owrereHn 6atepun.
Ilenoto onpxyBatse Ha 6arepujara Tpeba Aa ro BpWH camo
MPOH3BORHTENOT HIH OBNIACTEHH CEPBHCHH LEHTPH.

6.7. besbenHocHM ynarcTea cneunduyuHm 3a

YAUPHHOT HABPTYBAY

B Hocere 3awrura 30 cnyx Kora HABpTYBATE YAAP-
Ho. /3noxerocra Ha 6ydasa moxe [a npenw3suka rybete
Ha CyXoT.

B 06es6enere ro pa6otHoto napye. PubotHoto napue
MPHLBPCTEHO CO YPERM 30 CTEQHE WM HOKOBANHA € nodesbe-
[IHO OTKOAIKY OKO T0 JpXHTE COMO CO PaKaTa.

B [lpxere ro enektpuuHmot anat yspcro. Nk
30TErHYBAIE W NpH 0NaBBYBAIE HA 3UBPTKHTE MOXE AT
(6 N0jBAT HOKPATKO BHCOKH PEAKLHCKH MOMEHTH.

B [oueKajTe eneKTPUUHMOT ANAT LIENOCHO A
30cTaHe npeq Aa ro cywTTe. Anatkara 30 Bmer-
HyBate MOXe A0 Ce NOTaTH U Aa foBeae [0 rybete Ha
KOHTPONATA BP3 ENEKTPHUHKOT AACT.

B [lpxeTe ro eneKTPUUHMOT ANaT 30 M3ONMPAHHUTE
MOBPLUNHY HA PAYKATA Kora M3BpLUyBaTe pabora
Kafie LT 3ABPTKATA MOJKE A YAPU BO CKPUEHM
eNeKTPUYHM XULM. KOHTOKTOT Ha 30BPTKATA €O NHKH{D
MOf HAMOH MOXE AT T ENEKTPHOLAP METANHHTE AENOBH
Ha YpenoT # 4a foBexe [0 CTpyeH YATp.

6.8. OpurnHanuu ponarouun/nononHuten-

HM ypeau

| KOPM(TETG COMO fonaTouy v NONONHUTENHM ypeau WTo ce
HOBEEHH BO YNaTCTBOTO 30 ynmpeﬁo Unu UMilLITO npxay e
KomnatubuneH co ypemor.

/\ MPEQYNPERYBAHE!

> He Kopucrere Gonatouw Kou He ce penopayatk og
PARKSIDE. Osa moxe fa npequ3suka CipyeH yaap u noxap.



7. Mpen nywrawe Bo ynorpeba

7.1. Nonnewe Ha 6atepujara (eupere Cn. A)

/\ MPETNA3NNBO!
> (ekorauw ucknyuysajre ro kabenot 3a Hanojysate npep Aa ja
W3BAMNTE UNK Aa ](] BMETHETE 6(]TepVI](]Tl] BO MONHQYOT.

/\ TPEQYNPEQYBAHE!

> lornentere  GesbenHockure uAOPMALMA | YNQTCTBATA 30
NONHete 1 30 NPABWIHA ynoTpeba Aaneu Bo ynaTcraata 30
ynotpeda 30 Bawara barepwja 1 30 nonHay of cepujara
b= )
[leTanet onKc Ha NPOLECOT Ha NONHERE W JONONHATENHA
MHOOPMALMY MOXETE 10 HajfieTe BO 0B N0Ce6HO yNaTCrBo
30 ynorpeba.

(D Hanomena

> by 6uno copuero uenocHo fa ja Hanonkute batepujata
npen ynotpeda. MoxeTe 0 ja nonHuTE MUTHYM-OHCKATO
6arepuja B0 cexoe Bpeme 063 1 T0 CKPATUTE HE[3HHKOT BEK
Ha Tpaetse. [TeKUHYBAETO HA NPOLECOT HA NONHEte He ja
ourerysa barepujara.

> Hukorauw He nonxete ja barepujara ako Temneparypara Ha
oxkomurara e nog 10 °C wn wap 40 °C. lokonky numw-
ym-jorckara barepuja Tpeda [a ce uyBa NOROAT BPEMEHCKH
Nepuog, HMBOTO HA NONHERE MOPA G Cé NPOBEPYBA pe-
n08Ho. Ontumantoro Huso Ha nontese e nomery 50 u 80
%. Knumara 3a cknagupatse Tpeba fa bune nagwa u cysa,
€0 Temneparypa ha okonurara nomefy 0 °Cu 50 °C.

v

Tpenopayakkor oncer Ha TeMNEPQTYpATa HO OKONIHHATA 30
ynotpeba co anatu u barepuu e nomery -5 u 50 °C.

Ilokonky e notpe6Ho, u3sagere jo batepujata of ypenor.
Bmernere jo barepujara (8) 8o bpswor nonway (14).
[puknyuete ro npUKNYYOKOT 30 CTpYja Bo WTeKep.

> & & o

Kora nonxeeto Ke 30BpLLK, HCKnyyete ro 6p3MOT nomnHay
0f] lWTekep.

L 2

I3Bnevete ja barepujata o Op3woT nonkay.

4 Vcknyyere ro nonnavor Hajmanky 15 iyt nomefy nocne-
TI0BATENIHUTE MOAHeHA. 30 [0 T0 HANPABHTE 0BA, HCKITyYeTe
10 Kabenor 3a HanojyBate.

7.2. Bmetnyeare/Bafete Ha
6arepujara op ypenor

BmertHyBame Ha 6atepujata

4 [losenete o npexuHyBayor 3a Hacoka Ha sprete (4) 8o
cpentara nonoxda (6nokaga). Mpuuspcrere ja Garepujara
(8) 8o paukara.

Bapewe Ha Garepujata
4 Tlpumuctete ro Konueto 3a otknyuysate Ha barepujara (9) u
u3sagere ja barepujara.

7.3. MpoBepere ja cocroj6ara Ha Garepujara
4 3a 0 jo nposepute coctojbata Ha batepujata, npuTMCHeTe ro
Konuero 3a cocroj6ara Ha barepujata (6) (unere ja maska-
10 CUKQ).
(ratycor Ha Hanonketoct ce npukaxysa Ha LED-ekpanor Ha
barepujara (7) a cnemHuoB Haukh:
3ENMEHA = makcumanto nonkee
MOPTOKAITOBA = cpento nonHete
LIPBEHA = cna6o nontete - HanonHere ja barepujara
B Kora He jo Kopcute baTepujara, Taa MG peXMM 30 CKa-
[MQtE 30 0 C& HAMAAW MOTPOWYBAYKATG.
4 [Ipxere ro konuerto 3a cocrojbara Ha batepujara
10 cekynpu. LED-ekparor Ha batepujata Tpenka 3x
80 BUOMETOBA 6oja no nywratero u notoa ce Hckyuysa.
Pexumor Ha CKNaaupate cera e akTHBUPQH.
Kora nosropto Ke ja BmeThete Barepujata Bo ypepor,
PEXUMOT 30 CKNOAUPQFLE OBTOMATCKH & JEaKTUBHP.

8. NMywrawe Bo ynotpeba

8.1. BknyuyBawe/ucknyuyeare

Bxnyuysame

4 TloToa npuTHCHETE TO U APXETE T0 NPEKUHYBAYOT 30 BKIYUY-
Bate,/ucknyuysatse (11) 30 1a ro nywrure ypepor 8o
ynorpeda.
Pabottoro LED-ceerno (10) ceeru Kora npexutyBayor 3a
BKIIYUYBAHE,/MCKIYUYBIbE & NPUTHCHAT MECHO WAH LBNOCHO.
(Ba 0BO3MOXYBT OCBETNYBAHE HA PabOTHATA NOBPWHHA
ZIypH # BO HENOBOMHH YCTIOBU HA OCBETNYBAHE.

Wcknyuysare
4 3010 70 UCKNyYHTe YPEJOT, OTNYWTETE F0 NPEKMHYBAYOT 30
BKITYUYBARE/MCKNTyUyBaE.
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8.2. Mpucnocobysare Ha 6psunara/

BPTEXXHUOT MOMEHT HU 3UTerHyBuUHbe

4 Tlecet NPUTHCOK B3 NPEKMHYBAYOT 30 BKNYUYBAE,/HCKyYy-
sate (11) nosenysa go man Opoj BpTexu,/BprexeH momen
Ha 30TerHyBatse. Kako Wwro ce ronemysa npuMcoKor, ce
30N1EMYBO U 6P3MHTA,/BITEXHAOT MOMEHT HO 30TETHYBAKE.

I BprexHoT MOMEHT HO 30TerHyBatse 308uc ofl w3Bpaara
6p3HHO H BDEMETPOEHETO Ha YATpOT.

/\ BHUMAHME!
> BVICTVIHCKMOT NOCTUTHAT MOMEHT HO 3QTErHYBAWE CEKOraL
MOPA 10 Ce NPOBEPYBA CO BPTEXEH MoMeHT-Knyy!

(® Hanomena
> Brpanenara moropHa conupauka obes6eaysa 6p3 3actoj.

8.3. bupame Hacoka Ha poTauuja

4 [lpomeHere ja HOCOKATA HO POTAUM]a CO MPUTHCKARE HA
MPeKMHYBAYOT Ha Hacokata Ha potaunia (4) wagecto unn
Haneso.

8.4. BmetHyBare 6utoBu
4 Bwmernere ro agantepor (12) unw gpxavor a 6urosn (13)
80 apxayor 3a anar (1).

4 Tlpuroa, nosneuere ja Hasnakata 3a 3aknyuysatse (2)
HHO30A ¥ OCTABETE FO GAGNTEPOT UIM PXQYOT 30 OUTOBH A0
(€ MPUKAYH HO CBOETO MECTO.

9. OnpxyBare U UucTeHEe

/\ TIPEAYNPENYBAHE! ONACHOCT Of1 MOBPEQA!
> [lpen o wspwHre Kakea 6uno pabora Ha ypemor, eknyyere
10 # w3BaAeTe jo barepujara.
Ypenot He ce ofpXysa.
B Ypegor mopa A buge cexoraw uAcr, cy8  Be3 macno win
MACHOTHH 30 NOJMAYKYBAKE.
B He cmeaT [0 HABNE3AT TEYHOCTH BO BHATPEWIHOCTA HA YpeRor.
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I Kopucrere cysa Kpna 3a uncrete Ha kyKuurero. Hukorau e
KopHCTeTe OeH3uH, PACTBOPYBAUH UM CECTBA 30 YHCTEHE
w0 jo Hanafaar NACTHKAT.

W [lokonky nutym-jonckara batepuja Tpeba fa ce uysa
MOJONT BPEMEHCKH NEpHOM, HUBOTO Ha NOMHewe MOpa Aa
(e NpoBepysa pegosHo. ONTHMANHOTO HABO HA NOMHEHE €
nomefy 50 % u 80 %. Onumantara knuma 3a cknagu-
Pabe e NOTHA 1 CyBa.

10. OrcrpanyBare

He ¢pnajre enexrpuunn anatu o

nomaieH otnan!

Cumbonot 30 npeukpraHa Kopna 30 OTNAZOLM Ha

TPKNG 03KAUYB fieKa 080j ANAPAT He CMee Ja ce
(PN co 0OUURHOT JoMaLLER 0TNAA HA KPajoT Of HerosHot pabo-
TeH BeK, Tyky MOpa Aa ce NPERae Ha CNEUMJaNHO 03HaYEHH mec-
1030 COBHPQtbE, UEHTPY 30 PELMKAMPAKLE HIH 06jeKTH 30 oTCTpa-
Hysate omay. OBa oTcTpaHyBatbe e GecnnatHo 3a Bac.
3awTuTeTe jo XUBOTHATA CPEAIMHA W OTCTPOHETE T0
npasunHo.

AKo BaWHOT CTAp ANAPAT CORPXH TIHUKH NOATTOLM, BUE CTE OATO-
BOPHH 30 HUBHOTO bpHUlLete Npen Aa ro BpaTHTE.

He ¢pnajre ja 6atepujara o pomawen
otnan!

Heucnpashute unw uckopucrenute Oatepuu mopa fa
ce peuwknupaar. barepuure /akymynaropure Tpe6a
110 e TPETUPaaT KaKo ONACeH OTNAA U 30700 MOPA AT €& OTCTpaKT
HO eKOMOWKH HOYAH O CTPOHA HO COOABETHH TEna (Tprosu, cne-
UK{QNU3UPQHM TPrOBLMH HA MANO, jOBHK ONWITHHCKW BAACTH, KOMNQ-
Hi 30 KOMEPUUanHO OTCTPaHYBAe Ha otnag). batepuure/akymy-
1IATOPHTE MOXE [0 COAPXAT TOKCHYHH TEWK METany.

Li-ion

[lokonky 0Ba € MOXHO 663 YHULTYBAkE HA CTAPHOT ANapar, oTCTpa-
HeTe I crapute baTepuu WnK OQTEPUHTE WTO C& NONKAT U CBETANKH-
Te NPef AQ T0 BPATHTE CTAPHOT ANPAT 3 OTCTPAHYBAKE U HpneTe
i ofaento. Bo cnyuaj Ha Tpajo Brpagenn batepuu, npu oTCTpaHy-
BAETO MOPT AC Ce HOBEAE AeKa anapator cofpxw barepuja.
3ar0a, He dpnajre batepuu/akymynaropu BO LOMALIHKOT oTaA,
TyKy dpnajte v opnento. Bparere ru batepuute camo Kora Ke ce
HCNpa3HaT.



11. Tapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MountyBan kynysay,

[lobusare 3-roguuka rapakiKja 30 0BOj ANAPAT OF KATYMOT HA
KynyBateto. [loKonky e BKIy4eHo BO COPXMHATA HA HCMOPOKA,
ke gobuere u 3-Tofuwa rapanuuja 3a barepuute of cepujara
X12V u X20V Team op natymor Ha kynysatero. Bo cnyuaj Ha pe-
(DeKTH Ha 0BO] NPOH3BOA, MMaTE 3AKOHCKM NPABA NPOTHB NPOATBL-
4ot Ha npou3sogor. OBie 30KOHCKH NPABA He (e OTPAKHYEHH CO
HOWOTA TOPQHLM|O HABELEHT NOKONY.

TapanThm ycnosn

[apaHTHHOT Nepog 3an0uKyBa 0F AGTYMOT Ha KynyBaketo. Yyajre
ja cmerkara Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batero. Jlokonky ce nojasu fediekT Bo MatepuianuTe Ui BO U3pa-
60TKaTa BO POK OF TPH TOTHHK OF HATYMOT HQ KYNYBAKETO HA 0BO]
NpoK3BOg, Hile, M0 HawWa oAnyKa, becnnatko Ke ro nonpasmme,
30MeRUMe UM Ke BH ja BpaTHMe Kynosrata uewa. OBaa rapanuuja
6apa HeucnpaBHKOT ANAPAT M HOKA30T 30 KyNyBate (cmerkara) aa
6ugar Roctaseu Bo PoK Of TPH TOMMHK, 30EAHO CO KPATOK MHCMEH
0NUC Ha BeQEKTOT U KOra Ce Nojasun.

[lokonky nedexTor e ondareH co Hawara rapanuuja, ke ro Rodue-
Te NONPABEHKOT NPOH3BOA UK HoB npowu3sog. Co nonpaskara unu
€0 30MEHATA HO NPOM3BOACT He 30MOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauTteH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedextn
[apaHTHHOT Nepog He ce NPORONXYBA co rapakuujata. OBa Baxw
# 30 3aMeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu medext
1UTO Ce MPHCYTHU BO MOMEHTOT Ha KYNYBAKETO MOPA [0 6 NpHjaBH
Be/HaL N0 pacnakysateto. lonpaskiTe NoTpedHH No HCTeKOT Ha
TOPAHTHOT NepHOA e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparor ¢ BHHMATENHO NPOK3BENEH CMOPEN CTPOTMTE YMATCTBa 30
KBTHTET W TEMENHO TECTAPQH NPeR CnopaKara.

TapaHumjaTa BaXy 30 fedeKTi Bo matepwjanot unu Bo 3paborke-
10. [apanywjaTa He rv onyaka KenosuTe 0ff NPOU3BOAOT KOM Ce
MPERMET Ha HOPMANHO abetbe H 30T00 MOXQT 4 Ce CMeTaaT 30
MOTPOLEH MATEPH]aN, KOKO WTO Ce CEYHna 30 NUAT, Pe3epBHi ceun-
110, WMAPIQ HTH., WK OLTETYBAKE KA KPWAWBH [EN0BH KAKO W10
Ce TPEKHHYBOYM WM AENOBH HANPABEHH OF CTAKAO.

0Baa rapaHuuja e HEBAXEUKa KO NPOU3BOAOT € OLUTETEH, Henpa-
BUTTHO KOPHCTEH W HEMPUBHAHO OFPXYBAH. 30 [ ce obe3deau
MPaBWIHA YNOTPEOa Ha NPOU3BOKOT, CUTE YNATCTBA COAPXTHH BO
ynarcreoro 3a ynorpeba Mopa 4a ce cneqar crporo. Ynorpebara u
[ejCTBI{aTa 30 KO Ce MPENopayyBa Wik ce Npeaynpenysa 8o ynar-
(T8ara 30 ynotpeba mopa A ce i30erHyBaat no ceoja LeHa.
TIpOH3BOAOT & HOMEHET 30 NPHBATHO, O HE 30 KOMEpUKianHa yno-
1peba. Bo cnyuaj Ha 3noynotpe6a, Henpasunko pakysatse, ynotpe-
60 H CHNQ MW MOTMOUKALMM WTO He Ce U3BPLIEHH Off HOLMKOT
0BAACTEH CBPBACEH LIEHTAp, rapaHuujara Ke Guge HeBOXeuKa.

lapaHumjaTa He BaXK 30

W Hopmanto abete Ha KanauwTeror Ha Oatepujara

W xomepuwjanta ynotpeba Ha npoussonoT

B OwTeTyBate WM MOTHDHKALM]T HO NPOH3BOAOT O CTPAHA Ha
KynyBayor

B Henouwtysate Ha ynatcreara 3a 6e3bemHocT H 0pXyBatbE,
TPEWKH BO POKYBAMETO

B wrem npemyu3BUKaHY OR MPUPOTHH KATACTPOGH

06pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHuuja

30 fa ce ysepure feka saueto apare Ke Oune 6p30 obpaboreto,

(nefere M ynaTcieata nogony:

W majre jo cmerkara u bpojor Ha apruknoT
(IAN) 515642_2510 kako m0Ka3 30 kynyBate 30
(MTe Npawaka.

B bpojor Ho apTHKNIOT MOXe A0 C6 Haje HA NNOYKATA CO Creww-
UKaUMA HO NPOM3BOAOT, HA TPABYPATA HA MPOU3BOAOT, HA
HOCTOBHATA CTPRMLG 0f YNATCTBOTO 30 ynotpeba (gony
116B0) WM HO HANENHALATA HO 304HATA WA JONHATA CTPOHA
HO NPOK3BOLOT.

B [lokonky ce nojasar HeWCNPABHOCT WK PYTH JeexTH,
MPBO KOKTOKTHPQ[TE CO CEPBHCHUOT OAIEN HaBEMIEH nogony
TeNeOHCKM WK KOPHCTETE [0 HaWMOT 00pa3eL 30 KOHTAKTH-
pawe, Koj MoXete Aa ro wajgere Ha parkside-diy.com so
kareropujara , Cepeuc”.

M loToa MoXeTe 4 MCPATHTE NPOK3BOL PETHCTPHPAH KKO
HeucnpaseH, Ge3 NoWTapHHG, HO GAPECaTa 30 CepBHC WTO B
© HaBefeHa, NPUNOXYBAjKH 10 NOKA30T 30 KynyBawe (1o
CMETKOTA) W HaBEYBAKH 10 fedieKToT 1 KOra Ce nojasun.
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11.1. Cepeuc
MK Cepeuc lepmanmja
Ten: 080097198
Dopmynap 3a kowtaxT Ha parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Yeo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHVMIA
www.kompemnass.com

12. Mpeson Ha opuruHantara EY-usjasa

30 cornacHocT

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, onroBopto nuue 3a
nokymentor: . Xanc-Mlerep Komneprac, BURGSTR. 21,

44867 bOXYM, TEPMAHWIA, co oBa u3jaBysam fieka 0Boj
MPOM3BOA € BO COMMACHOCT CO CEMHUBE CTAHRAPAK, HOPMATUBHK
TOKYMEHTH 1 ynatctaa Ha EY:

Dupextusa 3a mawnnn (2006/42/EC)
EnexrpomarnetHa komnatubunuocr (2014,/30/EU)

Dupexrusa RoHS (2011/65/EU)

Tun/o3Haka Ha ypepot:
Akymynatopcku yaapen Bprexen knyy PDSSA 20-Li (3

lonuHa Ha npoussopcreo: 02-2026

Cepuckm 6poj: IAN 515642_2510

boxym, 17.12.2025 roguta

. 7CE

Xatc-llerep Komneprac

- YnpaseH [pexTop -

[0 30mpXyBame NPABOTO Ha TEXHHUKU NPOMEHH BO HHTEPEC
HO NOHATAMOLIKKOT Pa3Bo;.

13. Hapauysare pesepeHu nenosu
PESEDBHMTS NEenoBi 3a OBOi NPOKU3BOM MOXETE [10 ¥ Hapaydare
OHﬂl]iH Ha www.kompernuss.com.

(ketmpaire ro QR-kogor co Baww-
0T nameteH Tenedion/Tabner.
0soj QR-kon Be Bomu AUPEKTHO
HO HaWaTa BE6-CTPaHMLA U BH
0BO3MOXYBA [0 T BULHTE U

T HOpaYaTe JOCTANKHUTE Pe3epBHH

* 0Ar0BOpHOCTO 30 H3AGBAIE HA 0BOQ H3]UB0 30 COOBPAZHOCT & EUHCTBEHO HO N
nor. Mpeameror Ha u3jaBaTa onuwaH norope r ucnonkysa oapea6ure o dupekusara
2011,/65/EU va Esponckwor napnamen u Cosetor oa 8 jyuu 2011 rogwha 30 orpatmuy-

BMbE HO ynmpefmm HO OQpeneHi ONacHk MAtepuu BO eNEKTPHUHK U eNEKTPOHCKH anaparu.

MpumeHeTn ycornaceHun cranpapan
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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nenosu.

(® Hanomena
> Ako umare npobnemi co OHAG]H HOPAKATG, MOXETe AQ KOH-

TOKTHPTE CO HALLMOT CBPBACEH LEHTAP NPEKY TeneqoH uiu
fpexy e-nowra.

> (exorau BKnyvere ro 6pojor Ha aprukor
(IAN) 515642_2510 8o Bawara Hapauka.

> |majTe npeasug AeKa He & MOXHO A0 & HAPQuYyBaaT pe-
3ePBHH NOBH OHNG]H 30 CHTE 3eMiH HO HCNOPAKC.
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté projektuar pér t& vidhosur dhe liruar vidat, si dhe pér
& shirénguar dhe liruar dadot. Pajisja ka njs mekanizém rrotullimi
pérpara/mbrapa, njé mbaijtése majash gjoshtékéndore 1/4"

dhe njé drité pune LED. Drita né kété pajisie ka pér qéllim 1
ndricojé zonén e punés s& menjéhershme 1 pajisjes. Funksioni i
mekanizimit rrotullues i pajisies e shndéron fuging e motorit né
mekanizma rrotulluese 1 njgtrajtshme. Mekanizmi i perkusionit
aktivizohet gjaté shréngimit dhe lirimit.

Pajisja éshté projektuar pér pérdorim nga té miturit. Té rinjté

mbi 16 vie¢ mund ta pérdorin pajisien vetém nén mbikégyrie.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi i papérshtatshém ose funksionimi i gabuar.

Pérdoreni pajisien vetém sic pérshkruhet dhe pér fushat e speci-
fikvara t& aplikimit. Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim ko-
mercial. Cdo pérdorim ose modifikim tietér i pajisjes konsiderohet
i papérshtatsham dhe mbart njé rrezik té konsiderueshém aksi-
dentesh. Prodhuesi nuk mban pérgjegiési pér démet qé vijné nga
pérdorimi jo i duhur.

2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

B>

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né démtime 18 pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé t& lehté pérdorimin e pajisjes.

| ©

Rrymé direkte

VINI RE! Sipérfage e nxehté. Ekziston rreziku i
djegieve.

Lexoni udhézimet e pérdorimit dhe manualet para
se ta vini né punég!

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

e giagr=: JIES

Mos i hidhni pajisiet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

JONE LITIUMI

RREZIK! Ni& paralajmarim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,RREZIK" tregon njé situaté té
rrezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do
té rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

A

1

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore
me mjedisin.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e
cila, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né

vdekie ose léndime serioze.

A

KUJDES! Nié paralojmérim me kété simbol dhe
fialén sinjolizuese ,KUIDES" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 1& rezultoj& né léndime & lehta ose té

Dd o=

Paketimi pérbéhet nga materiale 16 riciklueshme.
Vini re efiketimin e materioleve t& paketimit né
ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

P>
B>

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produkfit & zbatueshme né
Republikén e Serbisé.

moderuara.
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3. Pdijsjet

Mbajtése veglash

Manikoté me mekanizém bllokues
Mbajtése majash (magnetike)
Celasi i ndarimit t& drejtimit /kygjes
Tokéz

Butoni i statusit té baterisé

Ekrani i Baterisé LED

Paketa e baterisé™

O 00 N OV AW N -

Butoni pér zhbllokimin e paketés sé baterisé
Drité pune LED

Celasi i Ndezjes/Fikjes/kontrolli i shpejtésisé
Adaptor pér vida katror 1/4"

Mbajtése majash

14 Karikues i shpejté™

4. Objekti i dorézimit

1 Vidator me bateri

1 Adaptor pér vida katror 1/4"

1 Igjatuese 1/4" (50 mm)

1 Tokéz

1 Kuti mbaijtése

1 Manual udhézimesh

5. Té dhéna teknike

Tensioni i vlerésuar 20V=—==

n, 0-2800 min’
0-3600 min'

180 Nm

| pérshtatshém pér vida metalike <M8

| pérshtatshém pér vida druri f el <8mm@

Mbajtése veglash 1/4"

Pajisja &shté piesé e serist (NEEi2uud) Parkside dhe mund 1§
funksionojé me bateri t& serisé (WaB@zean) Parkside.

Baterité e serisé [W2/B8#mm) Parkside mund t& karikohen vefém
me karikues 18 serisé [WZBg7emm) Parkside.

Ne ju rekomandojmé q& ta pérdomi kété pajise vetém me
baterité né vijim:

PAP 20 AT /PAP 20 A2/PAP 20 A3 /PAP 20 B1 /PAP 20 B3/

art PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 Al.

— o — —
w N - O

Shpeitésia e punés né gatishméri
Shkalla nominale e ndikimit

Shpejtésia maksimale e rrotullimit

Ne ju rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit
0 vijim: PAP 20 AT/PAP 20 A2,/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3 /Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

* BATERIA DHE KARIKUES! NUK PERFSHIHEN NE DOREZIN

Vlera e emetimit té zhurmés
Matja e zhurmés pércaktohet sipas EN 62841 Niveli i zhur-
més i ponderuar me A i veglés elektrike &sht zakonisht:

Niveli i presionit t& zérit L, = 841 dB
Pasiguria K = 3d
Niveli i fuqisé sé zérit L, = 921 dB
Pasiguria K = 3d

Vlera e emefimit té dridhjeve
Vlerat totale 1 dridhjeve (shuma vekioriale e tre drejtimeve)
& pércaktuara sipas EN 62841
Shtréngimi i vidave dhe dadorve me madhésing maksimale
té lejuar 6, =3,791 m/s
Pasiguria K = 15 m/
Vishni pajisje mbrojtése pér dégjimin!
(@ Shénim
> Vlerat e specifikuara 1§ dridhjeve fotale dhe vlerat e
specifikvara té emetimit t& zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund t& pérdoren pér té
krahasuar njé vegél elekirike me njé tietér.
> Pér mé tepér, vlerat totale t& specifikuara 16 dridhjeve dhe

vlerat e specifikuara té emetimit & zhurmés mund té
pérdoren pér njé vlerdsim paraprak & ngarkesés.

/\ PARALAJMERIM!

> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit aktual
& veglas elektrike mund t& ndryshojné nga vlerat e speci-
fikvara, sipas ményrés & pérdorimit 16 veglés elekirike, né
vecanti nga lloji i pjesés s& punés qé pérpunohet

> Mundohuni ta mbani peshén so mé 1 ulét t& jeté e mun-
dur. Shembuj t& masave pér té zvogéluar ekspozimin ndaj
dridhjeve pérfshijné veshjen e dorezave gjaté pérdorimit té
veglés dhe kufizimin e orarit té punés. Té gjitha piesét e
ciklit 1 funksionimit duhet t& merren né konsideraté (p.sh.,
kohét kur vegla elekirike éshté e fikur dhe kur éshté e nde-
2ur, por punon pa ngarkes).
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6. Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike

/\ PARALAJMERIM!
> Lexoni t& gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhéz-
imet, ilustrimet dhe te dhénat teknike té dhéna
pér kété vegél elekirike. Mosndiekja e udhézimeve
né vijim mund t& shkaktojé goditie elekirike, zjarr dhe//ose
[éndime serioze.

Ruani 1€ gjitha informacionet dhe udhézimet

e sigurisé pér referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elekirike" i pérdorur né udhézimet e sigurisé

i referohet veglave elekirike q& punojné me mietin elekirik
(me kabllo rrieti) dhe veglave elektrike g& punojné me bateri
(pa kabllo rrieti).

6.1. Siguria né puné

a) Mbajeni zonén tuaj t€ punés té pastér dhe té
ndricuar si¢ duhet. Rriémuja dhe zonat e punés pa
ndricim mund & shkaktojng aksidente.

b) Mos e pérdorni veglén elektrike né ambiente me
rrezik shpérthimi qé pérmbajné vjé, gazra ose
pluhur 1€ ndezshém. Veglat elekirike prodhojng shkéndija
qé mund 1& shkaktojné ndezjen e pluhurit ose tym.

) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit t& veglave elektrike. Shpérgendrimet mund
té shkaktojng humbjen e kontrollit mbi veglén elekirike.

6.2. Siguria nga energjia elektrike

a) Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé.
Spina nuk duhet t¢ modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina me adaptor me vegla elekirike
me tokézim. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun nga goditiet elekrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara, sic jané tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik né itje i godities
elektrike nése trupi juaj éshté hyn né kontakt me sipérfag-
et e fokézuara.

¢) Mbaiini veglat elektrike larg shivt ose lagéshtirés.
Uii g& hyn né njé vegél elekirike it rrezikun nga goditjo
elekirike.
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d) Mos e keqpérdorni kabllon e energjisé pér té
mbaitur ose varur veglén elektrike ose pér t& hequr
spinén nga priza. Mbajeni kabllon e energjisé larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve té mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e energjisé qé jané té démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e godifjes elekirike.

¢) Kur punoni me njé vegél elektrike né ambiente té
jashtme, pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé jané
té pérshtatshme pér pérdorim né ambiente té jasht-
me. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese té pérshtatshme pér
pérdorim né ambiente 1€ joshtme zvogélon rrezikun nga godi-
tja elektrike.

me lagéshtiré nuk mund 1€ shmanget, pérdorni njé
siguresg. Pérdorimi i njg pajisieje pér mbrojtien nga ryma
e mbetur zvogélon rrezikun e goditjes elekirike.

6.3. Siguria e personave

a) Kushtojini vémendje asaj qé po béni dhe punoni me
kujdes kur pérdorni njé vegél elektrike. Mos pérd-
orni njé vegél elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njg moment
pakujdesie gjaté pérdorimit 16 veglés elekirike mund 1
shkaktojé léndime serioze.

b) Vishni pajisie mbrojtése personale dhe mbani gjith-
moné syze mbrojtése. Mbaitja e pajisieve mbrojtése per-
sonale, si¢ éshté maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése
kundér méshaities, njé kaské mbrojtése ose mbrojtése pér
dagjimin, sipas llojit dhe pérdorimit 1€ veglés elekirike,
wogélon mezikun e léndimit.

) Shmangni ndezjen pa dashje. Sigurohuni qé vegla
elektrike € jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
energjiné elekirike dhe/ose batering, ta merrni né
doré ose ta transportoni. Mbajfia e veglés elektrike me
gishtin mbi gelés ose lidhja e veglés elektrike me energjing
elekirike me gelésin ndezur mund 16 shkaktojé aksidente.

d) Largoni cdo mjet rregullues ose celés para se ta
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés i [éné né
njé piesé motulluese & veglés elekirike mund 16 shkaktojé
[&ndime.

¢) Shmangni qéndrimin jonormal. Sigurohuni & t&
keni njé qéndrim 1€ sigurt dhe té ruani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju mundéson & kontrolloni mé
miré veglén elektrike né situata 1 papritura.



f) Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose hizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat
larg pjeséve lévizése. Rrobat e giera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té ngecin né piesét lévizése.

g) N@ rast se mund t& instalohen pajisje pér nxjerrjen
dhe mbledhjen e pluhurit, ato duhet 1€ lidhen dhe té
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nj§ sistemi pér nxjerrien e
pluhurit mund t& zvogélojé rreziget q& vijné nga pluhuri.

h) Mos krijoni ndjenjén e njé sigurie t¢ rreme dhe mos
i shpérfillni rregullat e sigurisé pér veglat elekirike,
edhe nése e njihni veglén elekirike pasi e keni
pérdorur shpeshheré. Veprimet e pakujdesshme mund
té shkaktojn@ [éndime serioze brenda sekondash.

6.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés

elektrike

a) Mos e mbingarkoni paijisjen elekirike. Pérdorni
veglén elekrike té projektuar pér punén tuaj.
Me veglén e duhur elektrike, mund t& punoni mé miré dhe
mé 18 sigurt brenda gamas 1& specifikuar té fugisé.

b) Mos pérdorni veglén elekirike me njé celés té
démtuar. Njé vegél elektrike g& nuk mund 1§ ndizet ose
fiket mé &shté e rrezikshme dhe duhet t& riparohet.

¢) Higeni veglén elektrike nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se té béni ndonijé
rregullim, 1€ ndryshoni pjesét e aksesoréve ose ta
ruani veglén elektrike. Kjo masé paraprake parandalon
ndezen aksidentale 1 veglés elekirike.

d) Mbajini veglat elekirike t& papérdorura larg fémij-
éve. Mos lejoni qé personat qé nuk jané t& njohur

me veglén elekirike ose qé nuk i kané lexvar udhéz-

imet ta pérdorin até. Veglat elektrike joné 1 rrezikshme
kur pérdoren nga persona pa pérvoj.

¢) Mirémbajini me kujdes veglat dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni qé pjesét lévizése té operojné
si¢ duhet dhe t& mos bllokohen, si dhe qé asnjé
pjesé té mos jeté e thyer ose e démtuar qé mund té
démtojé operimin e veglés elekrike. Riparoni
pjesét e démtuara pérpara se té pérdorni veglén
elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga vegla elektrike
qé nuk mirémbahen si¢ duhet.

f)  Mbajini mjetet prerése t& mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése té mirémbajtura me kujdes me tehe 1
mprehta bllokohen mé pak dhe jang mé té lehta pér t'u
trajtuar.

g) Pérdorni veglat elekirike, mjetet e vendosies etj.,
sipas kétyre udhézimeve. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén qé do t& kryhet. Pérdorimi i veglo-
ve elekirike pér qéllime 1 tjera nga ato & parashikuara
mund 16 shkakrojé situata me rrezik pér jetén.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat dhe sipérfaget ¢
rréshgitshme 18 kapjes nuk lejojné operimin dhe kontrollin
siqurt 18 veglés elektrike né situata & paparashikuara.

6.5. Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin pa

kordon

a) Karikoni baterité vetém me karikues té rekoman-
duar nga prodhvesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie mund t& paragesé rrezik zjarri nése pérdoret me lloje
@ tiera té baterive.

b) Pérdorni vetém baterité e projektvara pér veglat
elektrike. Pérdorimi i baterive 1 tjera mund 16 shkaktojé
[andime dhe rezik zjarri.

() Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve té
letrave, monedhave, celésave, gozhdéve, vidave
ose objekteve fé tjera té vogla metalike qé mund té
shkaktojné qark té shkurtér midis kontakteve. Njé
qark i shkurtér midis terminaleve té baterisé mund té shka-
ktojé djegie ose zjar.

d) Nése keqpérdoren, léngu mund té rrjedhé nga bate-
rité. Shmangni kontaktin me t&. N& rast kontakti
aksidental, shpélajeni me vjé. N& rast se léngu ju
bie né sy, kérkoni ndihmé shtesé mjekésore.
Rriedhja e léngut nga bateria mund t& shkaktojé acarim 1
[gkurés ose djegie.

¢) Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose & modi-
fikuar. Baterité e démtuara ose & modifikuara mund &
veprojné né ményré té paparashikueshme dhe 18 shkaktojné
zjarr, shpérthim ose [éndim.

f) Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose tempera-
turave té larta. Zjorri ose temperaturat gé tejkalojné
130°C (265°F) mund t& shkaktojn@ shpérthim.
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g) Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni kurré batering ose veglén pa kabllo jashté
gamés sé temperaturés té specifikvar sipas udhéz-
imeve t& pérdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi josht
gamés s& lejuar t& temperaturés mund 1§ démtojé batering
dhe t& rrisé mezikun e zjarit.

/N KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI!
> Mos karikoni kurré bateri & pakarikueshme.

max. 500 Mbroni bateriné nga

nxehtésia, duke pérfshiré ekspozimin e zgjatur ndaj
rrezeve 1€ diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé. Ekziston
rreziku i shpérthimit.

6.6. Shérbimi

a) Riparoni veglén tuaj elektrike vetém nga personel i
certifikvar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Kjo bén qé té ruhet siguria e veglés elekirike.

b) Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbaitja e baterisé duhet 1§ kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga qendrat e qutorizuara té shérbimit.

6.7. Udhézime sigurie specifike pér pajisjen

pér vidatorét

B Vishni pajisje mbrojtése pér dégjimin kur pérd-
orni vidatorg. Ekspozimi ndaj zhurmés mund 18 shka-
ktojé humbie & dégjimit.

B Mbylleni paiisjen. Njg material pune i mbajtur me paji-
sje shirénguese ose me njé morsetd mbahet mé miré seso
me dorén tuaj.

B Mbajeni fort veglén elekirike. Gjofé shtréngimit dhe
lirimit 1& vidave mund t& ndodhin rrotullime t& shpejta pér
njé kohé 18 shkurtér.

B Prisni derisa vegla elekirike té ndalojé plotésisht
pérpara se ta lini poshté. Vegla mund t& bllokohet
dhe 1 cojé né humbijen e kontrollit mbi veglén elektike.

B Mbajeni veglén elekirike nga sipérfaqet e izoluara
té dorezave kur kryeni puné ku vida mund té go-
dasé telat elektriké té fshehur. Kontakti midis vidés
dhe njé teli nén tension mund 1€ akfivizojé gjithashtu pjesét
metalike 16 pajisies dhe t& shkaktojé goditie elekirike.
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6.8. Aksesoré/paijisje shtesé origjinale

W Pérdomi vetém aksesoré dhe pajisie shtesé qé specifikohen
né udhézimet e pérdorimit ose montimi i 18 cilave &shtd i
pajtueshém me pajisjen.

/\ PARALAJMERIM!
> Mos pérdorni aksesoré q& nuk rekomandohen nga PARKSIDE.
Kjo mund & shkaktojé goditie elekirike dhe zjarr.

7. Para vénies né puné

7.1. Karikimi i paketés sé baterisé
(shih Fig. A)
/N KUJDES!

> Gjithmond higeni kabllon e energjisé pérpara se 1 higni
ose vendosni paketén e baterisé nga karikuesi.

/\ PARALAJMERIM!
> Ju lutemi referojuni udhézimeve 1 sigurisé dhe udhazimeve
& karikimit dhe pérdorimit t& sakt t& dhéna né manualin
udhazimeve pér batering dhe karikuesin tuaj té serisé

e
Nj& pérshkrim i detajuar i procesit t& karikimit dhe informa-
cione t& métejshme mund t& gjenden né kété manual té
vecanté pérdorimi.

(@ Shénim

> Idealisht, karikoni plotésisht batering para pérdorimit. Ju
mund ta karikoni batering Li-ion né ¢do kohé pa shkurtuar
jetégjatésing e saj. Ndérprerja e procesit & karikimit nuk e
démton batering.

> Mos e karikoni kurré paketén e baterisé, nése temperatu-
ra e ambientit &shté nén 10°C ose mhi 40°C. Nése njé
bateri litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé t& gjoté
kohore, niveli i karikimit duhet té kontrollohet rregullisht.
Niveli optimal i karikimit &shté midis 50 dhe 80%. Klima
e ruajties duhet @ jeté e freskét dhe e thaté me njé tem-
peraturé ambienti midis 0°C dhe 50°C.

> Limiti i rekomanduar i temperaturés sé ambientit pér
pérdorim me vegla dhe bateri éshté midis -5 dhe 50°C..

4 Nése éshté e nevojshme, higeni batering nga pajisja.

4 Vendosni paketén e baterisé (8) né karikuesin e
shpejté (14).

4 Vendosni spinén e energjisé né prizé.



4 Pasi 1 pérfundojé procesi i karikimit, higeni karikuesin
e shpejté nga rrjeti elekirik.

4 Higeni paketén e baterisé nga karikuesi i shpeits.

4 Fikeni karikuesin pér t& paktén 15 minuta midis karikimeve 1§
niépasnjéshme. Pér ta béré katé, higni kabllon e energjisé.

7.2. Vendosja/heqgja e paketés sé ba-

terisé né pajisje

Vendosja e paketés sé baterisé

4 Rrotulloni celésin e ndérrimit t drejtimit (4) né pozicionin
qendror (kycie). Vendoseni paketén e haterisé (8) né
dorezé.

Hegja e paketés sé baterisé
4 Shtypni butonin e zhbllokimit (9) dhe higni paketén e
baterisé.

7.3. Kontrolli i nivelit té baterisé

4 Parté kontrolluar statusin e baterisé, shtypni butonin e
Statusit t Baterisé (6) (shih edhe ilustrimin kryesor).
Niveli i karikimit fregohet né LED-in e ekranit t& baterisé (7)
si mé poshté:

JESHILE = karikimi maksimal
PORTOKALLI = karikimi mesatar
E KUQE = bateri e ulét - karikoni batering

B Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, ajo éshté e
pajisur me njé modalitet ruajtieje pér & reduktuar konsu-
min e vet t& energjisé.

4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Statusit & Baterisé pér
10 sekonda. LED- i ekranit t& baterisé pulson 3 heré ngjyré
VJOLLCE pasi 1 lirohet dhe pastaj fiket.

Modaliteti i ruajties tani éshté aktivizuar.
Kur paketa e baterisé futet pérséri né pajisie, modaliteti i
ruajties cakfivizohet automatikisht.

8. Vénia né puné
8.1. Celési i ndezjes/fikjes

Ndezja

4 Pérta ndezur pajisien, shtypni dhe mbani shtypur butonin
Ndezje/Fikje (11).
Drita LED e punés (10) ndrigon kur gelési i ndezjes/fikies
shtypet lehtd ose plotésisht. Kjo lejon q& zona e punés té
ndricohet edhe né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Fikja
4 Pérta fikur pajisien, l&shoni celésin Ndezje/Fikje.
8.2. Vendosja e shpeitésisé/momenti i
shtréngimit
4 Njé presion i lehté mbi celésin Ndezje/Fikje (11) rezulton
né njg cift rotullues me shpejtési/shtréngim & ulgt. Ndérsa
ritet presioni, nitet edhe shpejtésia,/motullimi i shiréngimit.
W Momenti i shiréngimit varet nga shpejtésia e zgjedhur dhe
kohézgjatia e ndikimit.
/N VINIRE!
> Momenti i shiréngimit aktual i arritur duhet & kontrollohet
giithmoné me njé celés me mekanizém rotullues!
(@ Shénim
> Frena e integruar e motorit siguron njé ndalesé té shpeits.

8.3. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
4 Ndryshoni drejtimin e rrotullimit duke shtypur celésin e
ndénimit té drejtimit (4) djathtas ose majtas.

8.4. Vendosja e majave

4 Vendosni adaptorin (12) ose mbajtésen e majave (13)
né mbajtésen e veglave (1).

4 Térhigeni manikotén me mekanizém bllokues (2) prapa
dhe léreni adaptorin ose mbajtésen e majés 1é fiksohet né
vendin e vet.

9. Mirémbaitja dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Para se t& kryeni ndonjé puné né pajisie, fikeni afé dhe
higni batering.

Produkti nuk ka nevojé pér mirémboajtie.

W Pajisja duhet 1§ jeté gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa vaj.

W Asnjé léng nuk duhet & hyjé né brendasi té pajsjes.

W Pérdomi njé lecks t& thaté pér 18 pastruar kuting. Mos pérd-
omi kurré benzing, tretés ose pastrues q& démtojné plo-
stikén.

W Nése njé bateri litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé
18 gjaté kohore, duhet t& kontrollohet rregullisht niveli i
karikimit. Niveli optimal i karikimit &shté midis 50% dhe
80%. Klima optimale e ruajties éshté e freskét dhe e
thaté.
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10. Asgjésimi
Mos asgjésoni mjetet elektrike né
mbeturinat shtépiake!
Simboli ngjitur i njé koshi me rrota té krygézuar
tregon se kjo pajisie nuk duhet té hidhet me mbe-
turinat normale shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé saj t& dobi-
shme, por duhet té dorézohet né pika grumbullimi, gendra ricikli-
mi ose impiante t& posacme pér asgjésimin e mbeturinave.
Ky asgjésim éshté pa pagesé. Mbrojeni mjedisin dhe
hidheni si¢ duhet.
Nése pajisia juaj e vietér pérmban & dhéna personale, ju jeni
pérgieqjés pér fshirjen e tyre pérpara se ta ktheni.

Mos asgjésoni haterité né mbeturinat
shtépiake!

Baterité e pérdorura ose me defekt duhet 18 riciklo-

Liien  hen. Baterits/baterité e rikarikueshme duhet té

trajfohen si mbetje 18 rrezikshme dhe pér kété arsye duhet t&

hidhen né nj& ményré migésore me mjedisin nga organet pérkaté-

se(tregtaré, shités me pakicé & specializuar, autoritete publike
komunale,kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité
mund t& pérmbajné metale 18 rénda toksike.

Nése kjo &shté e mundur pa e shkatérruar pajisien e vietér, higni
baterité e vietra ose baterité e rikarikueshme dhe llambat pérpara
se ta ktheni pajisien e vietér pér asgjésim dhe hidhini ato vecmas.
N& rastin e baterive t& instaluara pérgjithmoné, gjaté asgjésimit
duhet 18 tregohet se pajisja pérmban njé bateri.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né mbe-
turinat shtépiake, por hidhini ato vecmas. Baterité kthejini vetém
kur & jend shkarkuar.

11. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur Klient,

Ko pajisie vien me nj& garanci 3-vjecare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijné me njé garandi 3-viecare nga data e blerjes. N& rast
t& ndonjé defekti né kété produkt, ju keni 18 drejta ligjore ndaij
shitésit 16 produkfit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga go-
rancia joné e pércaktuar mé poshts.

88 Shaip

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 18 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 3 viteve
nga data e blerjes sé katij produkti, ne, sipas giykimit tong, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa
pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisia me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhés 3-viecare,
sé bashku me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim 1§ defektit
dhe kur ka ndoshur defeki.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi
produktin e riparuar ose njé produkt & ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produkfit nuk fillon njé periudhé 1 re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &sht e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1§ riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté pro-
dhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit 16 pjeséve delikate si¢
jané celisat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garandi &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 16 papérgiegishme. Pér
@ siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produktit, té gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé asnjé veprim
ose 16 pérdoré produktin né ményra pér 18 cilat manuali paro-
lajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérd-
orim tregtar. N& rast & kegpérdorimit, trajtimit té papérshtats-
hém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jané kryer
nga qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e
pavlefshme.



Garancia nuk zbatohet pér

B konsumimin normal té kapacitetit té baterisé

W pérdorimin tregfar 18 produktit

W Démtimin ose modifikimin e produktit nga klienti

W Moszbatimin e udhézimeve té sigurisé dhe mirémbajfjes,
gabimet e operimit

W Démet e shkaktuara nga fatkeg@sité natyrore

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar q& kérkesa juaj té pérpunohet shpejt, ju lutemi

W Pér 18 gjitha pyetiet, ju lutemi 18 béni gati faturén dhe nu-
mrin e artikullit (IAN) 515642_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 18
udhézimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose 1& poshtme t& produkit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tiera, ju
lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t&
pérmendur mé poshté me telefon ose té pérdomi formularin
tond & kontaktit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Sharbimit.

B Pastaj, mund té dérgoni njé produkt 8 regjistruar i produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturg) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

11.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit ng linkun parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com

12. Pérkthimi i deklaratés origjinale té

konformitetit EG

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjegiés pér dokumentacionin:
L. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, deklarojmé se ky produkt &shté né parputhje me
standardet, dokumentet normative dhe direkfivat e méposhme &
EG-sé:

Direktiva pér makinerité (2006,/42/E()
Pérputhshméria elekiromagnetike (2014/30/EU)
Direktiva RoHS (2011/65/EU)*

* Prodhuesi dshté pérgjegiési i vetém pér léshimin e késaj deklarate konformitefi.
L&nda e deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté né pérputhie me dispozitat e Direkfivés
2011/65/EU & Parlamentit Evropian dhe 16 Keshillit té 8 gershorit 2011 mbi kufizimin
¢ pérdorimit té disa substancave té rezikshme né pajisiet elekirike dhe elektronike.

Standardet e harmonizvara té zbatueshme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Lloji/emértimi i pajisjes:

Vidator godités me bateri PDSSA 20-Li (3

Viti i prodhimit: 02-2026

Numri serial: IAN 515642_2510

Bochum, 17.12.2025

A/?gc{;fﬁ/f% ?c €

Hans-Peter Kompernaf

- Drejtor i Pérgjithshém -

Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém jané 1é
rezervuara.
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13. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété
produkt né infemet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/
tabletin tuaj infeligjent.

Ky kod QR do 'ju dérgojé direkt
né fagen toné té internetit ku
mund té shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi 1§ disponueshme.

(@ Shénim
> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund 16 kon-
taktoni gendrén toné 1& shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmona parfshini numrin e artikullit
(IAN) 515642_2510 kur béni porosing tuai.

> Kini parasysh se porositja online e pieséve & kémbimit nuk
ofrohet pér t& gjitha vendet e dargesés.

90 Shaip



Cuprins

1. Utilizarea conform destinafiei 92
2. Indicatii de avertizare si simboluri utilizate 92
3. Dotare 93
4. Furnitura 93
5. Date tehnice 93
6. Indicatii generale de siguranti pentru sculele electrice 94
6.1. Siguranfa zonei de JUCru. . . ... ... 94
6.2. Siguranta electmicl. . ... .. ... 94
6.3. Siguranta persoanelor . . . ... ... 94
6.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice. . .......... ... 95
6.5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulator . ... 95
0.0, SBIVICE . o o e 96
6.7. Indicatii de sigurantd specifice pentru masinile de insurubat cu percutie. . .............. ... L. 96
6.8. Accesorii/aparate auxiliare originale. . ... 96
7. Inainte de punerea in functiune 96
7.1. Inciircarea setului de acumulatori (o se vedea fig. A) .. .. .. ...t 96
7.2. Introducerea/scoaterea setului de acumulatorifnaparat .. ... 97
7.3. Verificarea nivelului acumulatorului. . ... 97
8. Punerea in functivne 97
I T 97
8.2. Reglarea turafiei/cuplului de strdngere. . . ... ... . 97
8.3. Comutarea directiei de rotafie. . ........... ... o 98
8.4. Infroducerea bifilor. . ... ... 98
9. Intrefinerea si curitarea 98
10. Eliminarea 98
11. Garantia Kompernass Handels GmbH 98
TLIUSEIVICBU . .o 99
T IMpOrOlOr. - . e 99
12. Traducerea declaratiei de conformitate CE originale 100
13. Comandarea pieselor de schimb 100
Romdnd 91



1. Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este previizut pentru Tnsurubarea si desurubarea surubu-

rilor, precum si a stringeri si desurubdii piulifelor. Aparatul conti-

ne un rotor drept/sting, un locas hexagonal-suport bifi 1/4" si o
lumind de lucru cu LED. Lampa cu care este echipat aparatul este
previizutd pentru iluminarea zonei directe de lucru a aparatului.
Cu ajutorul funcfiei de percutie rotativi a aparatului, puterea
motorului este transformati in miscdri rotative de percufie unifor-
me. Mecanismul de percufie porneste in timpul strdngeri si in
timpul desurubrii.

Aparatul este destinat utilizdrii de cditre adulsi. Adolescenfii cu

virsta de peste 16 ani pot utiliza aparatul numai sub supraveghe-

re. Productitorul nu rispunde pentru pagubele cauzate de utiliza-

rea necorespunztoare sou manipularea incorectd. Utilizati apara-

tul numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare

mentionate. Este inferzisd utilizarea aparatului in scopuri comerci-

ale. Orice altd utilizare sau modificare a aparatului este conside-

ratd a fi neconformi si atrage pericole considerabile de accidenta-

re. Producditorul nu fsi asumd riispunderea pentru prejudicile
rezultate n urma unei utiliziiri care contravine destinafiei.
2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate
in cadrul acestor instructiuni de ufilizare, pe ambalaj si aparat

sunt folosite urmdtoarele avertiziri i simboluri (dacd sunt aplica-

bile):

B>

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvdntul de avertizare , ATENTIE” indicd o
posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: 0 indicafie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

| ©

Curent continuu

ATENTIE! Suprafat fierbinte.
Pericol de arsuri.

Ingintea punerii in funcfiune cititi instructiunile
de utilizare si indicatiile!

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseuri-
le menajere!

LITIU-ION

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol

A si de covdntul de avertizare , PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este

evitatt, duce la deces sau la vitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , AVERTIZARE”
A indicd o posibild situatie periculoasi care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la vétdmiri
grave.

Amboalaj din materiale reciclabile. La sortarea dese-
urilor, respectati marcajul de pe materialele de
ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozite.

> D0 OE K 2 P

P
>

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.

PRECAUTIE! Un avertisment nsofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”
A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vtdmdri minore sau
moderate.
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3. Dotare

Portsculd

Manson de blocare

Suport pentru bifi (magnetic)

Comutator pentru direcfia de rotafie/blocaj
Clemd pentru curea

Tasti nivel acumulator

Led indicator acumulator

Set de acumulatori®

Tastd de deblocare o sefului e acumulatori
Lampd de lucru cu led

Comutator PORNIT/OPRIT /reglarea turafiei
Adaptor de 1/4" pitrat

Suport bifi

14 incirciitor rapid*

© NS VI B W N —

— o — —
w N - O

4. Furnitura

1 Masing de insurubat fard fir

1 Adaptor de 1/4" pdtrat

1 Prelungitor de 1/4" (50 mm)

1 dlemd pentru curea

1 geantd de fransport

1 exemplar instrucfiuni de utilizare

5. Date tehnice

Tensiune nominald 20V=—=
Turatia la mers in gol n, 0-2800 min’
Numiir nominal de htdi 0-3600 min'
Cuply maxim 180 Nm
Adecvat pentru suruburi din metal <M8

Adecvat pentru suruburi din lemn <8mmp@
Portsculd 1/4"

Aparatul face parte din serio (NEEEzens) de la Parkside si poate

fi utilizat cu acumulatori din seria [MEBE2-) de la Parkside.

Acumulatorii din seria (¥=Bz2m. de la Parkside trebuie incdr-

cafi doar cu incircditoare din seria [WEBEzm.) de la Parkside.
Vi recomanddm sd utilizati acest aparat exclusiv cu urmtorii
acumulatori: PAP 20 AT /PAP 20 A2 /PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3 /Smart PAPS 204 AT /Smart PAPS 208 A1/

PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Vi recomanddm sd incdircafi acesti acumulatori cu urmiitoarele
incdrcdtoare:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2,/Smart PLGS 2012 AT

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT INCLUSE IN FURNITURA

Valoarea emisiei de zgomot
Valoare determinatd pentru zgomot conform EN 62841. Nivelul
de zgomot evaluat A al sculei electrice este n mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L, = 841 dB
Incerfitudine K = 3d
Nivelul puterii acustice L, = 921 dB
Incertitudine K = 3d

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei direcii)
determinate conform EN 62841
Dimensiunea maximd permisd pentru
suruburile si piulitele strinse: 0, =3,791 m/s

Incertitudine K = 15 m/t

Purtati echipament de protectie auditivé!
@ Indicatie
> Valorile totale ale vibrafiilor si valorile de emisie a zgomotu-
|ui indicate au fost mdsurate conform unei proceduri de veri-
ficare standardizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.
> Valorile totale ale vibrafiilor si valorile de emisie a zgomotu-
lui indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare preliminard a
expuneril.
/\ AVERTIZARE!
> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in timpul utilizdirii
efective a sculei electrice faft de valorile indicate, in funcfie
de modul in care scula electricd este utilizatd, in special Tn
fundfie de tipul piesei de prelucrat.
> Incercafi sti menfinefi sarcina o un nivel it mai redus.

Misuri exemplificative pentru reducerea expunerii la vibrafii
sunt purtarea manusilor in timpul utilizdirii sculei si limito-
rea fimpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate in conside-
rare foate componentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd si perioadele
in care, desi a fost pornitd, o funcfionat fard sorcing).
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6. Indicatii generale de sigurantd pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!
> (Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este previzuti
aceastd sculd electricd. Nerespectarea urmdtoarelor
instrucfiuni poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rlniri grave.

Pdstrati toate indicatiile de sigurantd si instruc-
fiunile pentru consultarea vlterioard.

Nofiunea de ,,sculd electric” utilizatd in indicafiile de sigurand
se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulatori (fird cablu de
alimentare).

6.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pdstrati zona de lucru curati si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necorespunzitor
pot conduce la accidentri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenfial
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sav pulberi
inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

¢) intimpul utilizérii sculei electrice fineti la distanti
copiii i alte persoane. Dauci suntefi distras, putefi pierde
controlul asupra aparatului.

6.2. Siguranta electricd

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie si se potri-
veascd in prizd. Stecirul nu trebuie modificat in
niciun fel. Nu folositi adaptoare impreund cu scule
electrice protejate prin impdmdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impiman-
tate cum sunt cele ale conductelor, caloriferelor,
aragazelor si frigiderelor. in cazul in care contactul
existd, riscul de electrocutare este crescut.

) Nu expuneti sculele electrice la plogie sau ume-
zeald. Pdtrunderea apei intr-o sculd electricd creste riscul
de electrocutare.
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d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decit cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agdta scula electricd sau
pentru a scoate stecirul din prizd. Feriti cablul de
conexiune de temperaturi ridicate, ulei, muchii
ascufite sau de piese ale aparatului aflate in mis-
care. Cablurile de conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Atundi cind lucrafi cu o sculd electricd in aer liber,
vtilizafi numai prelungitoare care sunt admise pen-
tru uzul in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adec-
vat pentru uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediv umed
este inevitabild, utilizafi un intrerupdtor de pro-
tectie contra curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupdtor de protectie contra curentilor vagabonzi reduce
riscul de electrocutare.

6.3. Siguranta persoanelor

a) Fifi mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
acfionati in mod rational atunci cénd lucrati cu o
sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice dacd
sunteti obosit sav dacd vi aflati sub inflventa
drogurilor, alcoolului sav a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizdirii sculei electrice
poate duce la riniri grave.

b) Purtati echipament individual de protedfie si intot-
deauna ochelari de protedtie. Purtarea de echipament
individual de protectie precum mascd antipraf, incilfdminte
de protectie antiderapantd, cascd de protectie sau echipo-
ment de protectie o auzului, in funcie de tipul i utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

) Evitafi punerea in functivne neintentionatd. Asi-
gurafi-vd cd scula electricd este opritd inainte de
a o conecta la alimentarea cu curent si/sau la
acumulator, inainte de a o lva in mdnd sav de a
o transporta. Transportul sculei electrice cu degetul pe
comutator sau conectarea aparatului deja pornit lo ali
mentarea cu curent poate provoca accidentri.

d) indepdrtati sculele de reglare sau surubelnitele ina-
inte de a porni scula electricd. 0 sculd sau o cheie care
se afld intr-o pies rofativd o aparatului poate provoca réniri.



Evitati pozifiile anormale ale corpului. Asigurati o
pozitie fixd si pdstrafi-va echilibrul in orice mo-
ment. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in
sifuafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi imbrd-
ciiminte largd sav bijuterii. Tinefi parul si imbrécd-
mintea departe de componentele mobile. mbric-
mintea largd, bijuterile sau pdrul lung pot fi agdtate de
componentele mobile.

Daci pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea trebuie conectate si utili-
zate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate de praf.

Nu considerafi cd vi aflafi in sigurantd si nu negli-
jafi regulile de siguranti pentru sculele electrice,
chiar daci suntefi deja familiarizat cu scula electricd
dupd multiple utilizdri. Neatentia in acfionare poate
provoca infr-o fractiune de secund rdniri grave.

6.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

0)

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati pentru

lucrarea dvs. scula electricd destinatd respectivei

luerdiri. Cu scula electricd adecvatd lucrafi mai bine si mai
siqur in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati nicio sculi electricd al cdrei comutator
este defect. 0 sculd electricd a cdrei pornire sau oprire nu
mai este posibild, este periculoasd si trebuie reparatd.
Scoateti stecdrul din prizd si/sau indepdrtafi acu-
mulatorul detasabil inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba piesele capului atasabil sau
de a pune scula electricd deoparte. Aceastd mdsurd de
precaufie impiedicd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu pistrati sculele electrice neutilizate la indemé-
na copiilor. Nu permitefi ca scula electricd sd fie
utilizatd de persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sav care nu au citit aceste instructivni.
Sculele electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate de
persoane fird experiend.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificafi dacii componentele mobile
functioneazi ireprosabil si dacd nu se blocheazd,
dacd existd componente rupte sav deteriorate in
asa fel incdt si fie afectati functionarea sculei

eledrice. inainte de utilizarea sculei eledirice,
solicitati repararea componentelor deteriorate.
Multe dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzitoare a sculelor electrice.

f) Mentinefi sculele de tiiere ascutite si curate. Sculele
de tdiiere ingrijite cu atentie, cu muchii de tdiere ascufite se
blocheazd mai rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizafi sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de muncd
si activitatea pe care trebuie si o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii decdt cele
previizute poate duce la situatii periculoase.

h) Menfineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime. Manerele
si suprafetele de prindere alunecoase nu permit operarea si
controlarea sigurd a sculei electrice in situafii neprevizute.

6.5. Utilizarea si manevrarea sculei

cu acumulator

0) incércati acumulatorii numai cu incircétoare
recomandate de producdtor. Un incdrcdtor destinat
unui anumit tip de acumulatori prezintd pericol de incen-
diu dacd este utilizat cu alfi acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest sens. Utilizarea altor acumulatori
poate provoca rdniri si pericol de incendiv.

) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei, cvie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar
putea provoca o suntare a contactelor. Un scurtcir-
cuit intre contactele acumulatorului poate provoca arsuri
sau un incendiu.

d) in cazul unei utilizéri necorespunzdtoare, din acu-
mulator poate iesi lichid. Evitati contactul cu lichi-
dul. in cazul unui contact accidental, spélati v apd.
Daci lichidul intrd in contact cu ochii, consultati su-
plimentar un medic. Lichidul scurs din acumulator poate
provoca iritafii la nivelul pielii sau arsuri.

¢) Nu folositi un acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorafi sau modificati se pot comporta in-
tr-un mod imprevizibil si pot provoca incendiu, explozie sau
pericol de réinire.

Romdnd 95



f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi
prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C
(265 °F) pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind inciircarea si nu

incdrcafi niciodati acumulatorul sav scula cu acumu-

lator in afara domenivlui de temperaturi indicat in

instrudtiunile de utilizare. Incdrcarea gresitd sau incdrc-

rea in afara domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiv.

A PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
> Nu incdircafi niciodatd bateriile care nu sunt reincdrcabile.

-7
K X
o 00 Protejati acumulatorul

impotriva cdldurii, de exemplu, inclusiv fatd de
radiafia solard indelungatd, foc, apd si umezeald.
Pericol de explozie.

6.6. Service

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai de
citre personal calificat si numai cu piese de schimb
originale. Astfel se asigurd menjinerea sigurantei sculei
electrice.

b) Nu realizati niciodatd lucrdri de intretinere la acu-
mulatorii deteriorafi. Orice fel de lucrdri de intrefinere lo
acumulatori trebuie efectuate numai de citre produciitor sau
centrele sale de service autorizate.

6.7. Indicatii de sigurantd specifice pentru

masinile de insurubat cu percutie

B Purtati echipament de protectie auditivé la insu-
rubarea cu percutie. Zgomotul poate provoca pierderea
avzului.

B Asigurafi piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat prin-
sti cu dispozitive de prindere sau cu o menghind este fixatd
mai sigur decdt cu ména dvs.

B Tinefi scula electricd strdns in ménd. Lo strangerea i
desfacerea suruburilor pot apirea pentru scurt timp cupluri
de reacfie ridicate.
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B Asteptati oprirea sculei electrice inainte de a 0
aseza. Capul atasabil se poate bloca si poate duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

B Tinefi scula electricd de suprafetele de prindere
izolate atunci ciind executati lucriiri la care scula
electrici poate intdlni cabluri electrice ascunse.
Contactul surubului cu un cablu conduciitor de tensiune
poate pune sub tensiune si piesele metalice ale aparatului
si poate provoca electrocutarea.

6.8. Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizafi numai accesorii si aparate auxiliare indicate in in-
structiunile de utilizare, respectiv a cdror prindere este com-
patibili cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu uilizafi accesorii care nu u fost recomandate
de PARKSIDE. Acest lucru poate provoca electrocutare
si incendiu.

7. Inginte de punerea in fundlivne

7.1. inciircarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!
> Scoatefi infotdeauna stectrul din prizd inainte de scoaterea
sau introducerea setului de acumulatori in/din incéirctitor.

/\ AVERTIZARE!

> Urmati indicafiile de siguranfd si indicatiile privind inctirca-
rea si utilizarea corectd care sunt prezentate in instructiunile
de utilizare ale acumulatorului dvs. si ale incdrcdtorului din
seri (NEEEE .
0 descriere dealiatd a procesului de incdrcare §i informatii
suplimentare pot fi consultate in aceste instrucfiuni de utili
zare separate.

@ Indicatie

> Incéircafi acumulatorul in mod ideal in totalitate Tnainte de
punerea in funcfiune. Putefi inctirca oricéind acumulatorul
litio-ion fardi o-i scurta durata de viafd. Tntreruperea proces-
lui de inciircare nu deterioreazd acumulatorul.



> Nu inciircafi niciodatd setul de acumulatori atunci céind
temperatura ambiantd se afld sub 10 °C sau peste
40 °C. Tn cazul depozifirii fndelungate a unui acumulo-
tor litiu-ion este necesard verificarea periodicd a nivelului
de incdircare a acestuia. Nivelul optim de incircare se
afld in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul de
depozitare trebuie i fie uscat si rece, cu o temperaturd
ambiantd intre 0 °Csi 50 °C.

> Intervalul recomandat al temperaturii ambiante pentru utili-

zarea cu scule si baterii este situat ntre -5 °Csi 50 °C.

Dacd este necesar, scoatefi acumulatorul din aparat.

Introducefi setul de acumulatori (8) in incdrcdtor (14).

Introducefi stecdrul in prizd.

* & o o

Dupi finalizarea procesului de inctrcare, deconectafi incdr-
citorul de la refeaua de curent.
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4 Deconectafi incdirciitorul pentru cel pufin 15 minute intre
procesele succesive de incdircare. In acest scop, scoatefi
stecdirul din prizd.

7.2. Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori in aparat

Introducerea setului de acumulatori

4 Asezafi comutatorul pentru direcfia de rotafie (4) in pozifie
centrald (blocaj). Permitefi fixarea setului de acumulatori in
mdner.

Scoaterea setului de acumulatori

4 Apiisafi tasta de deblocare (9) si scoatefi setul de acumulo-

tori.

7.3. Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apdsati tasta
pentru nivelul acumulatorului (6) (a se vedea si imaginea
principald).
Nivelul de inctrcare este afisat de indicatorul Led al
acumulatorului (7) dupd cum urmeazi:
VERDE = nivel maxim de incéircare
PORTOCALIU = nivel mediu de incdircare
ROSU = nivel sciizut de inciircare - incéircafi acumulatorul

B n cozul neutiliziiii setului de acumulatori, acesta
este dotat cu un mod de depozitare in vederea reducerii
consumului propriu.

¢ Menfinefi apdsatd tosta pentru nivelul acumulatorului- pen-
tru 10 secunde. LED-ul indicator al acumulatorului- clipeste
de 3 ori VIOLET dupd eliberare si apoi se stinge.
Acum, modul de depozitare a fost activat.
La reintroducerea setului de acumulatori in aparat, modul
de depozitare se dezactiveazd automat.

8. Punerea in functivne

8.1. Pornirea/oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT (11) si finefi- apdsat.
Lampa de lucru cu Led (10) se aprinde lo apdsarea usoard
sau completd a comutatorului PORNIT/OPRIT. Tn acest mod
lampa asigurd iluminarea zonei de lucru in condifii de
iluminare nefavorabild.

Oprirea
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul PORNIT/
OPRIT.

8.2. Reglarea turatiei/cuplului de stringere

4 Apiisarea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT deter-
mind o turafie/un cuplu de striingere redus. Turafia/
cuplul de strdngere se mdreste prin apdsarea progresiv
a comutatorului.

B Cuplul de strangere depinde de turafia selectatd si durata
percufiei.

/\ ATENTIE!

¢ Cuplul de stringere efectiv se va verifica intotdeauna cw o
cheie dinamometricd!

@ Indicatie
> Frina de motor integratd asigurd oprirea rapidd.
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8.3. Comutarea directiei de rotatie
4 Direcia de rotafie se modificd prin apdsarea comutatorului
pentru directia de rotafie (4) spre dreapta sau spre stinga.

8.4. Introducerea bitilor

4 Introducefi adaptorul (12) sau suportul pentru bifi (13) in
portsculd (1).

4 Tragefi mansonul de blocare (2) in spate i fixafi adaptorul
sau suportul pentry bifi.

9. Intrefinerea si curdtarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> Inaintea tuturor lucririlor la aparat, oprifi aparatul si
scoatefi acumulatorul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

W Aparatul trebuie si fie permanent curat, uscat si st nu
prezinte urme de ulei sou lubrifianfi.

W Trebuie evitatd pdtrunderea lichidelor in interiorul
aparatelor.

W Pentru curditarea carcase, utilizati o lavetd uscatd. Nu
utilizati niciodatd benzind, solventi sau agenfi de curdtare
care atacd materialul plostic.

B i cozul depozifdrii indelungate o unui acumulator litiu-ion,
este necesard verificarea periodicd a stdrii de inctircare o
acestuia. Starea optimd de inciircare se afld i infervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Aparatul poate fi depozitat in
condifii optime in locuri uscate si rdcoroase.

10. Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice in gunoivl

menajer!

Simbolul aldturat ol pubelei tdiate cu rofi indicd

faptul cd la sférsitul perioadei de ufilizare a apara-
tului, acesta nu trebuie eliminat in qunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor. Eliminarea nu implicd niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea medivlui inconju-
rétor prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.
in cazul tn care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter perso-
nal, fine de responsabilitatea dvs. s le stergefi inainte de o
restitui.
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Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!

Acumulatorii defecti sau consumai trebuie reci-
clagi conform dispozifiilor. Bateriile/acumulatorii
trebuie tratati ca deseuri speciale si trebuie eliminafi in mod
ecologic prin intermediul centrelor corespunziitoare (distribuitori,
distribuitori de specialitate, centre locale publice, companii de
eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine meta-
le grele toxice.

Daci acest lucru este posibil fird distrugerea aparatului vechi,
scoatefi bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a restitui apa-
ratul vechi pentru a fi eliminat si aruncafi bateriile sau acumulato-
fi prin sistemul de colectare separatd a deseurilor. Tn cazul acu-
mulatorilor fixafi in mod permanent trebuie indicat la eliminare
faptul @ aparatul confine un acumulator.

Li-ien

Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meng-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predati bateriile /acumulatorii numai in stare descércatd.

11. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cum-
pdirdrii. Tn misura in care sunt cuprinse in furniturd, pentru pache-
tele de acumulatori din gama X12V si X20V Team se acordd de
asemenea o garantie de 3 ani de la data cumpirdirii. In cozul in
care produsl prezintt defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
prin garanfia noastrd prezentatd in cele e urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumprdrii. Pdstrafi cu
grijd bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacdi in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, Tnlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
prejul de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect

si dovada cumpirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care i se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta.



Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care o
fost adusd la cunostinfa vnzdtorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentrii produsului la vanzitor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofifictrii in scris in vede-rea ridicdrii pro-
dusului sau predirii efective a produsului cditre consumator.
Produsele de folosingd indelungatd care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbrii produsu-
lui.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defec-
tele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafi-
ilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele nlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defi-
cienfe prezente deja la cumpirare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stric-
te privind calitatea si verificat cu rigurozitate Tnaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze de
fertistriiu, lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sau asupra deteri-
ordirilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoo-
re, acumulatori sau componente realizate din sticld.

Aceasti garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deterio-
rat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzitor. Pentry
utilizarea corespunziitoare a produsului trebuie respectate cu stric-
tefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Tre-
buie evitate n mod obligatoriu utilizirile si acfiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertiziri in cadrul instructiunilor
de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utili-
zirilor comerciale. in cazul manevrdiii abuzive sau necorespunzd-
toare, al uzului de ford si al intervenfiilor care nu au fost realiza-
te de itre filiala noastrd autorizatd de service, garanfia isi pierde
valabilitatea.

Garantia nu este valabild pentru

B uzura normald o capacitdtii acumulatorului

MW utilizarea comerciald a produsului

W deteriorarea sou modificarea produsului de citre client

W nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de intrefinere,
erori de ufilizare

W doune couzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal si
numdrul arficolului (IAN) 515642_2510 ca dovadd o cum-
pdirdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

® n cozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
confactafi mai intdi telefonic departamentul de service men-
fionat in continuare sau utilizati formularul nostru de con-
tact pe care 1l putefi gdsi pe parkside-diy.com, in categoria
Service”.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicatd, fird a pldti toxe
postale, anexdnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) i indi-
cind in ce consti defectul si cdind a apirut acesta.

11.1. Service-ul
RO Service Rominia
Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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12. Traducerea declaratiei de conformitate

CE originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu docu-
mentafia: domnul Hans-Peter KompemaB, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta cd acest produs cores-
punde urmitoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/E()

Directiva privind compatibilitatea electromagneticd
(2014/30/E0)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv
producdtorului. Obiectul declaraiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei
2011/65/€U a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat:

Masind de giiurit/ insurubat, fird fir PDSSA 20-Li C3
Anul de fabricatie: 02-2026

Numdr de serie: IAN 515642_2510
Bochum, 17/12/2025

, v
L oo ¢ c €
AL B

HansPeter KompermaB
- Director -

Ne rezerviim dreptul asupra modificirilor tehnice in scopul dezvol-
tirii ulterioare.
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13. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricind in mod convenabil piese de schimb pen-
ru acest produs online, pe www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

@ Indicatie

> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contact
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

» Vi rugim si indicafi intotdeauna numrul articolului
(IAN) 515642_2510.

> Mtenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este posi-
bild in toate frile de livrare
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1. Ynotpe6a no npeaHasHayenme

YPemeT e NpeHa3HaueH 30 3UBUHTBAHE W PU3BKHTBAHE HO BUHTOBE,
KOKTO ¥ 30 3aTdraHe W pasxnadBate Ha rajiku. Ypemsr pasnonara ¢
(YHKUMS [1CHO,/TISB0 BHTEHE, 30XBAT C BLIELEH WECTOCTeH 30
6urose 1/4" w ceeTofHOAHO NOMAG 30 OCBETABAHE HA padoTHoTo
mscro. CBETAMHATA HO YPea & NPEHA3HAYEHa 30 OCBETABAHE Ha
Henocpencteenata pabotka 30Ha Ha ypenda. C dyHKLMSTA BbpTAL

YAOP KO YPERa MOWMKOCTTA HA JBMTGTENs (€ NPEBpbLT B PABHOMED-

Ht BBDTALLM YODH. YOODHAST MEXTHU3bM (8 30eHCTBA NpH 30TArQ-
He W pusxnadsate.

Tosu ypen e npeHasaueH 3a ynotpeba ot sv3pactiu. Maagexu
Hap 16 oMK MOTQT 40 W3NON3BAT YPEAA CAMO Mo HaOnopetwe.
MpoU3BOIHTEAST HE NOBMA OTTOBOPHOCT 30 WETH, NPHUMHEHH B
Pe3yNTaT Ha Helenecso0pasta ynopeba Uik HenpasuAHo 0Bcnyx-
BaHe. 3non38aiiTe ypena euHCTBEHO CNOPER ONUCAHAETO W 30
YKO30HHTe 0010CTH HA NPUAOXEHHe. YPEMLT He e NPeOHa3HaYeH 30
npogecuonanta ynorpe6a. Beaka gpyra ynotpea unu npomsHa Ha
YPENa (e CYHTA 30 HeuenecvobpazHa i KpHe 3HOUHTENHU ONACHOCTH
0T 310M0AYKa. 30 NOBPEAN BCTEACTBHE HA ynoTpeba, KOsTO e
0TT0BADS HA NPEAHA3HAYEHHETO, NPOM3BOAUTENST He NOEMa
OTTOBOPHOCT.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHHU

YKa3aHUg U CMMBONKN

B Hacroduoro prKoBofCTBO 30 NOTPEOUTENS, BLPXY ONAKOBKATA
BBPXY YPENO CE W3NOM3BAT CNEHNTE NPENYNPENKTENHI YKO3aHKS 1
camony (Ko & NpUIoXuMO):

B>

BHUMAHME! penynpenutento ykasatue ¢
TO3H CHMBON M CHrHanHata yma , BHUMAHUE”
0003HQYBA BL3MOXHA ONACHA CHTYaLHS, KOSITO,
(Ko He Guaie usbersara, moxe 0 Josene 0
MATEPHONHA LIETH.

Ykasauue: YKa3aHHeT0 0B LOMBAHKTENHA
WHhopmayms, KosTo ynecussa paborara ¢ ypeng.

| ©

[loctosHen Tok

BHUMAHWE! Topewa noswpxHocr.
(blyecrByBa ONACHOCT 0T H3rapsHe.

ﬂpenu nyckaxe B ekcnnoarayus npoverere
PbKOBOACTBOTO 30 eKCnnoarauua u yKl]3(]HVI5ITl]!

Tosu NPOAYKT U3MbIIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHM-
e eBpOI'Ieﬁ(KM W HOLUOHQNHK INPEKTUBH.

He u3xepngiite enexpuuecku ypeq ¢ butosute
otnaguuu!

NUTMEBOMOHHA

ﬂpename 0NaKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBET-
(TBUE C EKONOTUUHUTE UBUCKBAHHUA.

OMACHOCT! MpenynpenuTento yKasaxme c To3u
cumBost u curHanwara ayma , ONACHOCT” o6osaua-
BO HENOCPENCTBEHO NPEACTOSIA ONACHA CHTYaLHS,
K0SiT0, 0KO He 6bae u30erHara, Bogy 10 CMBPT Wu
TEXKO HOPAHSBAHE.

A

NPEQYNPEXOEHUE! Mpenynpenurento yka-
30HMe C TO3M CUMBON K CUTHANIHATA LyMO
MPENYNPEXEHUE” 0603tauasa Bb3moxHa onac-
HQ CHTYaUMS, KOSTO, KO He Be u30erata, moxe
110 0B [0 CMBPT WK TEXKO HAPAHABAHE.

A

H QE 1 2 b

Onakoeka ot peunknupyemu marepuanu. lpu pas-
fiensHe Ha oTNafIbLMTe B3eMeTe MOf BHUMaHKe 0bo-
3HQYEHHETO HO ONAKOBLYHHTE MATEPHANK:

Te ca o6o3nauet cbC cokpauenns (a) u uHppH

(6) cuc cnenwoto 3tavene: 1 - 7: nnacmac,

20 - 22: xaprus u kaproH, 80 - 98: komno3uthu
matepHani.

>
Qg

To3H NPOAYKT M3MBAHSBA M3HCKBAHMSTA HO BANMOHH-
Te HaunoHanHu Aupextusy Ha Penybnuka bunrapus.

MNOBULLUEHO BHUMAHME! Mpenynpenutento
YKO3QHHE € TO3M CHMBON W CATHONHKATA MO
,TOBULIEHO BHUMAHWE" 0603tauasa Bb3moxXHa
0NACHA CATYQLMS, KOSTO, GKO He Obje u3Oernara,
MOXe 0 [OBene 10 NEKO WK CPEAHO HOPAHSBAHE.

A
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3. O6opyneane

30XBaT HA HHCTPYMEHTa

brokupawa rn3a

Owkcatop 30 burose (mariuten)

MpesKniousaTen Ha nocokata Ha suprene/brokupate
LLunka 30 konaH

byToH 30 cuCTosHMeTO Ha OKyMynaTopa

JHuKaTopHH CBETOMMONH 30 OKYMYNATOPD
Axymynatopet naker™

byron 30 nebnokupane 1o GKYMyNQTOPHKA NAKET

0 (CpetonMonHa namna 3a 0CBETABAHE Ha p060THOT0 MACTO
1

- et O 00N NN AW N —

MpesKniousaTen 30 BKAI0UBAHE,/H3KNIoUBaHE,/
PETyAUPaHe Ha YeCToTaTa Ha BbpTeHe

12 Ananrep 30 ksagpar 1/4"
13 [Ispxau 30 burose
14 BupsosapanHo ycrpoiiciao ™

4. OxomnneKTOBKA HO AOCTABKATA
1 akymynatopeH yaapeH BUHTOBEpT

1 apanrep 3a ksappar 1/4"

1 ymonxuren 1/4" (50 mm)

T wwnka 30 KonaH

1 kydap 30 Hocexe

1 pbkoBoacTeo 3a notpeburens

5. TexHMueCKN XapaKTepuCTUKM

Homunanto Hanpexetme 20V=—
UecroTa Ha BLpTEHE HO Mpa3eH Xof n, 0-2800 min’
Homutanen Opoii ynapu 0-3600 min'
Makc. Boprul momenT 180 Nm
Monxonsu 3a BUHTOBE 30 MeTaN <M8
[lonxonsuy 30 BUKTOBE 30 LPBO <8mm@
30XBAT HO HHCTPYMEHTa 1/4"

YpemsT npencrasnasa uacr of cepist (NSl Ha Parkside

MOXE [0 Cé u3non3pa ¢ AKyMynaropHu 6mepvw| ot cepus

TTPARKSIDE

=5 va Parkside.

Axymynatoptu 6atepin ot cepust [NEEE7e) Ha Parkside psdea
10 C6 30PeXTAT CAMO CbC 30PSAHK YCTPOHCTBA OT CepHsi

TTPARKSIDE

=5 va Parkside.

Mpenopsusame B4 4 M3NON3BATE TO3M YPER LAUHCTBEHO CbC Cned-
Hute akymynatophu Garepuw: PAP 20 A1/PAP 20 A2/

PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1,/PAPS 2012 AT/ PAP 202 (1.
MpenopLysame BH 40 3PEXAATE Te31 QKYMYNQTOPHK OATEPHH Ch
CeMIHmTe 30PARHK YCTPORCTBA:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

* AKYMYATOPHATA GATEPUAS 11 3APAIHOTO YCTPOVICTBO HE CA BKIIOYEHH B OKOMNNEK-
TOBKATA HA IOCTABKATA

CroiHOCT Ha LIyMOBMTE eMUCUK

Jsmepenara crofikoct 30 wym e onpepenena cornacko EN 62841,
Jamepeoro no ckana ,A” HMBO HQ WYMA HA ENEKTPUYECKHS HH-
CTPYMeHT 00UKHOBEHO BE3NM3A HO:

HuBo Ha 3ByKoBOTO HansraHe LFA = 84,1 dB
Br3moxHa HETOUHOCT Ha M3MEPBAHETO K = 3d
HuBo Ha 38yKoBaTa MowHOCT L, = 921 B

Bu3moXHa HETOUHOCT HO U3MEPBAKETO K = 3d

CroliHocT Ha BUGpPALIMOHHMTE emucuM

Cymaptk CroiiHocTn Ha BHOpauMuTe (BeKTOPHA Cyma oT TpUTE NoCo-
ki), onpeneneny cernacko EN 62841
3ardraHe Ha BHHTOBE H raitkM ¢
MAKCHMANHO JONYCTHM Pa3mep

= 2
6, =3,791 m/s
Br3amoxHa HETOUHOCT H U3MEPBaKETO K =

1,5 m/st
Hocere antndonm!

ORLTHTT

> [l0coueHHTe B 1080 PLKOBOLCTBO CyMApHH CTOTHOCTA Ha
BHOPOLMHTE H IOCOUEHHTE CTORHOCTH HO LIYMOBHTE EMMCHH
€O W3MepeHH CHAOCHO CTOHATPTEH METOR Ha U3NUTBaHe 1
MOTaT 0 Ce U3NOA3BT 30 CPABHABOHE HO eNeKTPHUECKN
HHCTDYMEHTH.

> [locoueHHTe cymapHH CTofHOCTH Ha BHOPALMHTE H NOCOUEHITE
CTOWHOCTH HO WYMOBHTE EMHCHH MOTQT 0 CE U3NOM3BAT U 30
NPENBAPHTENHO OLEHKA HA HATOBOPBAHETO.

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> BubpauwoHHHTe W WyMOBHTE EMACHK N0 BPEME HO fefiCTBH-
TENHOTO U3N0/I3BAHE HA ENEKTPHYECKHS MHCTDYMEHT MoraT Aa
6bAaT PA3NHYHK B 3UBHCUMOCT OT HOWHHG Ha paboTa ¢ enek-
TPUHUECKHS HHCTPYMEHT i 0cobero ot Buga Ha 06paborsatus
fetaiin.
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> [loctapaiite ce 40 NOATbPXATE HATOBAPBAHETO MAKCHMANHO
Hucko. MpAMEpHU MEPKH 30 HAMANSBAHE HA BUGPUMOHKOTO
HOTOBAPBAHE CO HOCBHE HA PHKABMLM NpH ynoTpeda Ha Wk-
CTPYMEHTQ 1 0rpaKHYaBaKe Ha pabotvoro speme. Mpu To8a
Tpa68a 10 Ce B3EMAT NPEOBHT BCAUKH YacTH Ha padothus
WKL (HANp. NEPHOUTE, NPE3 KOUTO eneKTPHYSCKIST HHCTPY-
MEHT & U3KII0UeH, KAKTO W NepHOLHTE, NPe3 KOUTO HHCTpY-
MEHTHT & BKIK0ueH, Ho pabork Oe3 HaToBapsaHe).

6. 06wm ykasanms 3a GesonacHoct 3a
eNeKTPUYECKH HCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> Bsemere nop BHUMaHMe BCMUKM YKa3aHus 3a Ges-
ONACHOCT, UHCTPYKLIMK, M306paXKEHNS U TeXHNue-
KW LUHHY, NPUAPYKABALLY TO3M eNeKTPUYECKH
MHCTPYMeHT. [TponyCKH NpH C3BAHETO HA MHCTPYKUMHTE
M0-MY MOTaT A0 NPHYKKST TOKOB YAP, NOXAP /M TEXKH
HOPAHABAHKS.

3anaserte BcUUKM YKA3aHUe 3a 6esonacHocT U
MHCTpYKUMK 30 6bpewm cnpasku.

J13n0n3BaHHUAT B YK30HUATA 30 GE30NACHOCT TEPMMH , ENEKTPHYECKH
WHCTDYMEHT” e 0THOCS 30 PaBOTEUM CHC 30XPAHBAHE OT MPEXQTQ
eNeKTPHUECKY HHCTPYMEHTH (C Mpexos kaben) u 3a paboteun ¢
(KyMynaTopHu Gatepui enexTpuyeckn uHcpymenTh (663 mpexos
kaben).

6.1. besonacHocr Ha pa6oTHoTO MsCTO

a) Mopmbpkaiite paotHoTo (v MacTo uncro M pobpe
0CBETEHO. BeEI’IOpﬂﬂ'bK W HEOCBETEHH pO()OTHVI MeCTa morar
10 NPUYMHAT 3n0N0NYKK.

=

He pa6orere ¢ enexTpuueckus MHCTPYMeHT B
MOTEHLIMANHO eKCMI03MBHA CPEAA ¢ HaNMuMe
HO 3aMANMMK TEYHOCTH, TU30BE UK NPAXOBeE.
EnexTpuueckuTe WHCTpYMeHTU 00P3YBAT HCKPH, KOHTO
MOTQT {0 3ANNST NPAXA WAK NAPHTE.

o
=

Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha eneKTpUYECKUS MHCTPY-
MeHT [ApbIKTE HO PascTosHWE feLd v Apyry nuua.
(p¥ OTBNMYGHE HO BHUMAHHETO € BMOXHO [0 3ary6uTe
KOHTPON HOJ ENEKTPHYECKHS HHCTDYMEHT.
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6.2. Enextpuuecka 6esonacHocr

U) CBbPSB(II.I.IVISIT Ljencen Ha eNnexTpuyecKns ux-
(TpymeHT rp9|6|m Aa e nogxoaqaul 3a KOHTAKTA.
I.I.I,encenbr He Tp’lﬁB(l A0 e NPOMEHS No HUKa-
KbB HaunH. He usnonseaiire npexonHu wWencenun
30eHO (b( 3ALWUTHO 3a3emeHNTe eNeKTPUYeCKn
WH(TPYMEHTH. |.|.|,9I'ICGI'IM, N0 KOUTO He Ca NpaBeru npome-
HH, W NOAXONALN eneKTPUYECKH KOHTAKTH HAOMANgBaT pucka
0T TOKOB Y.

6) W36araiire KOHTAKT HU TANOTO CbC 3u3eMEHM
NOBbPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbOu, pupuaropy,
neyku u xnaguaHuum. (bUecTBYBa NOBUWEH PUCK OT
TOKOB Y0P, KOTQTO TANOTO BH € 33EMEHO.

8) Masere enekTpuuecknTe MHCTPYMEHTH OT ABKA U
Bnara. [IpOHHKBAHETO HO BORQ B ENEKTPHYECKI HHCTPYMEHT
NOBHLIABA PHCKA OT TOKOB YAP.

1) He npomensiite npegHa3HOYEHMETO HA (BbP3BA-
wmsa kaben, Hanpumep 3a HOCEHe MMM OKAYBAHE
HO eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT C Hero Ui 3a
AbpnaHe Ha wencena ot koutakra. Masete cabps-
Bawus kaben ot HarpsBaHe, Macno, ocTpy préose
MnM ABMKELLM ce YacTi. [loBpeneHi un onnetenk
(BHP3BALLM KAbENH YBENHYTBAT PHCKA OT TOKOB YATP.

1) Koraro pu6otute Ha oTKpUTO ¢ eneKTpUYECKM
MHCTPYMEHT, U3NOM3BAIATE CAMO YABLIDKUTENH,
KOMTO Ca paspeLLieHH 3d MoN3BaHe HA OTKpUTO.
Ynotpe6ata Ha rofiet 30 pabota Ha oTKPUTO YLAXMTEN
HOMQNISBA PUCKA OT TOKOB Yap.

¢) Koraro pa6otara ¢ enexrpuueckus MHCTpymeHT
BbB BNMXHA 06cTaHOBKA € HensbedxHa, usmons-
BUIATE NPeKbCBAY ¢ AedeKTHOTOKOBA 3aLuTa.
V3non3sanero Ha Npekbeaay ¢ AL(eKTHOTOKOBA 3QLLHTa
HOMQNABA PUCKQ OT TOKOB YATP.

6.3. besonacHocr Ha xopara

1) bvpete BHUMATenHu, chcpenoTouere ce BbpXY
TOBU, KOETO M3BbPLIBATE, N NOAXOXNAATE pasyM-
HO KbM pa6oTara ¢ eneKTpUYECKU MHCTPYMEHTH.
He u3nonsBaitte enekTpuuecky MHCTPYMeHT, Kora-
TO CTe YMOPEHM WK CTe MO Bb3[1eHCTBUETO Ha
HOPKOTHLW, ANKOXON MAM MeaMKameHTH. Eant
MMOMEHT HEBHUMAHHE NPH PABOTA C eNEKTPHUECKHS HHCTpYMEHT
10Xe [0 A0BEAE [0 CEPHO3HH HOPAHABOHHS.



Wsnonseaiite nUYHK NpeANA3HY (PEACTBA U BUHA-
IY HOCeTE 3ALYMTHI 04MAa. V3N0N3BAHETO HA MHUHK
Npe;Na3Ki CPECTBA KaTo NPaX03alUMTHA MACKG, YCTOMUMBH HO
NMB3raHE 30UMTHI 06YBKH, KACKA MM QHTHAOHH - B 30BHCH-
MOCT OT BUTO M PHTIOXEHHETO HQ ENEKTPHYBCKHS MHCTPY-
MEHT - HAMANSBA PUCKQ OT HOPAHSBAKHS.

Us6arsaiite HeBONHO NycKkaHe. YBepere ce, e
€MEeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT e M3KMIOUeH, Npeaun
A0 10 (BbpPIKETE KbM eNIeKTPO3aXpaHeaHero u/
UNM akymynatopHara 6atepus, ad ro e3emere
MnK HocuTe. Korato npi HoCeHe Ha eneKTPHYECKHS HHCTpY-
MEHT IPXATE MPBCTO CH HA NPEBKNIOUBATENS WK CBLKETE
BKITK0UEH ENEKTPUUBCKH HHCTPYMEHT KbM eN1EKTPO30XPaHBAHE-
10, CO BE3MOXHH 3N0NOMYKH.

OtcrpansBaiiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPONKA MITH
raeyHuTe KNioyoBe, NPeAy Aa BKITIOUMTE eneKTpu-
Yeckus MHCTPYMEHT. VHCTDYMEHT Wi Knioy, HammpaLy ce
BbB BPTALL (€ YOCT HO €NEKTPHUECKHS HHCTPYMEHT, MOXe [
MPHYMKH HOPHABAHMS.

N36arsaiite HeecTecTBEHO NOMOXKEHME HA TSNOTO.
3aemere crabunua no3nynga n BUHAru nasete
pasHoBecHe. Taka we moxete aa KOHTpOnupare no—uo6pe
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIUK.

Hocere nopxopsumo paboto o6nekno. He Hocere
wupoxu apexu unu 6uxyra. fpbikre Kocute u
0651eKn0T0 M naneye OT ABMKELLM Ce YacTh.
(Bo6opHure Ipexy, OwxyTata u guarMTe Koc morat aa Buaar
30XBAHATH OT [IBWXELY CE YaCTH.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTHPAHE HA NPAXOCMYKAYKN
W npaxoynosurenu, Te TpSIﬁB(I Aa ce (BbPXKAT N
U3non3Bart NpasuiHo. I13non3eaneto Ha YCTDOHCTBO 30
U3CMYKBUHE HO NPAX MOXE N0 HAMaNU ONACHOCTUTE nopaau
Hanuuue Ha npax.

He o1 BHywaBaiiTe, ue cre B GesonacHocr, U He
npeHe6persaiite npasunara 3a GesonacHocr Ha
€MNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT LOpK Koraro cTe
3an03HaTy ¢ pabotara ¢ Hero cnefi MHOTOKpATHA
ynotpe6a. Hesrumatento Gopasene moxe fa fosese 30
4acTH OT CEKYHLATA O TEXKH HOPTHSABAHNS.

6.4. Ynotpe6a u o6cnyxsane
Ha eNneKTpUYecKUs MHCTPYMEHT

0)

He npetoapeaiite enextpuyeckuss MHCTPyMeHT.
3a paborara c1 M3non3BaiiTe NpeAHAZHAYEHNS
30 Hesl eneKTpUYeckn MHCTpymeHT. ( nofxonsuus
eneKTPHYECKH MHCTPYMEHT we pabotute no-gobpe u no-bes-
0nacko B N0CoueHks paborer AMANa30H,

He nsnonssaitre enexrpuyeckn MHCTpymeHT

¢ noBpefieH npeBKntouBaren. Enexipuuecki u-
CTPYMEHT, KOIfTO He MoXe AQ e BKNIOYBA  H3KNIOUBA, €
onaceH u 1pa6Ba AT e peMOHTHPO.

Wskniouere wencena or KoHTakta u/unm or-
CTpaHeTe (BANSLIATA Ce AKYMynaTopHa 6ate-
pus, npeav Aa npeAnpuemere HACTPOIMKY Ha
ypena, na cmeHuTe Yacty Ha pabotHus uHcrpy-
MEHT UK Aa o(TaBUTe eNIeKTPUYECKnS NHCTPY-
meHT. Ta3i NpeanasHa MApKa npegoTBpaTIBA HEBOAHOTO
MYCKQHE HO eNEKTPHYECKIS MHCTPYMEHT.

Koraro He usnonseare enektpuyeckute MHCTpy-
MEHTH, I’ CbXpaHsIBaiiTe U3BbH o6cera Ha aeua.
He noseonssaiite usnonssaHero Ha enexTpude-
KNS MHCTPYMEHT OT NIULLA, KOUTO He Ca 3aMo3Ha-
TH C HETO AN He 1 MPOYENM Te3N YKa3aHu.
EnexTpuueckuTe WHCTPYMEHTH CO ONACHH, GKO CE M3N0N3BaT
o1 nuya be3 onur.

Mopnbpxaiite craparenHo enexTpuYecKuTe MH-
CTpymeHTH W paboTHus uHcTpymenr. Mposepseait-
Te IANM ABMKELLUTE e YacTh GYHKLMOHMpaT
NPABUIHO U He ce 3AKNMHBAT, NN UMO CYyNeHn
YacTH UNK YacTh, KOUTO ca NOBpeieH! TaKa, ye
CbILECTBYBA ONACHOCT 30 GYHKLMOHMPUHETO Ha
enexTpuyeckns uHcTpyment. Mpeau usnonseaxe
Ha eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT NoBpefieHunTe Jac-
! Tps6Ba fa ce pemoHTMpar. lTpuuita 3a mHoro 3nono-
IyKi € NoWa NOARPLXKA HA ENEKTPHYECKHTE UHCTYMEHTH.

MopAbpiKaiiTe pexxewuTe NHCTPYMEHTH OCTPY 1
yncrn. (Tapatento NOATLPXAHHTE PEXELH UHCTPYMEHTH ¢
0CTpH pexeln prboBe ce 3aKMHBAT NO-PSKKO H Ce HANPABNS:-
BAT M0-NECHO.
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%) Wsnonseaiite enextpuyeckns MHCTPymeHT, pabor-

6.

HNS MHCTPYMEHT, CMEHSIeMUTe MHCTPYMEHTH U
T.H. B (bOTBETCTBUE C Te3n yKasaHus. Bsemaiite
noa BHUMAHMeE pa6oTHUTE YCIOBUS W M3BBPLUBA-
Hata fedtHocr. YnoTpebara Ha enexTpHYECKH HHCTPYMEHTH
30 APYrH, PA3NUUHY OT NPEBHOEHHTE NPUAOXKEHHS MOXE A0
[10Befe [0 ONACHH CATYaLMM.

Honnbpmufﬁe PbKOXBATKWUTE U NOBBPXHOCTUTE 30
XBALLAHE CYXU, YNCTN U HE3AMDPCEHH ¢ Macso n
rpec. Xms3rasu PBLKOXBATKH 1 NOBLPXHOCTH 30 XBALIOHE HE
11038079BAT O@30NaCHO YNPaBneHue u KOHTPON Ha enekTpuue-
CKUA MHCTDYMEHT B HENpeaBUIeH! CUTYaLuK.

5. Ynotpe6a n obcnyxeane

HA OKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT
a) 3apexpaiite akymynaropuurte Garepum egun-

CTBEHO CbC 30PAAHMTE YCTPOCTBA, MPENOPbYAHN
ot npoussoauTens. 3apsaHo YCpoiCTBo, 10HO 30 onpe-
[enet BUT aKymynatopkk atepuu, moxe [a fosege [0
ONACHOCT OT NOXAP, GKO C8 K3NONI3BA 30 APYTM QKYMYNATOPHH
barepun.

6) W3snonseaitte eauHcTBEHO npensnpaeHnTe 3a enexk-

B)

TPUYECKUTE MHCTPYMEHTH UKYMynaTopHu Gatepun.
Ynorpebara Ha [pyrv akymynatophy barepuu moxe Aa fosefe
[0 HOPQHSBAHKS M ONACHOCT OT NOXAP.

Koraro He usnonseare akymynaropHata 6arepus,
9 ApbXKTe AANeYe OT KAHLENAPCKU KamepH,
MOHETH, KNIouoBe, MUPOHYN, BUHTOBE UMW AAPYTH
MAnKu METasIHU NpefMeTH, KOUTo MoraT A npe-
AV3BMKAT WYHTUPAHE HA KOHTAKTMT. KbCo Chenite-
HIe MEXAY KOHTOKTHTE HO GKYMyaTOpHATa OaTepis moxe Aa
NPHYMHH U3TAPAHKS UK MOXAP.

Mpu HenpaBMAHO M3NON3BUHE € Bb3MOXKHO M3TH-
YaHe HO TEYHOCT OT AKyMynaTopHara 6arepus.
W36sareaiite KoHTaKT ¢ Hes. Mpu cnyyaeH KOHTAKT
usmuiite ¢ Bofa. B cnyuait ue TeuHocTTa nonapHe
B 0UMTE, MOTbPCETe AOMbAHUTENIHO MeANLIMHCKA
nomou. /3TuyausT or akymynatopHata batepus enexipo-
TIHT MOXe A0 0BERE O PUAPU3HEHHS HO KOXATA WM
H3rapsHms.

106 buarapcku

n)

He u3nonseuaitte nospepeHa unn npomeHeHa
aKymynatopHa 6atepus. [losefierero Ha nospeseHH
HIH IPOMEHEHH TKYMyNaTOPHI GaTepik € HenperBHEHMO K
Te MOraT 0 OBERAT 0 NOXAP, EKCTN03MA Ik ONACHOCT 0T
HaOpaHsBaHe.

He n3naraitre akymynaropxara 6arepus Ha orbH
WNY TBbPJIE BUCOKYW TemMneparypu.

Oret unw temneparypa wap 130 °C (265 °F) morar pa npe-
[M3BUKAT eKCTN03MS.

CnasgaiiTe BCMUKY YKA3AHUS 30 3apeXXAaHe W HU-
Kora He 3apeXaaiiTe akymynaropHara 6arepus
WNU GKYMYNATOPHUA MHCTPYMEHT M3BbH pamKuTe
HO M0CoYeHNs B PbKOBOJICTBOTO 30 eKcnoaTauus
TemneparypeH auanasoH. Henpasunko 3apexaane wim
30peX[aHe U3BbH POMKHTE HO OMYCTUMAS TeMNepaTypeH fua-
NO30H MOTQT i PA3PYWIAT AKyMynaTopHata Barepus u fa no-
BULIT ONOCHOCTTA OT NOXap.

/\ NMOBULLEHO BHUMAHME!

>

OMACHOCT OT EKCINO3uA!
Hukora He 3apexqaiite Henpesapexnatu ce barepuu.

7

KK

(=

Masere akymynaropHata

6atepusa oT BUCOKM TeMMepaTypu, BKIIOUNTENHO
HAMp. oT NPOABLIKUTESHO M3NIATAHE HA CITbHYE-
BU (BET/INHA M OTbH, KAKTO M OT BOAA M BRATA.
CbLuecTBYBO ONACHOCT OT eKCMO3MS.

6.6. Cepaus

0)

Enektpuueckuar uHcrpymeHt Tps6sa na ce
PEMOHTHPA Camo oT KBaNMQUUMPAHK cneLnany-
CTH M CAMO C OPUTMHANHY pe3epBHi yacty. ( ToBa
(6 FOPOKTHPO 3aNT3BAHETO HA OE30NACHOCTIA HO ENeKTPHYe-
CKUS HHCTPYMEHT.

Hukora He pemoHTHpaiiTe NOBpefieHM akymyna-
TOpHM 6atepum. Bakakss pemoHT Ha aKymynaTopHi
Barepw 13680 AT Ce H3BBPIIBA CAMO OT MPOUIBOAHTENS WM
YIbTHOMOLIERH CEPBH3H.



6.7. Ykasanus 3a 6esonacHocr,

cneuudmuuu 30 YAAPHU BUHTOBEPTH

B [lpu ynapHo 3aBMHTBAHE HOCeTe CPEICTBA 30 30-
WMt Ha cyxa. J3naraHero Ha Wwym moxe [0 NpHYMKA
3aryba Ha cnyxa.

B OQukcwmpaiite o6paborsanns perain. Qukcupatero
Ha 00paboTBaHM NeTain NOCPEACTBOM 3ATETTENHO NPUCNO-
cobnetue uu MeHreme e no-CrabunHo, 0TKONKOTO C PKa.

B [Ipbxre crabunHo enekTpUUECKUS UHCTPYMEHT.
TpK 307970 W PA3XNABBAHE HO BAHTOBE CO BB3MOXHK KPQT-
KOTPQiiHK BUCOKM PETKUNOHHH MOMEHTH,

B Msuakaiite enekTpUYECKNST MHCTPYMEHT Aa cnpe
HOMbAHO, Npeay Aa ro ocrasute. PaborHisT HHCTpy-
MEHT MOXe [0 3a1en W A0BeRe [0 3ary6a Ha KOHTPOR Hap
ENEKTPHUBCKUS WHCTDYMEHT.

B 3appbiKTe eNneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 30 U30NM-
paHuTe 3aXBaL{ALLX MOBDPXHOCTU, KOTaTO 13-
BbpiBaTe pa6oTa, NP1 KOATO BUHTLT MOJXKe Aa
YAApK CKPUTH eneKTPonpoBOAMN. KOHTOKT Ha BHKTG
WK POBOTHUS WHCTDYMEHT C HOMUPOLY @ NOR HNpexeHHe
MPOBOAHKK MOXE [0 30XPAHK C HANPEXEHHE U METaNHMTE
4aCTH Ha YPEAA W A0 NPHYAHK TOKOB YAGP.

6.8. OpurHansu npuHaanexHocrn/

AOMbAHUTENHU ypean

B Wsnonseaite camo NMPUHAANEKHO(TU U
AOMDbJIHUTENTHU Ypeau, KOUTO Ca NOCOYEHU B pb-
KOBOACTBOTO 30 norpe6wrenu pecn. 4miTO 30XBAT
e (bBMe(TUM C ypeaa.

/\ NPEAYNPEXEHME!

M He w3non3saiite NpUHALNEXHOCTH, KOKTO HE CO NPEnopLYaHHK
ot PARKSIDE. M3non3satero um moxe na nosefe [0 T0K0B
yaap ¥ noxap.

7. lNpenw nyckanero B excnnoaraums

7.1. 3apexxpane Ha aKymynaTopHus naxet
(8. dur. A)

/\ TOBULLEHO BHUMAHME!
> Bunaru u3kntouBaiire wencena, npesu 4a u3Bague, pecn.
NoCTaBHUTE OKYMYNATOPHUS NOKET O, PECh. B 3UPFHHOTO
YCTPOiiCTBO.

/\ NPEAYNPEX[EHME!

> (na3saiire yKA3aHWSTa 30 Oe30naCHOCT M YK3aHMSTA 30 30-
pexgaxe W NPaBHAKA ynorpeba, NOCOUEHH B PHKOBOLCTBOTO
30 ekenoatauus Ha Bawara akymynatopra 6atepus u Bawe-
10 30PAHO YCTPOHCTBO OT cepis [NEBE .
MoapoBHo onMcakme Ha NPOLECA HO 30PEXATHE 1 LOMbAHK-
TENH MHQOOPMALKS e HOMEPHTE B OTAENHOTO PHKOBOACTBO
30 notpebutens.

@ Yrasauue
> B ugeantus cnyyaii 3apenete HambnHo akymynatopara bo-
Tepus npeny nyckarero B excnnoatauns. MoxeTe fa 3apex-
NI0Te NUTMEBOHOHHATA aKymynaTopHa barepus no BCsko Bpe-
Mme, 663 0B 10 CbKpaTH XuBoTa 1. [1PeKbCBAKE HA NpoLeca
Ha 30EXTaKe He NOBPEX OKyMynaTopHata barepus.
> HuKora He 3apexpiaiiTe akymynatopHus nakeT, ako OKONHATa
temneparypa e nog 10 °Cwnw wap 40 °C. B cnyuaii va npo-
[ILIXHTENHO CbXDOHEHMUe Ha NUTHEBOHOKHA OKYMYNATOPHA
6atepus penoBHo npoBepsBaiiTe HefiHOTO HUBO HO 3apexXna-
He. Onmumantoto HuBo Ha 3apexxuate e mexay 50 u 80 %.
Knumarer 30 coxpanenne Tps6a fa e xnageH, cyX 1 ¢ okon-
Ha Temneparypa mexay 0w 50 °C.
> [IpenopbukTeAHAT JHANA30H HA OKOMHATA TemnepaTypa npu
W3N0N3BaHE C MHCTPYMeHTH i Batepun e mexqy -5 u 50 °C.
4 Ako e Heobxomumo, u3BageTe akymynaropHara barepus ot
ypena.
4 Tocrasete axymynarophus naker (8) & 3apsHoro ycpoii-
aso (14).
4 Bxniouere wencena B KoxTakTa.
4 (nep 30BbDWBAHE HO NPOLECA HA 3UPEXATHE H3KMIOYETE
30PALHOTO YCTPOIACTBO OT ENEKTPHYECKATA MPEX.
4 |3Bapee akymynatopHus NGKeT OT 3pSAHOTO YCTPOiiCTBO.
4 lkniousaiiTe 30pSTHOTO YCTPOFICTBO 30 MUHKMYM 15 MuHyTH
MEXIy NOCTEN0BATENHK 3UPEXAAHHS. 30 LEATA H3KTHueTe
WeNCena ot KOHTAKTA.

7.2. Nocrassane/Ussaxpaxe Ha

aKyMynaTopHus naket 8/or ypeaa

MocraBaHe Ha AKymynaropHus naker

4 Tlocrasere npeskniousatens 30 nocokara Ha swprene (4)
B CpeqHo nonoxenve (Onokupare). AkymynatopHust
naxer Tps68a 4a ce QUKCHPA B PHKOXBATKATA.

W3BaxxpaHe Ha akymynaropHus naxer
4 Hamcere Gyrona 3a nebnokupate (9) u ussagere akymyna-

TOPHMS NOKET.
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7.3. MpoBepka Ha cbcTosHMETO

Ha aKymynaropa

4 30 1p0BEPKA HO CHCTOSHHETO HA GKYMYAATOPD HATHCHETE
6yroHa 30 chcrosHmero Ha akymynaropa (6) (BX. ceio
0CHOBHTA QHIYPa).

(bCTOSHKETO Pecn. OCTATHUHATA MOWHOCT (8 NOKA38a 0T
WHAMKATOHKTE CBeTOAMONH 30 akymynaropa (7) kakro
(nefea:

3ENEH = makcumanto 3apexaane

OPAHXEB = cpepHo 3apexnate

YEPBEH = cnabo 3apexnate - 3apenete akymynaropa

B 30 8 Cnyyaii HO HEM3NON3BAHE HO AKYMYNATOPHHS NAKET TOil
€ 060pyIBAH C PEXIM 30 CbXPAHEHHE C Len Aa Ce HaManK
coBcraeara Koncymatus.

4 3agpbXxre HTMCHAT GYTOHO 30 CLCTOSHHETO HA OKYMyNaTOp-
Hara barepus 30 10 cekynu. Cnen otnyckate Ha byrora
(BETOLMOTHAAT HHTMKATOP 30 OKYMyNQTOPHaTa Gatephs
mura 3 mov BUOTIETOBO w cnep ToBa yracsa.

(era pexuMLT 30 CbXPOHEHHE & OKTHBHPOH.
MpH NOBTOPHO NOCTABSHE H UKYMyNATOPHAS NAKET B ypeqa,
PEXHMLT 30 CbXPAHEHHE (e JEaKTHBADA UBTOMATHUHO.

8. Myckane B excnnoarauus

8.1. Bxniousane/Uskniousaue

BkniouBaHe

4 30 nycKaHe B eKCINOATALMS HO YPERQ HATHCHETE H 30LpY-
XTE HATHCHT NPEBKNIOYBATENS 30 BKIOUBAHE,/W3KIIIOUBTHE
(11). Cseropwoarara namna 3a ocserdsake Ha pabotioto
mcro (10) caerd npu IEKo WIH HOMBAKO HATHCHAT Npe-
BKNIOUBATEN 30 BKTIOUBaHE,/M3KMiousaKe. T4 ocurypssa
0CBETIBANE Ha PaBOTHOTO MACTO NpK HebnaronpusTHO
OKOMHO 0CBETEHOCT.

WUskniousane
4 30 M3KI0UBAHE HO YPEAA OTYCHETE NPEBKIIUBATENS 30
BKIIKOUBAHE,/H3KIOUBAKE.

8.2. Hacrpoiika Ha yecrotata Ha BbpTeHe/

MOMEHTA Ha 3aTaraHe

4 Jle HaTHCK BDXY NPEBKIIIOUBATENS 30 BKNIOUBAHE/U3KMIOY-
BOHE OKTUBUPA HUCKO YECTOTA HA BLpTeHe/HMCbK MOMEHT Ha
3aTaraxe. (yBeﬂMUGBOHe HO HATUCKO Ce NOBULLABA YecToTara
Ha BBpTeHe/MOMEHTbT HO 3aTAraKe.
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I MomeHTLT Ha 30T9raHe 30BHCH 0T U36PAHATA YeCTOTa Ha
BbpTEHE W NPOILIKHTENHOCTTA HA YAAPA.

/\ BHUMAHME!

¢ [leiicTButento GOCTUTHATUST MOMEHT Ha 3aTAraHe Tpsbea no
MPUHLUKN [0 Ce NPOBEPU C AUHAMOMETPHUEH Kiou!

@ Yrasaue
> |IHTerpupaHaTa MOTOPHA CTUPOUKA OCHTYPSBA 630
CnHpate.

8.3. Mpeskniousane Ha nocokara

Ha BbpTeHe

4 (meHere nocokara Ha BbPTEHE, KATO HATUCHETE NPEBKIIO-
UBATENA HO NOCOKATA HO BbPTEHE (4) IlOKp(]ﬁ HOAACHO
pecn. Hanaso.

8.4. MocraeaHe Ha 6utose

4 Tocrasere agantepa (12) unw mpxaua 3a 6utose (13)
8 30x8aT0 Ha uhcpymena (1).

4 Npennere 6nokupauara runza (2) 308, Taka ve fa ce
BnoKupaT aanTepLT WM JHPXAULT 30 Outose.

9. Texnuuecko ob6cnyxeae
W NOYMCTBAHE

/\ NPEQYNPEXMEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu Bcskakew pabori Mo ypena u3KouBaiiTe ypeaa u
W3BAXAIiTE AKYMynaTopHata barepus.

YPembT He U3UCKBA NOLAPLXKA.

I Ypenvr 1pa680 0 @ BUHOTY UHCT, CyX U 663 3AMBDCABANMUS OT
MACNO UK CMA3KH.

B He nonyckaiite BbB BLTPEWHOCTTA HA YpeUTe 4a nonagar
TEUHOCTH.

B 30 noucTBAHE Ha Kopnyca u3non3saiite cyxa kupna. Huko-
70 He W3N0N3BAiiTe OEH3MH, PA3TBOPHTENN UIM NOYHCTBALLM
npenapaT, KOMTo pasaxaaT nnacmaca.

B B cnyuait Ha NPOILAXUTENHO CbXPUHABAHE HO NHTHEBO-
fioHeH aKymynarop penoBHo npoBepsBaiiTe HEToBOTO HHBO
Ha 3apexaane. ONTUMANHOTO HUBO HA 30PEXATHE & MeX-
1y 50 % u 80 %. Ontumansust Knumar 3a cbxpaxerie e
XaneH u cyx.



10. Mpenasaxe 3a otnagbUM
He usxebpnsiite enextpuuecku MHCTpy-
MeHTH 3aefHo ¢ GutosuTe oTNAgbLM!
TOKG3aHMST BCTPHM CHMBON HO 304EPKHAT KoHTeH-
Hep 30 OTIOMbUN HO KONeAd NOKA3Ba, YPEMbT He
Tp968a [0 e M3XBBPAS C 0bUKHOBEHHTE OUTOBH OTNOMBLM, 0 0 C6
npenane B ceuuanen couparenen nyKr, feno 3a obpadorka u
PEwMKAMPaHE Ha OTNObUM WK BHB GUPMA 30 YMPABNEHHE Ha 0TG-
mun. Tosa npepaeane 3a oTnaabLY e Gesnnarko 3a
gac. Masere okonHaTa cpena v npenasaiite oTNARD:
LuTe copen NpasMnara.

B cnyyaii ue Bawws u3ng36n o1 ynotpeda ypea CIbpXa NHUKA
LOKHH, BUe HOCHTE OTFOBOPHOCT 30 UTPUBAHETO UM, NPEAH AQ T0
BbpHeTe.

He u3xebpnaiite akymynarophu

6arepuu ¢ 6urosute oTnaabLM!

[edexthu unu ynotpebssatn akymynatophi bare-
puk Tpa6ea fa ce pewnknupar. batepuure/Akymy-
niaTopHkTe batepu TPAOBA [a Ce TPETUPAT KATO Cnewanek omna-
5K # 307080 TPSI6BA A0 C6 W3XBBIIST CNOPEN €KONOTHUKHTE
W3HCKBAHMS OT CHOTBETHMTE CyXOH (THproBLM, CeUManIZHpaHH
ThroBUM, 00LECTBERH KomyHanHU CTyX6H, NpOdECHOHANKH (HpMH
30 M3XBBPNSHE Ha 0TNaAbUK). barepuute,/Akymynarophure Oarepun
MOTQT [0 CbABPXAT TOKCHYHM TEXKH METAH.

Li-ion

Ako ToBa € BL3IMOXHO 663 paspylIaBaKe Ha ypena, u3Bagere Craph-
Te batepuw unu akymynaropHu 6arepuu, npeu 1a BLPHeTe H3nes-
M o7 ynoTpe6a yper 30 U3XBHPASHE, U 1M Npenaiite B CneynaneH
cebupatenen nyHKr. Tpu HENOMBIKHO BIPANEHU KYMyNATOPHM
6atepuu np NPeNaBAKETo Ha ypena 3a omambiy TpAdBa Aa 0bbp-
HeTe BHUMaHHE, Ye TOM CITbPXA aKyMynatopHa batepus.

307080 He u3xLpASiiTe Gatepuute/akymynatopute batepii B
6utoBuTe OTMABUM, O M NPeaBaiiTe B Cnewunanek cbuparenen
nyhKr. Bpuuaiite Gatepuute,/axymynatopute Gatepun camo s
Pa3PENeHO ChCrosHMe.

11. Tapanums

YBOXEMU KTHEHTH, 30 TO3M YPER NOAYYaBaTe 3 FORMKM FAPAHLMS
0T OTATA KA MOKYKATA. 30 OKYMYNGTOPHHTE NAKETU HA CepHs
X12V u X20V Team, B cnyuaii e ca BKIK0YEHK B OKOMNEKTOBKATA
Ha JOCTABKATA, MOAYYABATE CbILO 3 TOFUHM TAPAHUKS OT JATATA Ha
30KynyBaHe. B cnyuaii Ha HeCvOTBETCTBHE HA MPOAYKTA € JOTOBOPA
30 npogaxb6a Bue umare 3akoKHO NPABO [ NPEfsBUTE PEKNAMA-
WS TIpeA MPORABAYA KA MPOAYKTA NpH YCMOBHSTA H B CPOKOBETE,
onpeneney B rasa tpera, pazaen |l v Il v masa uetsbpra or
3aK0Ha 30 NPEAOCTABSHE HO LM(BPOBO ChITbPXAHHE U LHDPOBH
yenyr 30 npopax6a wa crokw (3MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npousTuaiw ot nocouenute pasnopen6u, He ce
OTPUKMYBAT OT HAWATA NO-HONY NPEACTABEHA THPTOBCK FAPAHLMS,
He CO CBBP3CHM C PASXOMM 30 NOTPEOUTEANTE I HE3UBHCHMO OT Hes
NPOABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
noTPebTENCKaTa CTOKA C JOr0BOPA 30 NPOAGXK6A CIMACHO
3nucyync.

lapaHuvoHHK ycnoBus

TapaHLMOHHMST CPOK & 3 TOMMHA OT AATATA HO NONYYBAHE Ha
crokara. Masere gobpe opurueanHara kacosa benexxa. Tosn foky-
MEHT & HEoOXoMMA KaTO I0KA3ATeNCTBO 30 NOKyNKaTa. AKO B paM-
KHT HO TP FOMHA OT ATATA HO 30KYNYBAHE HO TO3 NPORYKT (e
M0sBH GEEKT Ha MATEPHANIA M NPOK3BOACTBEH feheKT, Npoay-
KTbT L@ Gbge Oe3nnaTvo pemoHTMpaH Wi 3ameten. TapakuuaTa
MPEANONra B PAMKATE Ha TPHTOGHWHASA TOPOHLKOHEH CPOK [0 Ce
MPe;CTasT GedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (kacosust on),
KOKTO W BCAUKM [PYTH NOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLIM HANMYKETO HO
[eeKT H MHCMEHo 10 ce 0BSCHH B KOKBO C& CbCTOM LEdEKTT U
KOTa € BB3HMKHGN. AKO [eDeKTST & NOKPHT OT HWATA apaHUMS,
Bue we nonyuute 06paTHo PEMOHTHDAHHS MAK HOB NPORYKT.

B cnyuaii Ha 30MHO Ha NEQEKTHA CTOKA NbPBOHAYANHATE rAPaH-
(MOHEH CPOK M TAPQHUMOKKH YCNOBHS ce 3anassar. B cnyyaii v
PEMOHT HO AE(EKTHA CTOKA, CPOKET HA PEMOHTA ce NpHOQBS KbM
FOPAHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYNHO HOMUUHMTE U YCTAHOBEHM
noBpeaH u NedeKT ol npi nokynkara Tps6sa 4a ce cbobuu
BEMHOTO Cnief} PU3oNaKoBaKero. Esewtyanture pemontn cnen u3-
4aHe Ha raPAHLMOHHMS CPOK €O CPeLLy 3annaLaHe.

PeMOHTET WM 30MSHATA HO NPOAYKT He MOPAXAT HOBA FAPAHUMS.
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06xBat Ha rapaHUMaTA

YDeab & Npou3BeneH TPIKAMBO CNOPEA CTPOTHTE M3HCKBAHKS 30

Kuectso # J0OPOCEBECTHO H3NKTAH Npeay foctaska. [apaxuusa

BAXW 30 JeEKTH HO MATEPHANT UK NPOU3BOKCTBEHH [EdeKTH.

[apanuusTa He 06XBaLI KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YaCTHTE HO Mpo-

[IyKTa, KOUTO NOANEXAT Ha HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPUAH KOETO

MOTQT i ObAAT PA3MEXAaHH Kato 65p30 H3HOCBAWM Ce YaCTH

(CoWATpH, MPHCTABKM KOTO HANP. UMPKYNAPHH GUCKOBE, Pe3epBHH

OCTpHETa, WKYPKA 1 Ap.) WM NIOBDEHTE HA uynAKBH Yact (Hanpu-

Mep NPEKLCBAYK, OQTEpHA WK TAKHBA NPOH3BENEHH OT CTBKIIO).

[apanuusTa oTNaaa, ako ypeawr e nospegeH NOpaaH HENPaBUAHO

W3MOM3BAHE WNU B PE3YATAT HA HEOCHLIECTBIBANE HO TEXHHYECKD

MOAAPXKA.

3a npasunHata ynotpeda Ha npoaykra Tps6Ba TouHo [a ce cnasar

BCHUKY YKA30HHS! B YMbTBAKETO 30 excnnoarauus. Mpegastavenve

W [IEliCTBS, KOWTO He C NPenopbuBaT OT YMLTBAHETO 30 eKCNN0aTa-

KS MIH 30 KOKTO TO NPERyNPexaasa, TpA68a 30IbAXHTENHO A ce

u3dsrsar. MpogyKTsT € NPeNHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 30

npodecioranta ynotpeda. Mpw 3noynotpeda i HenpasunHo Tpetu-

PaHe, ynoTpeba Ha CANG W NPH UHTEPBEHLMH, KOKTO HE €O M3BbPLIE-

Hit O KIIOHQ HO HOLWKS OTOPU3MPAH CEPBH3, FAPTHLMSTA OTNAAQ.

MpenocrasaHeTo HO rapaHLMA He BAXM NP

B HOPMOTHO M3PU3XOAIBAHE HO KANGUMTETA HO GKYMYNQTOPHATO
6arepus

B npodecoranta ynorpeba Ha npogyKIa

B 10BEXAAHE WM NPOMSHA HA NPOJYKTA OT KIUEHTQ

B Hecna3sawe Ha pasnopendute 3a Ge3onackocr 1 NOJAPLXKA,
Tpewku npu 06CTyXBaHeT0

I nospen# NOPaA NPUPOAHK OeacTes

Mpouenypa npu rapaHunoHeH cyvail

3a na ce rapatpa bvp3a obpaborka Ha Bawws cnyuai, cnensai-

Te CTEOHMTE YKO3aHS:

B 30 BCMUKW 30NMTBAHKS NIOATOTBETE KACOBATA bENEXKA
ugertudmkaunonus omep (IAN 515642_2510) karo
[IOKA30TeNCTBO 30 NOKYNKATA.

B Bsemere aprukyntus Homep ot Gabpuurara Tabenka.

B B cnyuaii e ce NoSBAT YHKUHOHANHH NOBPELH WK APYTH
nedeKTH, MHPBO (& (BbPXKETE C ONYNOCOYEHHS CEPBU3EH
0THEN N0 TenedOHa Wi U3NON3BAIiTE HAWHS GOPMYNSD 30
KOHTAKT, KoiiTo Wwe Hamepure Ha parkside-diy.com B katero-
pus Cepau3.

110 boarapcku

B (nen coimacyBate C LS CePBA3 MOXETe 40 H3npaTHTE
niedeKTHAS NPOAYKT Ha nocouenms Bu anpec Ha cepsusa
fesnnato 3a Bac, karo npunoxute Kacosara Genexka (ka-
C0BHS B0H) M NOCOUNTE TUCMEHO B KOKBO (& CHCTOM [EdEKTHT
1 KOTa & Bb3HUKHAN. 30 40 ce w3Bervat npobemu ¢ npuema-
HETO 1 OMBAHKTENH PUSXOMH, 3ATLAXHTENHO H3NON3BATE
Camo agpeca, Koiito Bu ¢ nocouen. Ocurypere u3npawanero
110 He & KAT0 eKCPEceH T0Bap WAk KATO APyr Cneuuanes
T08ap. /3npatete ypena 306M1HO C BCHYKA NPHHAGAGKHOCTH,
TIOCTaBEHK NPH MOKYNKATA, H OCHTYPETe OCTATEYHO CHTYPHA
TPAHCIOPTHA ONOKOBKA.

PemouteH cepeus / u3BbHrapaHLMoHHO 06cny)BaHe
PeMOHTH U3BbH TAPAHUASTA MOXETE I BH3NOXHTE HO KIOHA HO
Hauws cepau3 cpeuty 3annauane. Toii ¢ ygosoncraue we Bu Hanpo-
B npensaputenta kankynauus. Moxem aa obpabotsame camo
YPEOH, KOMTO Ca JOCTTHUHO ONKOBAHH 1 UNPATEHH C NAGTEHH
TDUHCIOPTH PUSXOMH.

Buumanme: V3nparere Bauwns ypen Ha K1oHa Ha Hauwws cepsu3
MOUHCTEH W C YKO3OHHe 30 AeQeKTa.

Ypenute, NpeAMET H H3BLHTAPAHLHOHO 0BCNYXBAKe, W3NPATEHH C
HENNaTEHH TDAHCNOPTHA PUSXOMH - C HATIOXEH NAGTEX, KATO eKC-
MPeCceH Wiu 4pyr Cneuuanes T08ap - He e Npuemar.

Hue we w3BbpuM Ge3nnaTHo W3XBLPNSHETO HO M3npaTeHuTe of Bac
AeqeKTHA ypeau.

11.1. CepeusHo o6cnyxeane
BG Bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

Dopmynap 3a korakr Ha parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. BHocuten
KOMMNEPHAC XAHMENC TMBX
BYPTUIPACE 21

44867 bOXYM

[EPMAHIS
www.kompernass.com



* Kato @u3uuecko nuue - notpe6uren, HE3aBACHMO OT HACTOAWQTO
ThProBeKa rapanuns, Bue ce nonssare ot npasata Ha 3akoHoBaTa
TOPAHLKS, NPEROCTABEHA 0T 30KOHA 30 NPEAOCTaBSHE Ha LHdpo-
BO CIbPXQHKE 1 UMdPOBM yCnyrH M 30 npoaxdara ka croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu Hecvorser-
(TBME HO CTOKATA [0 Obae U3BbPLEH PEMOHT Wik 3aMaHa No Baw
#300p, OCBEH KO TOBA € HEBL3MOXHO UM € CBHP3AHO C HEMpo-
NOPLYMOHATHO TONIEMH PA3XORM 30 Npogasaya. Bue umate npaso
Ha NPONOPUAOHANIHO HAMANABAHE H LEHATA WIH HO Pa3BaNsSHE
Ha LOrOBOPT NPH HANMYME HA YCNOBMSTA Ha un. 33, an. 3 ot
3MLCLYNC. Ycnosusra u cpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPTHLMS €O
pernamenTupany B masa tpeta, pasgen | u Il w B masa versbp-
1a ha 3MUCUYNC.

12. Mpeson Ha opurMHanHara

AeKnapaums 3a cooreercreue Ha EQ

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroBophuk 30 okymeHTaumsra:
- Xanclerep Komneprac , BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMA-
HIAF, neknapupame, ye T03H NPORYKT COTBETCTBA H CREOHATE CTAHAAP-
TH, HOPMGTHBHH OKYMEHTH W upexTun Ha EQ:

Dupextusa otHocHo mawuuute (2006,/42/EC)
Enexrpomarnutia coemecrumocr (2014/30/EU)

JlnpeKTMBa OTHOCHO OrpuHMYEHKETO 3a ynoTpebara
Ha OnpefeNeHN ONACHN BELLECTBA B eNEKTPUYECKOTO
u enektponHoto obopyneane (EEO) (2011/65/EU)

* 1340B0HETO HO T3 GeKNOPALMS 30 COTBETCTBHE & HU COBCTBEHO OTTOBOPHOCT HA MPOH3BORHTE-
5. [opeonwcanmst npegmer ha [lek QTr0BAPA HO ta [Jupextusara
2011/65/EU va Esponedickus napnament u Ha Coeera or 8 torm 2011 1. oTHoCHo orpatnye-
HHETO 30 ynoTpebaTa Ha onpeenekk ONaCHK BELIECTBA B eNEKTPHUECKOTO i eNeKTPOHHOTO
obopynsate.

Mpunojxexn xapmoHU3UpaHK CTaHAApTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/0603Hauenue Ha ypena:
Axymynatopet ynapen raiikosepr PDSSA 20-Li (3

lonuHa Ha npoussopcreo: 02-2026
Cepviex Homep: IAN 515642_2510
boxym, 17/12/2025 .

/ 7
L ’u,/g/'/ c €

Xatcletep Komnepiﬂuc
- Ynpasuren -

3ana3eH0 NPABO HO TEXHAYECKH H3MEHEHHS C e YChBbD-
WEHCTBOHE.

13. Mopbuka Ha pesepBHU YacTH

Pe3epBHM 4acTv 30 7031 NPOAYKT MOXETE Aa nopbysaTe y]]06H0 [
NOCTOAHHO NO UHTEPHET HO www.kompernuss.com.

(katmpaiire QR kona ¢ Bawns
cmaprgo /Tabner.

(o3 QR kon BAM3aTE MMPEKTHO
[0 Pa3rMeate W NOPbY Ha HawaTa
yeb CDaHULT M MOXeTe aTe Hamuy-
HHTE Pe3epBHI YaCTH.

(D Yrasanme

> Ako umare npobnes npy NOPLYBAHETO OHAGIiH, MOXeTe [0
(e CBLKETe C HAWHA CePBH3EH UGHTBD N0 Tenedona ik o
nmein.

> [Ipn NOPLUKATO BHHTY NOCOUBGIMTE CblLO OPTHKYNHAS HoMeEp
(1AN) 515642_2510.

> Mons umaiite npeBAT, ue He 30 BCHKK CTPHH OCTABYHLMH
& BL3MOXHG OHNGHH NOPHUKA HA PE3ePBHI YOCTH,

bunrapcku 111
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1. MpoPAemopevn xpron

Auti} ) auokeur) npoopiCerar yia 1o Bidwpa kai 1o Efidwpa Pidwy,
kaBex kar yia m obodién kar m yoAdpwon nadipadiov. H ou-
okeur| diaérer dedioatpodn,/apiarepbotpodn Aemoupyia, pia urio-
doy purev sowrepiko eaywvou 1/4" kar pia Auyvia epyaaiag
LED. To ¢wg auriig ¢ ouokeurc mpoopileral yia Tov Gwriopd Tou
apeoou ywpou epyaoiag e ouokeung. Me 1 Aermoupyia nepiotpe-
hOEVIG KpoUNg TG GUOKEUIG, 1 1% ToU [oTép peratpéneral o

0p10I0p0pdEC MEPIOTPOPIKES KpoUozis. O pnxaviopog kpolang evep-

yoroigirar kata 1 oboién kar v yaAdpwon.

H ouokeun) mpoopiderar yia xpron and svihikec. Néor ve v 16
€1V eMTpémETal va ypnotponoioly T ouokeul povo umd enifheyn.
0 karaoeuaor dev déper suBivn yia PAaBec mou mpokahobvral
and ypAon pn obpdwvn pe Toug kavoviapols i and AdBog xeipr-
0}10. Xpnoipionoieite T guokeur| 0vo OMWC Tepiypddieral Kat yia
T0UC avadepoyevoug Topielg xprong. H auokeur dev mpoopieral yia
enayyehparikn) xpron. Kabe A\n xpfon 1 perarponi g ouokeurc
Bewpeitar pn obpdwvn pe ToUG Kavoviopolg Kar véyel onpuavi-
kouc kivd0voug arugnuarwv. Na BAaBec and xphon pun olpdwvn
J1€ TOUC Kavoviapolc, o kataokeuaotic Oev avahapPavel kapia
cuBovn).

2. NMpozidomorijozig kai oupPola

T1i¢ mapologg 00nyieg Xprong, 0T OUOKEUaoia Kal 0T} GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or axdhouBeg mpoeidononfoeig kai Ta obpfoha
(ed0oov amarreiran):

KINAYNOZX! Mia unddein nposidonoinong pie
aurd 1o abpPoho kai Ty mposibomomiki A
«KINAYNOX» emonpaivel pia Gyison mikelpevn
kardoraon kivdivou, 1 oola Ba emdéper Oavaro
i goPapd Tpaupaniopd, dv dev anodeuydel.

A

MPOEIAONOIHZH! Mia unddeién mposidonoin-
ong e autd 1o oUpPoho kar T mpogidomoInTIK
Mn «MPOEIAONOIHIH» emonpaiver pa mBavn
kardoraon kivdivou, 1) omola Ba pmopodos va
emdéper Bavaro 1) ooBapd Tpaupaniopo, v dev
anodeuyBel.

A

MPOXOXH! Mia unddeidn nposidomoinang pie
aurd 1o abpPoho kai Ty mposibomomiki) A
«MPOX0XH» emonaiver pia mBavi) kardoraon
kivdovou, 1) oola Ba pmopoloe va éxel wg eno-
kohouBo évav hadypl | pérpio Tpaupaniopd, edv
dev amoeuyBel.

A

114 EMnvika

MPOXOXH! Mia unddeidn nposidonoinang pie
aurd 1o abpPoho kai Ty mposibomomiki) A
«MPO3OXH» emonpaivel o mBave) kardotaon,
onola Ba pmopotos va éyer w¢ enakohouBo uhikéc
(nég, v dev anodeuyBel.

B>

Ymodardn: Mia unodedn emonpaiver mpooBereg
mAnpodopieg mou dicukohivouv Tov yeipiopd Te
OUOKEUIC.

| ©

Tuveyéc pebpa

MPOXOXH! Kaurr) emddveia.
Mapampeirar kivouvog eykabparoc,

Mpwv and 1 Béon o€ heimoupyla, diafdore g
00nyleg xpnong kai g umodeiceig!

To mapdv mpoiov mhnpol Tig anartfjoeig TwV 10KuoU-
06V supwnaikev kar Bvikiv odnyicv. H ouppdp-
hwon &l anoderyfel.

Mnv anoppimrere v nAekTpIki) GUoKeur| oTa OIKIa-
kd anoppippara!

[ONTON Alo10Y

Li-lon

Anoppintere m ouokeuaoia pie dihikd yia 1o
mepiBaMov Tpomo.

H ouokeuaoia anoteheirar and avakukhwoipa uk-
ka. AapBavere undyn m ofpaven ora ukika ou-
OKeuaolag Kard Tov OaywpIopO TwV amoppIjpATwY:
Ta uhikd autd h¢pouv afjavan i oUVTOpOYPaGIES
(a) kar wndia (b) pe my akohoudn enediynon:
1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kai xaprow, 80-98:
0vBera uhik.

> 0 QI 2P

To napdv mpoiov mhnpoi Tig anaitfoeig Twv 1oyuou-

A A | oiv ki odnyiv me Aqpokpariag ¢ Jeppiag.

3. E§onhiopiog

1 Ynodoyn epyakeiav

2 Ynodoyf aodahiong

3 Ynodoyn yia pireg (payvnmin)

4 haxonmg svaMayiic dopac mepiotpodns/dpayi



5 Khmwvng

6 N\AKIpo KATGOTAONG CUOOWPEUTEV

7 LED &vdadne ouoowpeutov

8  luoroiio ouoowpeutov®

9 Mhikrpo yia v anaoyahion g 0UOTOIKiag OUOWPELTRV
10 Auyvia epyaoiag LED

11 Makommg ON/OFF/PuBjion apiBuol orpodicov

12 Tlpooappoyéac yia terpaywveg kedakéc 1/4"

13 Ipiypa putev

14 Tayugoproric*

4. Napadoréog eomhiopog

1 Enavagopn(opevo mahpikd karoapidi

1 Mpoaappoyéag yia Terpaywvec kepakég 1/4"
1 Enékraon 1/4" (50 yi\.)

1 Khim Covng

1 Bakiratki peracpopdg

1 Eyxeipidio odnyiev xpiong

5. Texvika yapakrnpioTika

Taon pérpnong 20V=—=
ApiBpog opodav pehavri n, 0-2800 min’
Ovopaorikog apiBudc kpotong 0-3600 min'
Méy. pom oTpéyng 180 Nm
KaraMnho yia perabikéc Bideg <M8
KaraMnho yia Guhoideg <8mm@
Ynodoy!) epyakelwv 1/4"

H ouoxeur) amotehel pépoc e aeipdc e Parkside
Kar Aeroupysl pe ua0WpEUTEC TIg OgIpdC mg
Parkside.

01 ougowpeutég g 0epac NG M Parkside emmpéneral
va dopriCovrar oo e Gopriotc g oeipic (NEEEE ) TG
Parkside.

Juviotolyie va Aermoupyeite v napodoa ouokeur| anokeioTikd pie
Toug &fic auoowpeutés: PAP 20 A1/PAP 20 A2,/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Juviorolpie va popridere autolc Toug ouaowpeutéc pe Toug g
hopriotéc:

PLG 20 A3/PLG 20 A4,/PL6 20 1 /LG 20 3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 AT.

* 0 DYTEOPEYTHE KA O QOPTISTHE AEN TEPIAAMBANONTAI STON IAPAAOTEO EEQTIIENO

Tipn exmopmi Gopufou

Tipfy pérpnong yia 86puo mpoadiopiopévn obpdwva pe 1o
EN 62841. To eninedo Bopiou A-ordBpiong Tou nhekrpikol
epyaelou avépyerar ouviBo;

1a8yn ki mieang L, = 841 dB
ABeBaiomra K = 3d
1160 nynrikic 1oxbog L, = 921 dB
ABeBaromra K = 3d

Tipi) exmopmig kpadaopav
01 ohikéc mipég kpadaopcv (diavuopankd aBpoiopa TpIGY Kareu-
Bovacwv) unohoyiomkav alpdwva pie 1o mpdruno EN 62841:
J0o¢ién Pidv kar maéipadicov péyiotou
emmpendpevou peyiBoug q
ABeBaromnra K =

=3,791 m/s
1,5 m/st

Dopare mpootacia yia v axon!

@ Ymodaldn

> 01 avadepopevec ouvohikée Tipég kpadaapcv kar or avade
popevec Tipég ekmopmic BopUfou éxouv perpndel alpdwva
ji¢ pia mpdrun Oiadikacia ehéyyou Kai pmopoly va yproipio-
noinBolv yia m olykpion evog nhektpikol epyakelou pie éva
aMo.

> 01 avagepopeveg Tipc skmopmic Kpaduopwv Kar ol avageps-
pevec Tipég ekmopmiic BopUBou pmopodv, mong, va xpnaipo-
noinodv yia pia apyikd ektipnon Tou Gopriou.

/\ TIPOEIAONOIHZH!

> 01 eknopmé kpadaapcv kar BoplPou pmope, kard 1 didp-
K1 TrG Tipaypatiki xphong Tou nAekrpikol epyakeiou, va
anokivouv and Tig avadepopievec Tipgc, avaloya pe To €ldog
Ka1 Tov Tp0T0 TI0u Xpnoiponoleital 10 nAkTpIkO epyalelo,
kupiwg avahoya pie 1o £idog Tou Tepayiou eneCepyaatac.

> poonaBeire va Siampelre v emPapuvon o¢ doo 1o duvardy
yapnAorepa emineda. Napadeypanika pérpa peiwang mg enr-
Bapuvanc Aoyw dovijoswv €ivar i xpron yaviidv kard T
¥prion Tou epyakelou kar o mepiopiopdg Tou Ypovou epyaoiag.
Ed mpémer va ouvumohoyiCovrar oMa Ta pépn Tou klkhou
epyaoiag (napadelyparog xapiv, xpovor, Kard Toug omoioug To
nAekTpIKG epyalelo elvar amevepyomompévo, kar ypovol, kard
Toug omoloug elvar v svepyomoinpévo, aMa Aeimoupyel ywpic
doprio).
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6. Tevikég umodzieig aodpalsiag yia Y) Kpardre Ta nhexrpia epyaheia paxpid amé m
) ' Bpoxn i Tv uypaoia. H diciaduan vepol o¢ éva nhe-
“)‘EKTPIKG tpvuktlu k1piko epyakelo aucavel Tov kivduvo nhekrpomhnGiag,
A\ TIPOEIAONOIHEH! 0) Mn xpnopomrorcire To kahwdio obvdeong dokoma,
> MiaBaore oheg Ti umodeidei aodaleiag, Tig T.X. yia va peradépere To nhekTpikd cpyaleio, va
odnyiec, Tig e1KdVeG Kal Ta TEXVIKG XapaKT: T0 KPEPAoeTe i) yia va amoouvdéoere To flopa and
pIOTIKG Mou ouvodebouv auTé To nAeKTpIKO v mpila. Kpardre To kaAadio avvdeong paxpra
epyakeio. Mupahelyeig kard Ty mpnon Twv napakd- amé uynhég Oeppokpuoicc, Aidia, aigpnpéc dkpeg
16 00nyIcov pmopoly va mpokahéaouv nhektpomhnéia, i Kivoupeva pépn. To dBoppiva ) prepdepiva kahddio
nupkayid kat/f ooBapods Tpauparioos. obvoeong auavou Tov kivduvo nhekrpomAndiag.
Ouladre oheg 1 umodeifeig aopalsiag kai Tig ¢) 'Orav epyaeore pe éva nhekrpiko epyaleio o¢ elwre:

odnyieg, yia va pmopzite va avatpéere o autég
peMlovrika.
0 ypnaipomorobpievoc o¢ autég Tig urodeicerg aodakeiag opog

PIKO YWPO, XPIOIPOTIOIEiTE AMOKAEIOTIKG EyKEKPIpE-
va yia e wrepikolq wpoug kahwdia mpoékraong.
H xpfon kardMnhou yia eéwrepikd yopo kahwdiou mpoékia-

«Hhekrpiko gpyakelo» avadéperar ot nhekrpika epyalela (e kahw- ong peicvel Tov kivduvo nherponhndiag.

di0 pebparog) mou Aeroupyolv e peljia kai o€ nAekTpikG epyakeia
(xwpic kahwbdio pebpatog) mou hemoupyolv péow oucowpeuT.

o1) Eav dev pmopei va amogpeuyOzi ) Aeiroupyia Tou nhe-
KTpIKoU epyaleiou o¢ uypd mepidlhov, ypnoiporor
eite diaxommn aodaleiag. H ypron diaxomm aopakeiag
peicovel Tov kivbuvo nhekrpomhndiac.

6.1. Aoddlsia oo Ywpo epyaciag

a) Aamnpeite To xwpo epyaciag oug kaBapé Kai
dpovridere yia emapki) pwmiops. Hokaooadlo ko 6,3, Aogpaheia aropwv
i Gwriopévol ywpor pyaciag pmopobv va odnyfioouv ot a) Na eiore mpooeKTIKOi, MPOOEXETE TI KAVETE Kal Xpi}-

aruyfpara.

Mnv spyalzore pe To phexrpiko cpyaleio o expiér-

pa mepiBallovra pe suphekta uypd, aipia fj oKOVN).

Ta nhekrpika gpyakeia dnpioupyodv omvBipec, of omoior pmo-
pobv va npokahéaouv avadhedn ot akdvn 1) aToug apolc.

aipomocite T hoyiki) 0tav epyaeote pe éva nhe-
Kkrpiko epyaleio. M xpnoipomoicite nhexrpikd ep-
yoheia edv €ioTe Koupaopévol i umo T emijpeia
vapkaTik®v, akkoo) i) pappdkwv. Fva povo Nemrd
anpooediag kard T ypfion Tou nAekrpikol epyalelou apkel yia

y) Kpardre Ta maibid ka1 dAha dropa pakpid Kard T va odnyios o¢ oofapol; rpavyariopoi.

Xprion Tou nhekrpikou epyaleiou. J¢ nepimrwon didona-  B) Dopére aTopiké mpooTareuTiké omhiopo kai ma-

ang g mpoooyf, pmopet va xaoere Tov Eheyyo Tou hekrpiKol vra yuakhia mpooraciag. 0rav hopare aropikd mpootatey-

epyaheiou. Tk e€omhiop0, omwg pdaka yia T okov, aviiohioBnTika

, , unodfpara aodakeiac, kpdvog 1 mpootacia yia Ty akof, avd-

6.2. HAexrpikj aogpaheia hoya pe 1o €idog kar T ypfon Tou nhekrpikol epyaheiou, peic-
a) To FI:IGF(I ol'lvéz'oqg Tou q)\s'xrpmoﬁ :Ipyu).:iou veral o Kivduvog TpaupiaTiopav.

mpémet va TaipidCal omn wpida. To Pioa dev y) Amodeuyere Tuxov akouaoia évapdn Aeroupyiag.

=)
=

emmpémeran va TpomomoinOsi pe kavévav Tpormo.
Mnv xpnoipomoicite Buopara mpooappoyéwv
padi pe yawpéva ghexrpika epyaleia. Ta fuoyara
miou dev éxouv TpomomoinBel kar o kardMnheg mpidec pei-
vouv Tov kivduvo nhekrponhnéiag.

Amodebyere T owpatik emadi pe yeiwpéveg
emaveeg, omwg owhijveg, Ocppavrika owpara,
goTieq Kar woyeia. Ynapye audnpévog kivduvog Aoyw
nhekrpomndiag 6rav 10 oopa oag elvar yeiwpvo.
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Beaiwaveore omi To phexrpiko pyaleio éxer amevep-
yomoinOsi, mpotou To cuvdioere otV Tpodpodocia
pebparog Kai/1 TO GUOGWPEUTI), TO GIKWOET 1} TO
peradépere. Orav peradépere 1o nhektpikd epyahelo kan Exere
10 daytulo oto Orakomm 1) cuvdéere To nAekTpiKG epyakeio
svepyomoinpévo ot mapoyn peupiarog, pmopei va mpokhnBolv
arugApara.



Anopakpivere epyakeia puBpiong i) pnyavixa her-
14, mpiv evepyomoifjoere To nAekTpiko epyaleio. Fva
epyahelo 1) kheidi, 1o omolo Ppiokerar og éva nepiotpedyopevo
TAua Tou nAekTpikol epyakeiou, pmopel va odnyfoel o€ Tpau-
panopouc,

Amodevyere AaBog araon Tou owparog. Ppovrilere
yia pia aodaki) ordon kai dianpeite mavra Ty
100ppomia. roi, pmopeire va eNyyere To nhextpikd epyakeio
kahUtepa o€ jin) avapevopeveC KaTaoTaoeiC.

o) Qopare karahnlo pouxiopo. My popdre paxpia

pouya 1 koopnpara. Kparare ra paAhia ka1 Ta pou-
X0 pakpid amo kivoupeva Tpfpara. Ta yahapd polyg,

10 KoopApara | Ta pakpid poANd pnopodv va mactoly amo

KivoUjieva Tpfpara.

Edv pmropouv va ouvappoloynOouv diaradeig amop-
podnong kar oulloyiig oxovrg, autéq Oa mpémel va
ouvdéovrar kai va Xpoipomrorotvral swerd. H xpion
piag didradng avappddnong okOVIC pmopel va Peiwae Tou
Kivdvouc and T okov.

Mn vik0zre 1000 aiyoupor yia Tov sauTo oug Kai
jnv ayvosire Toug kavoveg aopaleiag yia phekrpixd
gpyaheia, axopn ke edv éxers edoikeiwOzsi pe To nhe-
KTpIKo epyaleio Aoyw ouyvilg Xpiong. Anpooekreg
svépyelec pmopov va odnynoouv péoa o kAGopara Tou deure-
pohémrou og ooBapolg Tpaupaniaol.

6.4. Xpijon kai xe1p1opog Tou
nAekTpikoU epyaleiou

0)

Mnv karanoveire To nhextpiko cpyalsio. Xpnoipo-
TOIEITE Y10 TV €pyacia oug To avTioTor}o NAEKTPIKO
gpyaheio. Me 1o karaMnho nhexrpikd epyakeio epyaeore
kahUrepa kar aoakéorepa oo doBév medio anddoanc.

Mn xpnoiponoisite nhekrpika epyalsia, TwV omoiwv
o diaxomrg el umootei BAapn. Fva nhekrpikd epya-
Aeio, 1o omoio dev pmopel mhéov va evepyoromBel 1 amevepyo-
moinfe, ivar emkiviuvo kai mpémer va emokeuaotel.

Amoouvdéere To Buopa amé Tnv mpida kai/1 amo-
JHUKPUVETE TOV AOOTIW[IEVO OUGCWPEUTI], TIPIV
diedayere puBpiosig oty ouokeun], mpiv alhadere
pépn epyaheiov Xpiong i mpiv amoOnkeloere To
nhexrpiko epyaheio. Autd 1o pérpo aodakeiag eumodie
0 i nBehquévn ekkivon Tou nhektpikol epyakelou.

)

Ouldre Ta pn xpnoipomrompéva nhexrpikd epyaleia
o¢ onpia pr mpooBaoipa yia ta maidia. Myv empé-
TIETE Va Xpro1pomololV To NAEKTPIKO pyalsio aTo-
ja, Ta omoia dev éyouv e§oikeiwwO¢i pali Tou i) dev
ixouv diaPaoer autig Tig odnyieg. To nhekrpikd epyo-
hela eivar emkivduva dtav ypnoiponoiolvrar and Gneipa dropia.
Opovrilere Ta nhekrpixa epyaleia kai Ta epya-

Aeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv Ta kivou-
peva pépn Aeiroupyolv owotd kai dev koMdve,

gv Kamoia pépn éxouv omdosi i mapoucia{ouv
téroia BAapn, wore va enppealerar n Aairoupyia
Tou nAekrpikol pyaleiou. Ta edapripara pe
BAaPn mpémer va emokeualovrar mpiv ano
Xpion Tou nhektpikob pyaheiou. Mod and 1o
aruyipara odeihoviar otV Kaki ouvTipnon TV nAKTpr-

KoV epyahelav.

o1) Aianpeire Ta epyaleia komig agpnpa kar kaBapd.

4

Ta mpoaekrik dpovriopéva epyakeia Komig e aigpnpég akpiég
Ko KoAave Aiydrepo Kar elvar sukohdrepa 010 XeIpIopo.

Xpnoipomorcire To nhekrpiko epyaleio, Ta epyaleia
Xpong, kAm., obpdwva pe aurég Tig odnyieg. Aap-
Bavere unown Tig ouvBijkeg pyaciag kai TV mpog
die€aywyn evépyea. H xpron nherpikav epyakeiwv yio
diagopenixés and ic mpoPAendpeveg xpoeic propel va odnyi-
08l 0¢ EmKIvOUVEC KaTaoTaoel.

O1 xeipohaPic kai o1 emaveieg authv mpéme va
givan oteyvig, kaBapic, xwpi Aadia kol ypdoa.

01 ohoBnpéc AaBéc kar empaverec dev emmpémouy Tov

aoal) yeipioo kar heyyo Tou nhektpikol gpyakelou o¢
anpoPhenrec karaotdoei.

6.5. Xpijon kai xe1piopog Tou
emavadopri{opevou pyalciou

0)

Moprilere Toug oUOOWPEUTEG POVO e TPOTEIVO-
JiEvoug amo Tov KaraoKeuaoTr GoprioTEg. X nepi-
mmwon YpRong dopriotav kataMnAwv yia auykekpipévo

T0n0 oUoOWPEUTAY e diadopenikolc cuoowpeuTéc, undp-

¥l Kivduvog mupkayidc.

Xpnoipomoigite amokAeioTika Toug mpoBAemopevoug
ouoowpeuTiG ota hekTpika pyaleia. e nepinrwon
XpRong diadoperkmv ouaowPEUTAV, svdEXETal va maparnpn-
Bolv tpaupaniopol kar mupkayid.
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y) 'Orav dev ypnopomoicitar o cuoowpeuTiiG, Tpémel
va ¢puldooeTal pakpia amo ouvderipeg, vopiopara,

khadia, kapdia, Pideg f) aAha pikpd peralhixa avrr-

Keipeva, Ta omoia Oa propovoav va mpokakéoouv
yepUpwon Twv emadpav. Tuyov fpayukikhwpa perady
TV enadav Tou cuoowpeut popel va éxel wg enakohoubo
gykadpara 1 mupkayid.

0) Zemepimrwon codakpévig xpriong, evdéxeral va
¢{é\0z1 uypo amo Tov ouoowpeuti). Amodebyere TV
emadi) pe To uypo. ¢ mepinTwon Tuyaiag emadi,
&enhivere pe vepo. Eav To uypo éNOei oc emadn pe
Ta pana, {yrijote 1atpik BonOeia. To explov uypd Twy
0UOOWPEUTQV mopei va mpokahéaer Oeppatiolg epebiopiolc A
gykalpara.

¢) Mnv xpnoiporoisite KarzoTpappévoug i Tpomomol)-
pévoug ouaowpeutég. 01 Kareorpappévol fy Tpomomoinpé-
VoI 0uoowpeuté éxouv anpoPhentn oupmepipopd Kar evdéyeran
va pokahéoouv dwrid, Ekpnén 1 paupanopols.

o1) Mnv ekBérers Toug ouoowpeuTiq 0t dwTId ) U
Még Ozppokpaaicg. H dwnd 1) or Beppokpaaieg dvw Twv

130 °C (265°F) pmopel va odnyfoouv ot ékpndi.

() Tnpeire dheg Tig 0dnyieg oxeTika pe T popTion Kar
v doprilere moté Tov cuoowpeuTi) i) To emava-
dopni{opevo spyalzio ekTog Tou cUpoug Oeppoxpa-
o1V mou avaypadera atig odnyieg xpRong. Tuxov
havBaayévn doprion i Goprion ekrdC Tou emTpendpEvou £l-
pou Beppokpaaiev pmopel va kaTaoTpéwsl TOv OUOOWPEUTI)
kai va audhoel Tov kivbuvo mupkayidg.

/\ TIPOXOXH! KINAYNOX EKPHZHX!
> Mnv ¢opridere noré pn enavaopnopevec pmatapie.

P2,
max. 50 "POGT(ITEI'IETE TOV

ouoowpeuti) amo uynhég Oeppokpaocicg, kabag
ka1 m.Y. amo ouveyi) nhiaki akrivoBolia, dwrid,
vepo kai uypaoia. Kivduvog ékpnéng.

6.6. XépPig

a) Ava®érers v emokeun Tou nhekTpikol pyalciou
amokAeioTIka o e€e1dikeupévo TpoowMIKG Kai povo
pe yvijora avraAhakrikd. Kard autov tov rpono, Siampe-
1a1 1 aoAeia Tou nhektpikol epyakeiou.
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f) Mnv ouvrpire moté ouoowpeuTéG TOU EXOUV UTTO-

orei BAapn. Onoiadinore spyaoia auvipnong ouoowpeu-
16V mpénel va Oiecayerar anokeiomika amd Tov Karaokeuaorh 1)
sCouatodompéva onpeia sbumnpémong neharv.

6.7. Xuykekpipéveg umodeieig aopalsiag yia
KpouoTika karcafidia

Xpnoipomoigite mpooTareuTIKG aKolG Kard To
Bidwpa pe kpovon. H enidpaan tou Bopufou pmopel

va emdéper anwAeia mg akonc.

Aadadiere To Tepayio emedepyaoiag. Fva tepdyio
eneepyaoiag mou ouykpareirar pe diaraceic orepéwong 1
péyyevn) ouykpareirar kaAbTepa and 6Tl pie 10 yépl.

Kparare To nhekrpiko epyalsio ara@epa. Kard m
oboién kar yahdpwon Twv Piddv evdéxeral va naparmpn-
Bolv omypaia uynhé ponég avribpaonc,.

Mepipévere péxpr va akiviromoinOsi To nhektpiko
epyaheio, mpoto To amoBiaere. To epyalelo yphong
avéxeral va paykwoe kai va mpoxAndel anwheia Tou ehéyyou
10U nAekTpIkol epyahelou.

Mdvere To nhextpikod epyaleio and Tig povapéveg
emaveaeg Twv AaPav, otav Sieayere epyaoieg,
Kard TiG omoicg 1) Bida pmopei va ouvavtijoa kpup-
pévoug aywyoug pebparog. H enadi mg fidag pe v
peupaTohopo aywyo Bérer und Thon akopn kar perahhikd
Tpfpara e ouokeunc, mpokah@viag nAekrpomhndia.

6.8. I'vijoia e€apripara/mpoodere ouokeuig

Xpnoiponoiire povo sCapripara kar cupmAnpwpaTIKE ou-
OKEUEG TToU avadépovral aic odnyleg ypfiong 1 mou ol urodo-
¥ Toug elvar oupBarég pie T ouokeun.

/\ NPOEIAOMOIHXH!

Mn ypnaiponoieite aésooudp, Ta onola de ouotfvovrar and
v PARKSIDE. 3¢ avrifem nepinrwon pmopel va mpokhnOel
nhekrpomAndia kai mupkayid.

7. Npwv amo Ty O¢on o¢ Aarroupyia

7.1. ®oprion oucroiyiag ousowpeutav (BA.
Eix. A)
/\ TIPOXOXH!

| 2

Anoouvdéere avra 1o fuoya, mpiv and v agaipeon me
0UOTOIKi0g OUOOWPEUTWV anid Tov dopriorh f T TomoBén-
0f) TG o€ auTov.



/\ NPOEIAOMOIHXEH!

> Tnpeire 1ig unodeiCeig aoakelag kai Tig odnyle oyerka e
(hOpTION Kal TN 06OTH YN TOU avadépovial aTi odiyieg
XpAONG ToU OUGGWPEUTA GTG Kal TOU GOPTIOT TG 0elpdg
Nz,
Nemmopepr) mepiypady oxenka e  diadikacia dpopriong kai
neploaoTepeg mnpodopieg pmopeire va fpeite omi napolosg
Seywpiotég odnyies ypRong.

@ Ymodaln

> lpwv and mv dvapén Nemoupyiac, ivar mpomipdrepo va dopri-
oete Tehelwg Tov ouoowpeutr). Muopeire va dopriCere Tov ouo-
owpeuth) MBiou-10viwv ava ndoa omypr, xwpig va peicveral
n 0idpxeia (wig Tou. H diakom) m diadikaoiac poprionc
dev BAdnmel Tov cuoowpeuti).

> loré pn dopridere ) ouaroigia cuoowpeuTay, otav 1 Bepyio-
kpaoia nepiBaNovroc Bpiokerar karw twv 10°C 1 dve Twv

40°C. Edv ananreitar anoBAkevon evoc ouoowpeut Mibiou-16-

VTV yia peyaho xpovikd Oidornpa, mpéner va ekéyxeral TakT-
kd 1 karGotaon popriang Tou. H 1daviki kardoraon Goprr-
ong kupaiverar peraé 50% kar 80%. AnoBnebere 1o mpoiov
o¢ dpooepd kar &npo pépoc pe 1 Beppokpaaia mepiPaMovog
va kupaiverar perad 0°C kar 50°C.

> To nporevopevo ebpoc Beppokpaoiag nepifahhovrog yia 1
¥pion epyakeiwv Kar pnarapicv kupaiverar perad -5 kai
50°C.

¢ Apaiptor, cpooov anarreirar, Tov ouGOWPEUTH Ao T
OUOKEUN.

4 TonoBerore m ouotoria ousowpeureyv (8) arov poprior
(14).

4 biodyere 1o fuopa omv mpida.

4 Orav ohoxhnpwBel n diadikacia popriong, anoouvdéore Tov
bopriorh) and 1o dikruo pelpiatog.

4 Apaiptote ) guoTolyia OUGOWPEUT@Y AN TOV GOPTIOTY.

4 Anevepyonoieite Tov goprior| perady Siadoyikav Oiadikaoiwv
hopniong Toudyiotov yia 15 Nemra. Tia va yiver auto, ano-
ouvdéore 1o Plopia.

7.2. Tomo@étnon/amopaxpuven g
ouoToixiag ousowpeuTWV oTN/aMmo

TI) OUOKEUH]

Tomo@étnon ¢ ouaToIing ouoowWpEUTWV

4 PuBpiore Tov Siakomm evalaync dopag nepioTpodiic

(8) om peoaia B¢on (§payn). H ouoroiyia ouoowpeutayv
mipéner va koupnyosr orn Aai.

Adaipeon TG ouaToIiag 6UOCWPEUTOV
4 Théore 1o mhijkrpo yia v anaodhion (9) kar aaipéore m
OUGTOIYia GUOOWPEUTAV.

7.3. EAeyx0¢ KATAOTAONG OUGOWPEUTAV

4 Tia ov éNeyyo ¢ kataoTaong GopTIONG TV CUOOWPEL-
ToV, méoTe 1o MAAKTPO KatdoTaong ouoowpsutay (6)

(BA. emiong kpia eikova).

H kardoraon dopriong mpofaMerar oro LED évdeidng
ouaowpeutav (7) w eig:

MPAZINO XPQMA = péyiom doprion

MOPTOKAAI XPOMA = pérpia ¢oprion

KOKKINO XPQMA = adlvapn ¢opmion -

dopriore Tov guoowpeuh

W H ouoroigia ouoowpeutcyv diaBérer Aemoupyia amoBiikeuong
yia TEpITQoEIC i xpnong, wore va peiwBel n karavahwon
evépyeiag.

4 Narore naparerapéva 1o TAAKTPO KATATAONG OUGOWPEUTI
yia 10 deurepohenta. H hugvia LED évdeiéng auoowpeutiov
fa avaBooProer 3 dopéc pe MQOB ypdopa adpol o adoere
kai, omn ouvéyeia, Ba ofioel.

H heroupyia anoBikeuan éxer evepyomoinGel.
H heroupyia anoBikeuanc Ba anevepyoromBei autépara
poNig enavadeplel n ouotoryia cuoowpeuTQV 0T GUOKEUR.

8. Evapén Aeiroupyiag

8.1. Evepyonoinon/amevepyomoinon

Evepyomoinon

4 Tiam Béon og hemoupyla g ouokeung, méote kai
kparfiore Tov diakommn ON/OFF (11).
H \uyvia epyaoiag LED (10) avaBer pe hadparg fy mhy-
pwg mamnyiévo Tov diakommn ON/OFF. Erar, emmpénel tov
dWIONO Tou YWPOU Epyaciag o MepiNTWON KAKWV
ouvBnkav dwriopod.

Anevepyomoinon

4 Tio mv anevepyomoinon g ouokeunc, agrore Tov diakomm
ON/OFF.

8.2. PuBpion apiBpou atpoparv/

pomiig ovoigng

¢ Tarwviag ehadper Tov diakormn ON/OFF, emruyyaveral
yaunhoc apiBuog arpodv/xapnhi por aboduéng. Me
auéavopevn mieon, aullverar o apiBpoc otpod@v/n pom
abodiéng.
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| H ponr) abodiéng eCaprarar and Tov emheypévo apiBo orpo-
dv kar T didpkeia kpoong.

/\ NPOXOXH!

4 H ponf) aboduéng mou emmuyyaverar mpaypanikd npéne
va eNbyyerar kard kavova pie éva duvapoperpikd khedi
abodiéne!

@ Ymodadn

> To svowpatwpévo dpévo Tou porép dpovrider yia ypiyopn
akivnTomoinan.

8.3. EvaM\ayi dpopag mepioTpodiig

& AN\aérs ™ dopd mepiotpong méCovtac Tov diaxonm evahha-

yiig dopdg mepiorpodnc (4) mpog ta decid f mpog Ta apiote:
pd.

8.4. TomoBénon purcv

4 TonoBermote Tov mpooappoyéa (12) 1 1o arfipiypa putcv
(13) omv unodoyn epyahelwov (1) .

4 TpaPndre my unodoy aodahone (2) mpoc 1a mow kar agr}-

0T TOV TIPOCAPHOYE 1) TO OTAPIYHA PUTGV VO KOUTGEI.

9. Xuvrijpnon ka1 kaBapiopog

/\ TIPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [lpwv and onoiadinore epyacia o cuoKEur, anevepyomolgiTe
TV KAl aaipeite 1oV 6U00WPEUTY.

H ouakeun) ¢ ypaidderar ouvrfpnon.

B H ouokeur) mpénel va eivar ndvia kaBap, oTeyi) Kat va iy
h¢per AadI 1) ypdao.

W Aev emmpéneral va sloxwpolv bypd 0T0 E0WTEPIKO TWV OU-
OKEUGV.

M i tov kaBapiopd Tou mepiPApatoc ypnaiponoieite dva ote-
o miavi. My xpnotponoreire moré Pevdivn, diahurikd péoa A
kaBapiorikd, ta oola diaPpdvouv To mhaatikd.

W Edv anareitar ) anoBrkeuon Tou ousowpeut Miou 1oviwv
yia peyiho ypovikd didotnpa, mpénel va eNéyxeral TakTka 1
kardoraon oopriofc Tou. H 1daviki katdoraon ¢opriong
kupaiverar peract 50% kar 80%. To evdedeypiévo khipa amo-
Brikeuan elvar oz dpooepd Kar aTeyo ywpo.
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10. Amoppiyn

Mnv amoppinTere Ta nhektpikd epyalsia

oTa oIKiakd amoppipparal

To mapaxeipievo aUpPodo evoc diaypappévou Tpoyi-

harou kGdou amoppippdTwy umodnhaver om aut
ouakeul), 010 Téhog ¢ didpkeiag {wi e, dev emmpéneral va
anoppidBel ot oikiaka anoppippara oto thog Tou kikhou (wig
¢, G og aidika Oiapopdwpéva onpeia culhoyfc, kévipa avakd-
khwong ) emyeiphoec andppiyng. H duvarernra anéppiyng
napéyeral dwpedv. Opovrilere To mepifalhov kai Tpei-
Te TG 0dnyieg amoppipng.

Edooov 1 makaid ouokeun oag mepiéyer Oedopéva mpoowmKoD ya-
paktpa, Gépere £ogig ot 1dior v euBlvn Mg diaypadng Toug mpo-
1ol TV emoTpéete.

Mnv anoppinTers Toug 0UsOWpEUTEG OTa
olkiaka amoppipparal

01 harrwpanikol 1) xpnoiponoinyivor GUCOWPEUTE
Tpénel va avakukh@vovTar alpdwva pie T odnyla.
01 pmatapiec/o1 ouoowpeutéc Bewpobviar adikd andhnra kar,
ouven@g, mpéner va anoppintoviar pe gikikd mpog 1o mepipaov
Tp0TI0 and Toug avrioToixouc dopeig (avrimpoownol, aidikol éumopol,
dnpoaiec dnpomikég umnpeotec, emyeiphoeig 0iabeong). Or pmarapi-
¢ /01 auoowpeutég pmopel va mepiéyouv Toéikd Papéa péraba.

Li-ien

Edooov eivar duvard xwpig va karaotpadel  makid ouokeur, adar
péoTe TIC TaNiG UmaTapiec f) 10U CUOOWPEUTES TPV and T napd-
doan me nahidg ouokeufic yia andppiyn Kai mapadcore Ti o
Ceywpiord onpelo ouMoync. Ty nepimrwon mou Oev eivar duvar n
adaipeon Twv TonoBemnpévav cuoowpeutav, Kath TV andppiyn
mipéner va dnhaagre 01l ouoKeul TEpIéyel oUOOWPEUTI).

JUvencyq, pnv anoppimere Ti pmaraplec,/T0U¢ GUOOWPEUTEC 0Ta
oikiakd amoppippara, al\G mapadidert i o Cexwpiord onpeia
ouMoync. Emorpédere Tic pmatapie/Tou¢ 0UOOWPEUTEC VO €
anogopTIopév KatdoTaon.

11. Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH

A&ioyn ehaniooa, aiompe mehdm,

H napotoa ouaeun diaBére 3 ypovia eyyinon and mv npepopnvia
ayopdg. Na Tig cuaroiyis suoowpeutav e osipd X12V kar X20V
Team, sddoov nepiapPavovrar ato alvoho mapadoang, emiong
mapéxoups syyunon 3 rcv and mv nspopnvia ayopdg. kmy mepi-
mwon eMelpewv to mpoiov éxere vopika Oikaiwpata évavi Tou
AN Tou mpoidviog. Autd Ta vopika dikaipara Oev mepiopido-
vIaH H£06) TG KATWTEPK avadepopevng syylnong.



MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv npepopnvia ayopac. Quhdooere
v anddeidn ayopds. Anarmelnar wg amodeikmikd ayopdc, Edv, evidg
TPIGV eTcov amd TV npepopnvia ayopdc, mapatnpnBel kdnoio aak-
ia ukikoU 1 karaokeullg oto mpoid, Ba emokeudooupe i Ba avr-
karaomooups (katomv kplong pag) To mpoidv dwpeav 1) Ba oag
emoTpadel 10 moad ayopdg. H mapoloa syybnon npoiinoBérer omi n
eharrwpankn ouokeul kai i anddedn ayopdc Ba unofAnBodv padi
yi€ ia obviopn mepiypadi avagopika pe 1o o Bpiokerar n ey
kai nore mapampnBinke, &vrog g mePIOdOU TWV TPICV ETQV.

Edv 10 hammwpa kahbmrerar and v syyinon pag, Ba Aafere 1o
€mokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvenayeral, obpdwva pe Tov NOMOX 2251,/1994, avavéwon tou
xpovou eyyunang. Na v Kimpo 1ayber: H emokeun ) n avikard-
07001 TOU TPOTOVTOG de auVeNdyeTar avavéwan Tou Ypovou eyyl-
ang.

Mepiodog eyyunong kai vopikég amairjoeig Aoyw eMhei-
Pewv

0 ypdvoc gyyinong dev napareiverar péow g mapoyng eyyunonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia éxouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec n0n undpyouaec (piéc kar eMelipelg
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial péoeq Jerd Ty ano-
ouokevaoia. Merd T Aqén Tou xpovou gyyinong, Tuyov epdavidope
VEG EMIOKEUEC XpEWVOVTaL.

Evpog yyunong

H ouokeur) karaokeudornke obpdwva pe auotnpéc odnyieg moidm-
1a¢ Kai ehéyyBke mpoaekTik mpiv amd Ty anoatoA.

H eyybnon 1ox0er yia odapara uhikol 1 karaokeunc. To ebpog
eyyUnong dev kahbrer eCapripata Tou mpoidviog ou undKevIal o
duaiohoyik dBopd kai, we e TolTou, Bewpolviar avaheaipa
eCopripara omwq 1. y. Aemidec mpioviol, eedpixéc emidec, yuako-
yapra kAm. 1) (npiée oe ebBpavora eapripara, .y, diakomec 1)
yuhva eCapripara.

H niapoloa eyybnon akupeverar v mpokhnBel {npud ato mpoaidy,
¢lv dev yiverar owarr xpron 1 ouvipnon. Nia pia oword xpRon
T0U mpoidvTOC Mpénel va Tpolvral enakpiPeic o avadepopieveg
unodeiceig oTig 0dnyiec xepiopod. Ikomol ypfiong kar yeipiojiol mou
dev ouviorevral 1) yia Toug onoloug unapyel mpoidonoinan mpénel
anapaimra va anogebyoviar,

To mpoidv mpoopiCerar povo yia 1d1wTIKA Kar Oyt yia enayyehpanik
¥pon. e mepimwon kakng perayeipiong kar akaraAnAng xpRong,
ypiong Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev diekiyBnoav and 1o
sCouatodompévo pag Tuipa oépPic,  eyybnon nader va 1oyl

H eyylnon dev 10yuer o¢

W oz puoiohoyikn) aoBévnon e ywpnrikdmrag cusowpeutr

B oc nepimwon enayyehanikig xpAong Tou mpoioviog

W s nepimwon (nyudg fj Tpomomoinang Tou moidvTog and Tov
mehdm

W oc nepimwon pn Thpnong Twv mpodiaypadev aodakeiag kai
ouvpnong, kabac kar opahpdrwv yeipiopod

W oc nepimwon {nuicv Aoyw duoikav daopvav

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

1o v €aodahion ypiiyopng enCepyaciag Tou (ypatéc oag,

Tpeite Tig akohouBeg unodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrfjoeig Exere Eroipn v anddedn ayopdc Kai
Tov kwik mpoidviog (IAN) 5156422510 w¢ anddedy yia
v ayopd.

M i Tov KwOIKG mpoidvToc, avatpécre oy mvakida timou oro
Tpoidv, o ia enikéra o1o mpoidy, 7o efwdulo Twv 0dny-
v yphong (karw apiotepd) 1 og va autokdMnTo oy Tow
| kaTw mheupd Tou mpoTdvTOC.

W Edv naparpnBolv ogapara Nemoupylag i homég eMelec,
emkovwvijore apyikd pe 1o akohoubo tpipa otpig MAcdw-
VIKG 1) ypnotpononate 1 GOppia emkoivwviag, my omoia
pnopeire va Bpeire ot dielBuvon parkside-diy.com, omy
karnyopia Xéppig.

W 'Eva npoiov miou Bewpeitar ehatrwpariké pmopeire va To ano-
orelhere arehag omy avadepopevn disbBuvon Tou aépfig
emouvammovrag v anddeiy ayopag (anoden Tapeiou) kai
avadyépoviag mou Ppiokerar n EMeiyn kai more pdaviomnke.

11.1. ZépPig
GR XipPig ENdda

Tel.- 00800 491 824 928

0opya emkovwviag oto parkside-diy.com
CY XépPig Kimpog

Tel. 8009 4242

Doppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www_kompernass.com
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12. Meradpaon ¢ Mpwrotummg Ajdwon

ouppopdwong EK

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetBuvog texpnpiwong: Hans-
Peter Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA,
dnhcver 16 g mapodang on 1o napdv mpoidv mhnpol Ta axohou-
Ba mporuna, 10 kavovioTika éyypada kai Tig odnyieg e EX:

0dnyia mepi pxaviv (2006/42/EC)
HAexrpopayvyriki oupBarornra (2014,/30/EU)

0dnyia RoHS (oyerixa pe Tov mepiopiopo xprong ov-
YKEKPIPEVRV EMKIVOUVWY 0UCIOV 0TOV AEKTPIKG Kal
nhexrpoviko e€omhiopo) (2011/65/EU)

* 0 karaokeuaorfig déper anokheromikd) suBlvn yia  obviadn aurg g OfAwong ouppdpdw-
ong. To avikelpevo g diAwang mou nepiypdo pandve mnpol Tig mpodiaypadég g
odnylag 2011/65 /€U 1ou Eupwnaikod KovoBouiou kai Tou ZupBouliou m 8ng louviou
2011 ayenikd e Tov mepiopiopid XpRong ouyKeKpIp: uhikav og nhekTpIkG Kal
nAeKTpOVIKEC OUOKeUkS.

Edappoopéva evappoviopiva mpotuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tumog/mepiypadr] ouokeuijq:
Enavagopnopevo nahpko karoafidr PDSSA 20-i (3

'Erog karaoxeung: 02-2026
Zaipiakog apiBpog: IAN 515642_2510
Bochum, 17,/12/2025

! f7< €
d:{"-"' o e yl//i
~Enpgig)

Hans-Peter Komper;uﬁ
- hreuBivev 2opBoudoc -

Me v emdihacn tepvikav aMaycv und v éwoia e ouveyolg
avanmuénc.
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13. Napayyehia avralAakrikav

Mropeire ndvia va napayyévere pe sukohia aviaMakrikd yia 1o
mpoidv autd ato iviepver, oty nhektpoviki] dibBuvan
www.kompernass.com.

Yapwore v kwdiko QR e 1o
Smartphone,/Tablet oag. Me auro
Tov kwdikd QR, peraBaivere ameu-
Beiag otov 1010T0MO pag Kar pmo-
peite va deire kar va napayyeikere
1a diaBéoipa aviaMakrika.

@ Ymodadn
> Edv égere mpoPAipara pe v nhekrpovikd) napayyehia, pmopel-

1 va ansuBuvBeire Aedwvika 1 pe email ato kévipo aépfic
pac.

> Orav kavere Ty napayyeNia oac, va avadépers ndvra Tov
kw0iko mpoiovroc (IAN) 515642_2510.

> Nev elvar duvari) n nhekrpoviki| mapayyehia Tov aviaNhakrr-
KoV yia Oheg TIC ywpe¢ napadoonc.
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1. BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Geriit ist zum Eindrehen und Lasen von Schrauben sowie zum
Anziehen und Lésen von Muttern vorgesehen. Das Geriit besitzt
einen Rechts-/Linkslauf, eine 1/4" Innensechskant-Bitaufnahme
und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht dieses Gertes ist dazu be-
stimmt, den direkten Arbeitshereich des Geriites zu beleuchten.
Mit der Drehschlagfunktion des Geriites wird die Kraft des Motors
in gleichm@Bige Drehschliige umgesetzt. Das Schlagwerk sefzt
beim Festziehen und beim Lisen ein.

Das Gerit ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Jugend-
liche dber 16 Jahre diirfen das Gerdt nur unter Aufsicht benutzen.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schiiden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Benutzen Sie das Geriit nur wie beschrieben und fiir die angege-
benen Einsatzbereiche. Das Gert ist nicht fiir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verinderung des
Geriites gilt als nicht bestimmungsgemdf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schiden dbemimmt der Hersteller keine Haftung.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-

det (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdihrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort , WARNUNG” kennzeichnet
eine mdgliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnfe.

A

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet
eine mdgliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder miifi-
ge Verletzung zur Folge haben kannte.

A
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ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet
eine mdgliche Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben
kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdt
erleichtern.

Gleichstrom

ACHTUNG! HeiBe Oberfliche. Es besteht
Verbrennungsgefahr.

Vor Inbetrigbnahme Betriebsanleitung und Anwei-
sungen lesen!

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

o giadl: IS

Elektrogeriit nicht im Hausmill entsorgen!

Li-lon

LITHIUM-ONEN

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

> D Q8

AA

Dieses Produkt erfllt die Anforderungen der
geltenden nationalen Richtlinien der Republik
Serbien.

3. Ausstattung

1

Werkzeugaufnahme

2 Veniegelungshiilse

3

Bit-Halterung (magnetisch)




4 Drehrichtungsumschalter/Sperre
5 Girtelclip

6 Taste Akkuzustand
7 Akku-Display-LED
8  Akku-Pack”

9 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
10 LED-Arheitsleuchte

11 EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
12 Adapter auf 1/4" Vierkant

13 Bithalter

14 Schnell-Ladegerit™

4. Lieferumfang

1 Akku-Drehschlagschrauber

1 Adapter auf 1/4" Vierkant
11/4" Verlingerung (50 mm)
1 Girtelclip

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

5. Technische Daten

Bemessungsspannung 20V=—==
Leerlaufdrehzahl n, 0-2800 min’
Nennschlagzahl 0-3600 min'
Max. Drehmoment 180 Nm
Geeignet fir Metallschrauben <M8

Geeignet fiir Holzschrauben <8mm@

Werkzeugaufnahme 1/4"

Das Gerit ist Teil der Serie von Parkside und kann
mit Akkus der Serie von Parkside betrieben werden.
Akkus der Serie von Parkside dirfen nur mit Lade-
geriten der Serie [WZ#7 s von Parkside geladen werden.
Wir empfehlen Thnen, dieses Geriit ausschlieflich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 AT/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1/ PAP 202 (1.

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit folgenden Lodegeriten
2u laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4 /PLG 20 C1/PLG 20 (3/

PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 Al.

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT I LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geriiuschemissionswert

Messwert fiir Gerdiusch ermittelt entsprechend EN 62841
Der A-bewertete Geriuschpegel des Elekirowerkzeugs
betriigt typischerweise:

Schalldruckpegel . = 841 dB
Unsicherheit K = 3d
Schallleistungspegel L, = 921 dB
Unsicherheit K = 3d

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:
Anzighen von Schrauben und Muttern
maximaler zuldssiger Grofle
Unsicherheit

0, =3791 m/s
K = 15 m/
Geharschutz tragen!
@ Hinweis
> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.
> Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und die ange-
gebenen Geriuschemissionswerte kinnen auch zu einer
vorlufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!
> Die Schwingungs- und Geriuschemissionen kinnen whrend
der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird
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> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie maglich zu hal-

ten. Beispielhafte Mainahmen zur Verringerung der Vibrati-

onsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen

(beispielsweise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung liuft).

6. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elekirowerkzeuge

/\ WARNUNG!
> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elekirowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kinnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekiro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

6.1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitshereiche
kinnen zu Unfillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Diimpfe entzinden kinnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug
verlieren.
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6.2. Elekirische Sicherheit

0)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veriindert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschriinken. Es besteht ein erhihtes Risiko
durch elekirischen Schlag, wenn Ihr Karper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder Niisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhtht das Risiko eines elekirischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elekirowerkzeug zu fragen, aufzuhiingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschiidigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlingerungs-
leitungen, die auch fiir den AuBenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung einer fir den Aufienbereich
geeigneten Verldngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elekirischen Schlages.

6.3. Sicherheit von Personen

0)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elekirowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen fihren.



Tragen Sie personliche Schutzavusriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elekirowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schliefen, kann dies zu Unfillen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elekirowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie
das Elekirowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich hewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kinnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefihrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elekirowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

6.4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

0)

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungshereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lisst, ist gefdhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elekirowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elekirowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefahr-
lich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschiidigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfiille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufishrende Tiitig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrichen
Situationen fishren.
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Halten Sie Griffe und Grifffltichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
fliichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elekirowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

6.5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

0)
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Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladege-
riit, das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schlisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Fever zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
wusiitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

Benutzen Sie keinen beschidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder verinderte Akkus kinnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber 130 °C
(265°F) knnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und lo-
den Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebe-
nen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstiren und die Brandgefahr erhghen.
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/\ VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
> Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

v 2
§7 K
max. 50 Schiitzen Sie den Akku vor

Hitze, z. B. auch vor davernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
gefahr.

6.6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellf, dass die Sicherheit
des Elekirowerkzeugs erhalten bleib.

b) Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Simtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.

6.7. Geriitespezifische Sicherheitshinweise

fir Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagschrauben.
Die Einwirkung von Lirm kann Gehdrverlust bewirken.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtun-
gen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Fest-
ziehen und Lasen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe
Reakfionsmomente auftreten.

B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fihren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gerteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

6.8. Originalzubehdr/-zusatzgeriite

M Benutzen Sie nur Zubehr und Zusatzgeriite, die in der
Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Gerdt kompatibel ist.



/\ WARNUNG!
> Verwenden Sie kein Zubehr welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag und
Feuer fihren.

7. Vor der Inbetriebnahme

7.1. Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

/\ VORSICHT!
> Tichen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerdit nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!
> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die Hinweise zum
Aufladen und zur korrekten Verwendung, die in der Betriebs-
anleitung Ihres Akkus und Ladegerits der Serie NEEEZ)
angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.
(© Hinweis
> Laden Sie den Akku vor Inbetrigbnahme idealerweise voll-
stiindig auf. Sie kénnen den Li-lonen-Akku jederzeit auf-
laden, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unter-
brechung des Ladevorgangs schiidigt den Akku nicht.
> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungs-
temperatur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt.
Soll ein Lithium-lonen-Akku liingere Zeit gelagert werden,
muss regelmiflig der Lodezustand kontrolliert werden.
Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 und 80%.
Das Lagerungsklima soll kishl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.
> Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir die
Verwendung mit Werkzeugen und Batterien liegt zwischen
-5und 50 °C.
4 Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerit.
4 Schieben Sie den Akku-Pack (8) in das Schnell-Lode-
gerdt (14).
4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, frennen Sie
das Schnell-Ladegerit vom Stromnetz.
4 Iiehen Sie den Akku-Pack aus dem Schnell-Ladegerit.
4 Schalten Sie das Lodegeriit zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgiingen fir mindestens 15 Minuten ab. Zichen Sie
dazu den Netzstecker.

7.2. Akku-Pack ins Gerit einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (4) in Mittel-
stellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-Pack in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen
4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung (9) und entnehmen
Sie den Akku-Pack.

7.3. Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Taste Akku-
zustand (6) (siehe auch Hauptabbildung).

Der Ladungszustand wird in der Akku-Display-LED (7) wie
folgt angezeigt:

GRUN = maximale Ladung

ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

B Bei Nichiverwendung des Akku-Packs ist dieser mit einem
Lager-Modus ausgestattet, um den Eigenverbrauch zu redu-
Zieren.

4 Halten Sie die Taste Akkuzustand fir 10 Sekunden lang
gedriickt. Die Akku-Display-LED blinkt 3x VIOLETT nach dem
loslassen und erlischt dann.

Der Lager-Modus wurde nun aktiviert.
Beim erneuten einsetzen des Akku-Packs in das Gerit,
wird der Lager-Modus automatisch deaktiviert.

8. Inbetriebnahme
8.1. Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Geriites den EIN-/AUS-
Schalter (11) und halten Sie ihn gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte (10) leuchtet bei leicht oder voll-
stiindig gedriicktem EIN-/AUS-Schalter. Sie erméglicht so
das Ausleuchten des Arbeitshereiches bei ungiinstigen Licht-
verhiltnissen.

Ausschalten
4 Lassen Sie zum Ausschalten des Geriites den EIN-/AUS-
Schalter los.
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8.2. Drehzahl/Anziehdrehmoment einstellen
4 Leichter Druck auf den EIN-/AUS-Schalter bewirkt eine nied-
rige Drehzahl /Anziehdrehmoment. Mit zunehmendem

Druck erhht sich die Drehzahl /Anziehdrehmoment.

W Dos Anziehdrehmoment ist abhiingig von der gewihlten
Drehzahl und der Schlagdaver.

/\ ACHTUNG!
> Dos tatsichlich erzielte Anziehdrehmoment ist grundsiitzlich
mit einem Drehmomentschliissel zu dberpriifen!
(@ Hinweis
> Die integrierte Motorbremse sorgt fir einen schnellen Still-
stand.

8.3. Drehrichtung umschalten
4 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den Drehrich-
tungsumschalter (4) nach rechts bzw. links durchdriicken.

8.4. Bits einsetzen
4 Setzen Sie den Adapter (12) oder den Bithalter (13) in
die Werkzeugaufnahme (1) ein.

4 Tiehen Sie dabei die Verriegelungshiilse (2) nach hinten
und lossen den Adapter oder den Bithalter einrasten.

9. Wartung und Reinigung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerit das Geriit aus und
entnehmen Sie den Akku.

Das Gerit ist wartungsfrei.

B Dos Gerit muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

W Es dirfen keine Fliissigkeiten in das Innere des Gerites ge-
langen.

M Verwenden Sie zum Reinigen des Gehiiuses ein trockenes
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lisungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

W Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert werden,
muss regelmifig der Lodezustand kontrolliert werden.

Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %.
Das optimale Lagerungsklima ist kihl und trocken.
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10. Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in

den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-

nen Milltonne auf Riidemn zeigt an, dass Sie die-
ses Geriit am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmilll entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstofthafen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit an hren Haindler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeriten sowie Lebensmittelhdndler, die
regelmfig Elektro- und Elektronikgeriite verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeriite unentgeltlich zurickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugeriit gekauft wird, wenn die Altgeriite in
keiner Abmessung grofer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riick-
nahmemaglichkeiten direkt in den Filialen und Mirkten an.
Sofern Ihr Altgeriit personenbezogene Daten enthilt, sind Sie
selbst fir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickge-
ben.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmill!
Defekte oder verbrauchte Akkus miissen recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermill zu
behandeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Héndler, Fachhdndler, Gffentliche kommunale Stellen,
gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt
werden. Batterien/Akkus kinnen giftige Schwermetalle enthalten.

Li-ien

Sofern dies ohne Zerstirung des Altgeriites mglich ist, entneh-
men Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie
das Altgeriit zur Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerdit einen Akku ent-
hiilt.

Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondem
fiihren Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batte-
rien/Akkus nur im entlodenen Zustand zuriick.



11. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gert 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-
Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen h-
nen gegen den Verkdufer des Produkis gesetzliche Rechte zu.
Diese gesefzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Johren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung sefzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kautheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitstichtlinien sorgfiltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBiteile angese-
hen werden kinnen, wie z. B. Sigeblitter, ErsatzKlingen, Schleif-
papiere, efc. oder auf Beschidigungen an zerbrechlichen Teilen,
wie z.B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht sach-
gemif benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemife Be-
nutzung des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriiuchlicher und unsachgemd-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukapazitiit

W gewerblichen Gebrauch des Produkres

M Beschiidigung oder Veriinderung des Produktes durch den
Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

W Schiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 515642_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unferseite des Produkfes.

MW Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformu-
lar, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service
finden.

B Ein als defekt erfosstes Produkt kinnen Sie dann unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift Gbersen-
den.
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11.1. Service
DE Service Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT  Service Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
BE Service Belgien

Tel.- 0800 12614

Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Service Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 515642_2510

11.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

12. Original-EG-Konformitétserkldrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:

Herr Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/£G)
Elekiromagnetische Vertriiglichkeit (2014/30,/EU)
RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserklrung trigt der
Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklrung erfiillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
2ur Beschriinkung der Verwendung bestimmter geféihrlicher Stoffe in Elekiro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Typ/Geriitebezeichnung:
Akku- Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li (3

Herstellungsjahr: 02-2026
Seriennummer: IAN 515642_2510

Bochum, 17.12.2025

ot CE
/f;"'/x M//

Hans-Peter Kompemuﬁ
- Geschiiftsfihrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.

13. Ersatzteile bestellen

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Intemet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kinnen die verfiigharen Ersatz-
teile einsehen und bestellen.

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kin-
nen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Service-
center wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 515642_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Last Information Update - Informdciok dlldsa - Stanje informacij - Stav informaci - Stav informdcii - Stanje informacija - Stanje informacija
(raryc Ha wndopmaunuute - Statusi i informacionit - Versiunea informafiilor - Aktyantoct wa widopmaunsta - Exdoon Twv npodopiov
Stand der Informationen: 022026 - Ident.-No.: PDSSA20-Li(3-122025-1

IAN 5156422510
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